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BBEJIEHHE

JlanHasi paboTa MOCBSIIEHA UCCIEAOBAHUIO BOJIIOIUMU JICKCUUECKUX CPEJICTB
DKCIUIMKAIIMM B aHIJIMMCKOM SI3BIKE KOHIICIITOB 0OAa30BBIX MOJIOKHUTEIBHBIX 3MOIIAMI
JOY (PAJOCTBb) u HAPPINESS (CYHACTBE), sBusdwonmxcs sjieMeHTaMU
kounenrochepsr POSITIVE EMOTIONS (TIOJIOXKUTEJIBHBIE OMOIIMN).
PaGora ocHOBaHa Ha TOJIOKEHHSX KOTHUTUBHOM JMHTBUCTHKH, JHAXPOHUYECKOM
KOHIIENITOJIOTMU W JIMHTBUCTUKU SMoUMi (dmotuoioruu). Ha marepuane gaHHBIX
TOJIKOBBIX M CHEHUAIbHBIX CJIIOBAPEU JIPEBHEAHTIMIUCKOTO, CPEIHEAHTIUMCKOTO U
COBPEMEHHOI'0 aHTJIMUCKOTO s3bIKa C TPUMEHEHUEM aHalli3a KOPIYCHBIX 0a3 TaHHBIX
OblJla ONMMCaHAa DBOJIIOIMUSA TMPU3HAKOB U JIEKCHUYECKUX CPEACTB perpe3eHTaluu
koHuentos JOY u HAPPINESS.

AKTYaJbHOCTh HACTOSIIIIETO MCCIEAOBAaHUS OOYCIIOBJIEHA HEIOCTATOYHOM
pPa3pabOTaHHOCTHIO METOAOJOTHH JAUAXPOHUYECKOTO H3YUYEHHUS CPEJICTB SI3BIKOBOM
perpe3eHTaIllid KOHIIETITOB, HEOOXOAMMOCTBIO OIMCAHUS JBOJIOIUN JIEKCUYCCKUX
CPEACTB pEeNpe3eHTAllUd KOHIIENTOB O0a30BBIX TOJIOKUTEIBHBIX OSMOLUA B
aHTJIMICKOM SI3BIKE; MEKIUCIUTUIMHAPHBIM XapaKTepOM MIPOBOAUMOTO
WCCIICIOBAHUS, KOTOPO€ Pa3BUBACT TEOPETUUECKUE TIOJOKEHUSI KOTHUTHUBHOM
JVMHTBUCTUKH, JHUAXPOHUYECKOW KOHUENTOJOTMH W  JIMHTBUCTUKH  3MOIMU.
AKTyanbHOCTh JUCCEpPTallud OOYyCJIOBJIEHAa TakXKe TEM, 4YTO HCCICIOBaHHE
MIPOBOJIUTCS C UCITOJIBb30BAHUEM KaK KAUECTBEHHBIX, TAK U KOJIUYECTBEHHBIX METOJOB
ONMCAaHUS KOHIENTA, B TOM YKCJIE METOJIOB KOPITYCHOW JINHTBUCTUKH, B YACTHOCTH,
METO/a aHaIn3a KOJJIOKAITUH.

Crenenb pa3padOTaAaHHOCTH HAYYHOH MPOOIEeMBl.

OmHoWl W3 BaXXKHEWIIMX 3aJad KOTHUTHUBHOW JIMHTBHUCTHKHU  SIBJIISIETCS
HCCIICIOBAHUE M ONMCaHWe KOHIenToB. Ha coBpeMEHHOM »JTamne pa3BUTHS
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUYECKOW HAYKH HAKOIUICH 3HAYUTEIBHBIA OMBIT B BOIPOCE
JTUAaXPOHUYECKOTO ONMKMCAHUs KOHIENTOB. HecoMHEHHBIN BKIIA B pa3pabOTKy OOIIMX

IPUHIIMIIOB U TOJIOKEHUN JAaHHOTO HampaBieHusi BHeciu pabotsl JIII. JlpoHoBoi



[2014], N.B. KononoBoit [Kononosa, 2010], E.I'. Komkunoit [Komkuna, 2008],
E.A. Hunscen [Hunbcen, 2014], H.FO. Cy6upkunoit [Cyoupkuna, 2009] u ap.
OnHolt W3 OCHOBHBIX 3a7a4 ATUMOJOTUM W KOTHUTHUBHOW JMHTBUCTUKU
ABJISIETCS ~ HCCIIEIOBAHUE HOMOIMOHAIBHBIX KOHUENTOB KaK pPENpe3E€HTAHTOB
AMOIIMOHAJILHOTO OIMbITa 4YeynoBeka. OTIeNbHbIE AMOIMOHAIBHBIE KOHIIENTHI M HX
A3bIKOBasi OOBEKTUBALIMS HEOJAHOKPATHO CTAHOBUJIMCH OOBEKTOM JIMHIBUCTUUYECKUX
UCCJIEIOBAHUI Ha Marepuaie pas3nuyHbix s3bIK0B (paborel HO.B. JImutpueBoii
[AmutpueBa, 2016], O.0O. 3asukoBckoil [3asukoBckas, 2008], W.I'. 3asu [3asn,
2006], B.H. Kapnosckoii [Kapnosckas, 2009], O.1. Kupssakosoii [Kupbsikora, 2009],
H.A. Kpacasckoro [Kpacasckuii, 2008], E.B. Ilak [[Tak, 2011], O.A. Caiiko [Caliko,
2008]). HccnemoBanus smorroHaIbHBIX KoHuenToB JOY u / unu HAPPINESS
npencrasinenbl  padoramu  O.U. KupesakoBoit [KupesakoBa, 2009], O.A. Caiiko
[Caiixo, 2008], H.B. TaparsinoBoii [TaparsiHoBa, 2013]. OgHako B OT€UECTBEHHOM
TePMAHUCTUKE JI0 CHX TOp HE OBUIO TPEACTABIICHO IIEJIOCTHOTO HCCICIOBAHUS,
MOCBSIICHHOTO  aHalu3y W  ONHCAHUIO DJBOJIIOLUUHU  CPEICTB  JIEKCUYECKOM
penpe3eHTauu KOHUIENTOB 0a30BbIX MonoxuTenbHbIX 3Mouuii JOY u HAPPINESS.
OcHOBHAAl 1eJIb UCCIEAOBAHUS 3aKIIOYAETCS B MPOBEJACHUHU KOMILIEKCHOIO
aHaJIM3a JIEKCUYECKUX CPEJICTB PENPE3CHTAIIMU KOHIIENITOB 0a30BbIX MOJIOKUTEIbHBIX
smormii JOY u HAPPINESS, sBnsrommxcs snementamu konuentocpepst POSITIVE
EMOTIONS, ¢ JApeBHEaHINIMHCKOrO N0 COBPEMEHHOrO MEpHOJa pPa3BUTHUSA
aQHTJIMMCKOTO $I3bIKA M  BBISBJICHUM OCHOBHBIX TEHJCHIIMH OSBOJIOIUU  HX
CEMAaHTHYECKON CTPYKTYPBI.
JIist TOCTM>KEeHHST YKa3aHHOM eI HEOOXO0JUMO pelIeHUE CIEeTYIONUX 3a/1a4:
1. BpuaButs nekcuyeckue penpesdeHTanTsl KoHuentos JOY m HAPPINESS na
Marepuasie CJIOBaped JIPEBHEAHTIIUMCKOrO, CPEIHEAHIIMHUCKOTO U COBPEMEHHOTO

AQHTJINMCKOTO S3bIKA.



2. IlpoBecTr KOMITOHEHTHBIH, NeOUHUIIMOHHBIA W STUMOJIOTHYECKUI aHAIN3
KITFOUEBBIX JIEKCEM-PENPE3EHTAHTOB KOHILIENITOB 0a30BbIX MOJIOXKUTEIBHBIX SMOIUHN U
WX CUHOHUMOB.

3. IlpoBecTu aHanu3 KOJUIOKALUMUM KIIFOUEBBIX JIEKCHUYECKUX PEINPE3EHTAHTOB
HCCIIETyEeMbIX KOHIIETITOB C MPUBJICYCHUEM IMAXPOHUYECKUX U CHUHXPOHUYECKHUX
KOPITYCHBIX 0a3 JaHHBIX.

4. C npuMeHEHUEeM MeToJAa KOJUIOKAUWW BBISIBUTh ACCOLIMATUBHBIE MPU3HAKU
U napaMeTpruyeckue xapakrepuctuku konnentos JOY u HAPPINESS.

5. YcTaHOBUTH  POJb  3aMMCTBOBAHUKA B  (OPMHPOBAHUU  JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOM TPYIIIIbl, HOMUHUPYIOLIEH PACCMATPUBAEMBIE KOHIIETITHI.

6. BpIIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH PA3BUTHUSl CEMAHTUKM HOMHMHALHMN KOHIIENITOB
6a30BbIx nos1oxkUTENbHBIX dMotnii JOY 1 HAPPINESS B anrnuiickom s3bike.

O0BbeKTOM HACTOSIIETO HCCICIOBAHUS SBIISIOTCS JIEKCUYECKUE CPEICTBA
pernpe3eHTalid KOHIIENTOB monoxkuTeabHbIx dSMonuid JOY u HAPPINESS B
JIPEBHEAHTIINACKOM S3bIKE, CPEIHEAHTIINICKOM SI3bIKE U COBPEMEHHOM AHTIMHCKOM
S3BIKE.

IIpeameToM uccineqOoBaHUs BBICTYNMAIOT W3MEHEHUS CEMAaHTUKU HOMHWHAIIUMA
0a30BBIX TMOJOXUTEIBHBIX HSMOLMA B AHIJIMHCKOM SI3bIKE B JUAXPOHUH,
Koppenupyromue ¢ 3Bosronuen konnentos JOY u HAPPINESS.

Teoperuueckyro 0a3y HacCTOsIIEH paOOTHI COCTABWIHM TPYAbl OTE€UECTBEHHBIX
Y 3apyOeXKHBIX JIUHTBUCTOB B CIEAYIONIUX O0JIACTX:

- koruutuBHOM JUHrBUCTUKY (H.H. Bonneipes, C.I'. Bopkaues, B.1. Kapacuk,
N.B. Konononra, E.C. KyOpsikoBa, B.A. Macnosa, E.A. Hunscen, FO.C. Crenanos,
3.J1. [TorioBa, U.A. CtepHuH u ap.);

- muaxponudeckoil konmentonoruu (P.A. bymaros, E.C. KyOpsxosa, JLII
Hponosa, 1.B. Kononosa, H.A. Kpacasckuii, E.A. Hunbcen u ap.);

- JIMHTBUCTUKHU SMOLIHI (H.A. Kpacagsckuii, JLA. KanumyinuHa,

O.E. ®unumonona, B.W. 1laxoBckuit u ap.);



- koprrycHoit nmunrBuctuku (C. I'puc, I'.B. Konmakosa, A. CtedhanoBuy u np.);

- nicuxojoruu Mo (M. Apnonba, K. Uzapn, P. u b. JIazapyc, P. [lnyuuk,
I[1. Ox™maH u nip.).

MeTog010rH4eCKYl0  OCHOBY  HCCJENOBAHHUSA  COCTABJISIIOT  METOJIbI
CEMaHTHKO-KOTHUTUBHOTO, KOMIIOHEHTHO-/I€(PUHUIIMOHHOTO, 3THUMOJIOTHYECKOTO
aHajau3a, a TakKe METOJIbl KOPIYCHOM JUHTBUCTHKU. /[ 0TOOpa sMOMpPUYECKOro
MaTepHualia UCCIe0BaHMs PUMEHSJICS METO]I CIUIOLIHON BhIOOpKH. Vcnonbs3oBanue
MPEACTAaBICHHBIX METOJIOB 00ECIEeYMBAET WHTETPATUBHBIM MEXKIUCIMUIUITMHAPHBINA
MOAXOJ, K OINHCAHUIO HCCIEIYEMBIX KOHIENTOB. [y MOMy4YeHHs] TOCTOBEPHBIX
pe3yabTaTOB MCCIEIOBAHUS MCIOJIB30BAJICA METOJ] KOJIMYECTBEHHOTO aHaIn3a.
KoprmycHblll aHanu3 npoBOUICS ¢ MPUMEHEHUEM METO/1a aHaJ3a KOJUIOKAIUH.

MartepuajioM HCCJIEI0BAHMSI TOCHYXKWIM 89 JEKCUYECKUX  EIUHMII,
OTOOpaHHBIX W3 TE3aypyCOB M AHTJI0-aHTJIMUCKUX TOJKOBBIX, STUMOJOTHUYECKUX U
SHIMKJIONEINYECKUX CIOBaped, a TakKe KOJUIOKAIlMU, BKIIOYAIONIUE JIaHHbIC
JIEKCEMBI, MOJTyYeHHBIE U3 KOPITYCHBIX 0a3 JaHHBIX 00mumM oobemoM B 1 100 000 335
TekcToB. 7151 0TOOpa A36IKOBOr0 MaTepuasia ObUIH HCIOIb30BAHBI TOJKOBBIE CI0OBAPU
coBpeMeHHOro anriuiickoro s3eika: Cambridge English Dictionary, Oxford English
Dictionary, Collins English Dictionary, Macmillan English Dictionary, onmaiin-
cinoBapu Dictionary.com, Merriam-Webster Online Dictionary; 3TuMosiorudeckuii
CJIOBaph W CIJIOBApU JPEBHEAHTJIMICKOTO W CpeIHEaHTJIMCcKoro s3bika: Online
Etymology Dictionary, Anglo-Saxon Dictionary, @ Middle English Dictionary;
KoprnycHble 0a3el maHHBIX: British National Corpus, Corpus of Contemporary
American English, Corpus of Middle English Prose and Verse, Old English Aerobics.

OO00CHOBAaHHOCTL M JOCTOBEPHOCTb  Pe3yJbTATOB  HCCIEAOBAHUSA
oOecreuynBaeTcs T€M, YTO OHO OMUPAETCS Ha CIIOKHUBIIYIOCS TEOPETUUYECKYIO 0azy
HAy4YHBIX palbOT BEAYIIUX OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEkKHBIX CIECLUATUCTOB B 00JIacTU
KOTHUTHUBHON JUHTBUCTUKH, JHAXPOHUUYECKOW KOHIIENTOJOTHH, JIHAXPOHHUECKOU

CCMAaHTHUKU, KOpHYCHOﬁ JJMHI'BUCTHUKHU M OMOTHOJIOTHH, HCIIOJIb30BAHHUCM aJICKBATHBIX



3alayaM  HMCCJIEIOBAHUS METOJOB aHallM3a; pEeNPE3eHTAaTUBHOCTHIO BBIOOPKHU
paccMaTpuBaEMOro SMIUPUUYECKOrO0 MaTeEpHUaa.

CoorBercrBue qucceprauuu [acnmopty Hay4YHOH ClIeNHMAJIBHOCTH.

B cooTBercTBMM € macmopToM HAy4yHOM CcHEUUaIbHOCTH «5.9.6. S3bIKu
HapOJIOB 3apyOEkKHBIX CTpaH (T€pPMAHCKHUE S3BIKH)» B HACTOSIIECH AuCCepTaluu
WCCIIENYETCS DBOJIIOLUMS OKCIUIMKAIMM KOHIENTOB B AHIVIOS3BIYHOW SI3BIKOBOM
kapTuHe mupa. [lomydeHHbIE Hay4dHbIE PE3YJIbTAThl COOTBETCTBYIOT CIIEIYIOIIUM
MyHKTaM [aclopTa CHEHUATbHOCTU: OCOOCHHOCTH HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUS
KOHKPETHOTO $3bIKa; OOIIME W WHIWBHAyaJIbHbIC TEHICHIIMU PAa3BUTUSA S3BIKA;
JIEKCUYECKUM CTpOM s3bIKa WMJIM SI3bIKOBOM CEMbH (CJIOBO KaK OCHOBHAs €JIMHHUIIA
A3bIKA, JIEKCUYeCcKas CEMaHTHKA, CTPYKTypa CJIOBapHOTO COCTaBa,
GYHKIMOHUPOBAHUE JIEKCUYECKUX €JIMHUII, PAa3BUTHE W TIOMOJHEHHE CJIOBAPHOTO
COCTaBa, JIEKCUKA U (Dpa3eoIoTusi U UX CBSI3U C BHESI3BIKOBOM JIEMCTBUTEIBHOCTHIO);
CTPYKTYpHBIC U (PYHKITMOHAIbHBIC NCCIIEAOBAHNS KOHKPETHOTO SI3bIKA WIIH SI3bIKOBOM
CEMbH, KOPITYCHBIE HCCIICIOBAHUS S3bIKA WJIM SI3BIKOBOM CEMbH, KOTHUTHBHBIC
MCCIIEIOBAHUS SI3bIKA WIIH SI3bIKOBOW CEMBH.

HayuyHasi HOBU3HA MCCIICIOBAaHUs 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO B HEM BIICPBBIC
ONMHCAHbl 3aKOHOMEPHOCTU PAa3BUTUS CEMAaHTUKU HOMMHAIMI KOHIIETITOB 0a30BBIX
nonoxuTenbHbIX 3Moui JOY u HAPPINESS B anrniickom si3pike; ¢ TPUMEHEHHEM
METO/IOB KOMITOHEHTO-Ae(OUHUIIMOHHOTO M ATUMOJIOTHUECKOTO aHajIn3a BBISBICHBI
KJIFOUEBBIE JieKceMbl-pernpe3eHTanTbl  KoHuentoB JOY u HAPPINESS wu wux
CMHOHHMMBI 3a TpU MNEPUOAA PA3BUTHUS AHTIIMMCKOrO #A3bIKa; IPOBEAECH AHAIU3
KOJUIOKAUUM KITIOUYEBBIX JEKCHUYECKUX PENPE3CHTAHTOB UCCIEAYEMBIX KOHIENTOB C
MPUBJICYEHUEM JTUAXPOHUUYECKUX U CHUHXPOHMYECKUX KOPIYCHBIX 0a3 JaHHBIX; C
MIPUMEHECHUEM METOAA KOJUIOKAIMKA OIPENENIeHbl aCCOUMATUBHBIE NPU3HAKU U
napamerpuyeckue xapakrepuctuku koHuentoB JOY um HAPPINESS; ycranoiena
poJib  3aMMCTBOBaHUN B (OPMUPOBAHUM JICKCUKO-CEMAHTUUYECKOW  TPYIIIIHI,

HOMI/IHI/IPYIOIHeﬁ pacCMaTpuBaCMbIC KOHICIITHI.



Haunbosee 3Ha4uMBble pe3yJbTaThl HCCIEI0BAHNS, 00/1a1al0[Ue HAYYHOM
HOBHU3HOM M MOJIyYeHHbIE JIMYHO COUCKATEJIeM:

I. Konuentsl 0a30Bbix mnonoxutenbHbix sMouuidi JOY u HAPPINESS
SKCIUIMIIUPYIOTCA B AHIJMUCKOM  SI3BIKE  COOTBETCTBYIOIIMMH  JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKMMHU IpyNIaMu ¢ JOMUHAHTaMu Joy (pajocTh) U happiness (cuactbe).

2. JlnaxpOHHYECKHE TPOILIECChl €UHOTO0 HOMUHATUBHOTO MOJI HUCCIETYEMBbIX
KOHIIETITOB 3aKJIIOYaloTcsd B (a) COXpaHEHMM B 3HAYEHUU JIEKCUYECKHX EIUHUIL
JAHHOW TPYIIbl CEMAHTHUYECKUX TMPU3HAKOB «joy», «happiness», «pleasure»,
(0) mcuesHOBEHMH TPU3HAKOB «Sporty «music» «arrogance», (B) ocnabieHuu
3HAYMMOCTH CEMaHTHYeCKMX KOMIOHEeHTOB «God», «salvation», «heaveny,
(r) mosiBIIEHHM KOMITIOHEHTOB «satisfactiony, «excitementy», «amusement.

3. [NapameTpuueckue XapaKTepUCTUKH KOHIIETITOB 0a30BBIX MOJOKHUTEIbHBIX
smoruii JOY u HAPPINESS, Takue kak pasmep, obvem, uucmoma, evicoma,
UCTMUHHOCMb, PeanbHOCMb, OAUMETbHOCMb, TIPOSIBISIOTCS B TEUEHHE BCEX TpPEX
MEPUOJIOB PA3BUTHUS AHTIIMICKOTO S3bIKA.

4. HWccnenyemble KOHIIENTHI MPOSBISIIOT — CIEIYIOIMIME acCCOI[MATHUBHBIC
MPU3HAKKA: B JPEBHEAHTIIMHCKHN Tepuon — hleopor / breahtm (sound), stefn (voice),
song, Gode (God), heofon (heaven); B cpenHeanrnuiickuii nepuon — blysse (bliss),
murpe (mirth), heven (heaven), grace, Gode (God), paradys (paradise), glory, hope,
comforth (comfort), honoure (honor);, B HoOBoaHIIHICKUN Tiepuoy — life, peace, love,
pain.

5. 3HauuTENbHYIO pOJb B pACIIUPEHHH HaOOpa CpPEACTB JIEKCUYECKOU
penpesentanuu KoHentoB JOY u HAPPINESS creirpanu narunckue, ppaHiry3ckue,
IPEUECKHME 3aMMCTBOBAHHUSA, BOIIEAIIME B S3bIK B  CPEAHCAHTIIMUCKUA U
HOBOAHIJIMHUCKUN TIepHOAbl. 3aMMCTBOBAHHEC HOMHMHAIIUM KOHIIENITOB 0a30BBIX
MOJIOKUTEJIbHBIX SMOLMN B AHTVIMMCKUHN S3bIK MPUBOAMIIO K UBMEHEHHUIO CTPYKTYPBI

SHAYCHUA CYHCCTBYIOIINX JICKCHMYCCKUX CPCIACTB HX O6’b€KTI/IBaHI/II/I. Pa3zButue



CEMaHTHKHA HOMHHAITUH MTOJOKUTEIIBHBIX AMOITUH (joy B happiness) xapakTepusyercs
pacuIMpeHreM 3Ha4eHus1, MeTagopu3aleil 1 METOHUMHU3aIue.

6. Mexanu3sM Metadopu3alum, XapaKTePHbIA ISl SKCIUIMKAIMA KOHIIENTOB
0a30BBIX TMOJIOKUTEIHHBIX IMOIMI Ha BCEX JTamax Pa3BUTHUsI aHTIUNCKOTO SI3bIKA,
npossisiercss B ciuenyromux wmonensx: (1) JOY/ HAPPINESS is a THING/
SUBSTANCE / POSSESSION; (2)JOY/ HAPPINESS is a CONTAINER. B
HOBOAQHTJUNCKUIM TMEpUOJ aKTyalIbHOCTh MPHOOpETaeT KOHIENTyalbHas Metadopa
JOY / HAPPINESS is a PERSON.

Teopernueckasi 3HAYUMOCTb KCCIIEIOBAaHUSI 3aKJIIOYAETCAd B BBISBICHUU
0COOEHHOCTEH TMAXPOHUYECKUX U3MEHEHUMN JIEKCUUECKUX CPEJICTB PENPE3CHTALNH B
AHTJIMICKOM $I3bIKE 3HAYMMOM 00JacTH KOHILIENTOC(EPhl SMOLIUM, YTO BHOCUT BKJIA]l
B pPa3BUTHE JIEKCUKOJIOTMU AHIJIMICKOrO $3bIKa, JUAXPOHHYECKON KOHIIENTOJIOTHUH,
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHU U JIMHTBUCTUKH 3MoIUH. Vcronb30Banue B X0J1€ pabOThI
C (haKTUYECKUM MaTEepUaJIOM CEMaHTHUKO-KOTHHUTHBHOTO, JAHAXPOHUYECKOTO U
KOPITyCHOT'O MoJXo/la K  KOHLENTyalbHOMY  aHalu3y  oOecreduBacT
BepUPUIIMPOBAHHOCTh  TOJYYEHHBIX  BBIBOJIOB W  MO3BOJSIET  PACIIUPUTH
METO/IOJOTHYECKYI0 0a3y MUaXpOHUYECKUX HCCICTOBAHUN DBOJIOIHMH JIEKCUUECKHUX
CPEJICTB pENpe3eHTAllMM KOHLIETITOB B TEPMAHCKHUX SI3bIKAX.

IIpakTyeckasi 3HAYMMOCTb MCCJIEAOBAHUSA 3aKIIOYAETCS B BO3MOXKHOCTH
WCIIOJIb30BAHUS alpOOMPOBAHHON B pabOTe€ METOMUKHU OMUCAHUS IBOJIIOIUU CPEJCTB
SI3bIKOBOM DKCIUIMKAIIUM KOHIIENITOB AMOIMN B JIMHTBUCTUYECKUX HCCIICIOBAHUSIX,
MOCBSIIIEHHBIX OMHCAHUIO JUAXPOHUUYECKUX M3MEHEHUH Npyrux KoHuentoB. Kpome
TOTO, PpE3yJbTaThl MCCIEIOBAHUS MOTYT OBITh UCIOJIb30BaHBl B TMPAKTUKE
MpenojaBaHus TAKMX BY30BCKUX JUCHUIUIUH KaK JEKCUKOJIOTHS aHTJIMMCKOTO SI3bIKA,
CTHJIMCTUKA aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, UCTOPUS aHTIIUICKOTO sA3bIKa, OOIIee S3bIKO3HAHNE,
pu pa3pabOTKe CHEIKYPCOB IO JIEKCUYECKON CEeMaHTHKE, JIMHTBUCTHKE 3MOILIMMH,
JIMHTBOKOHIIENITOJIOTHH, a TAK)KE MTPU HAMMMCAHUU HAyYHO-KBATU(PUKAITMOHHBIX pabOT

JIMHITBUCTHYCCKOT'O U MCKINCHUIINIMHAPHOI'O IIJIaHaA.
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Anpodanusi TeopeTHYeCKMX MOJI0KeHMH M Pe3yJbTATOB HCCJIeJI0BAHMA.
OcCHOBHBIE TIOJIOKEHHUSI U Pe3yJbTaThl UCCIENOBAHUS JOKIAJbIBATUCh aBTOPOM Ha
MEXAYHApOJHOM  HAyYHO-NPAKTUYECKOM  KOH(pepeHIMH «S3bIk B cdepe
npodeccuonansHoii kommyHukaruu» (1. Open, PAHXul'C, 27 nos6psa 2020);
MEXAYHApOJHON KOH(EPEHIUMHU MOJIOABIX YYeHBIX «MuHp cilaBsiH B S3bIKE U
kynabType» (1. Cankr-IletepOypr, CIIGIDY, 22 ampens 2021); MexmTyHapOIHOM
HAy4YHOW KOH(EPEeHIIMH N0 KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE «SI3BIK W MBIIIUICHUE B AIIOXY
riobanpHbiX nepemen» (r. Hwxuauit Horopon, HIJIY, 3 utons 2021); 3acemanuu
Kpyrjaoro crojia:  MeToapl  KOTHUTHBHOW — JIMHFBUCTUKHM: TOPAOCTh WU
npeayoexaenune? (r. MockBa, MIJIY, 29 oktsa6ps 2021); IV Bcepoccuiickoit
(HaLMOHANBHOM) Hay4YHOW  KOH(EpeHUHH ¢  MEXAYHApPOJIHBIM  YYacCTHEM
«['ymanuTapHble Hayku M BbI30BbI Hamiero BpeMeHu» (r. Cankt-IletepOypr,
CIIoI'DY, 11 mapra 2022); nHayyHoil koHbepeHuuu acnupantoB CIIOI'DY
«CoBpeMEHHbIE TEHIAEHUMU PA3BUTHA HAyKH W MHUPOBOrO COOOIIECTBA B 3IOXY
nupposuzanmn» (1. Cankrt-Ilerepoypr,  CIIGIDY, 19 ampens 2022); XI
MEXAYHApOJHOM KOHIpEcCce IO KOTHUTUBHOW JUHIrBUCTHKE (T. MockBa, MIJIY,
8 HosiOpst 2022); BCEPOCCHUUCKONW HAay4YHOW KOH(MEpPEHIMH C MEXKIyHAPOIHBIM
yuactueM «KorHuuusg, KOMMYHMKausi, JUCKYpC: COBPEMEHHBIE  aCIEKThI
uccienoBanus» (r. Tamoos, TI'Y um. I'.P. [lepxxaBuna, 21 anpenst 2023); Hay4yHOM
koH(pepennuu acnupadnToB CIIGIDY  «lloBbilieHHEe KOHKYPEHTOCTOCOOHOCTU
OTE€YECTBEHHOM HAYKH: Pa3BUTHE B YCIOBHUSIX MUPOBOU HecTabuibHOCTUY (T. CaHKT-
[Terepoypr, CIIOI' DY, 15 mas 2023).

[yoaukanuu  pe3yabTaToB  HcciaenoBanus. OCHOBHBIE  TOJIOKEHUS
JTUCCEPTALIMOHHOTO MCCIIEIOBAaHUS M3JI0KEHBI B 12 HayYHBIX MyONMKaUUAX, OOIIUM
oobemom 4,1 1ma. (aBTOpckuid Bkiaag — 2,8 1LJ.), BKIOYas S5 cTaTew,
ONMyOJIMKOBAaHHBIX B HW3JaHUSX, PEKOMEHJOBaHHBIX Briciiel arrecTanMoHHON
KoMuccued MuHucTepcTBa HayKM M Bblcuiero oOpa3oBaHus Poccuiickoit

denepanuu.
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O0bem u cTpykTypa padotbl. [luccepTalioOHHOE HCCIEIOBAaHUE OOBEMOM
185 cTpaHuIl COCTOMT W3 BBEICHHMS, TPEX IJIaB, COMPOBOKIAIOIIMXCS BBIBOJAMHU,
3aKJIIOYEHHS], CIIMCKA JINTEPATYPBI U 7 IPUIOKEHUM.

Bo BBeneHNu apryMeHTHPYIOTCS BBIOOpP M aKTyalbHOCTh TEMbI IUCCEPTALIUH,
ONPENENSIIOTCA O0BEKT M MPEeAMET UCCIENOBaHUs, 1eJIb U 3aJaud, PaCKpPbIBAIOTCS
Hay4yHas HOBHU3HA, TEOpPETHYECKass M MpPaKTHYEeCKas 3HAYUMOCTb paloTHhl,
bopMyIUPYIOTCS MOJI0KEHUS, BIHOCUMBIE Ha 3aIlUTY.

B nepBoii riaBe paccMarpuBaroTCs OOIIME TMOJOKEHUS KOTHUTUBHOM
JUHTBUCTUKA WU JUAXPOHUYECKON KOHLENTOJIOIMH, COOTHOLIEHWE KAPTUHBI MUDPA,
KOHIleNTOoCchephl M KOHIENTAa, a TaKKe CTPYKTypa KOHIENTa; poJib MeXaHHU3Ma
WHTEpIIPETAllMM B MPOLECCE KOHUENTyalu3alud W SA3BIKOBBIE  CPEICTBA
OOBEKTUBU3ALMN KOHIENTOB; KOPIYCHBIM MOAXOJ K HCCIEIOBAaHUIO KOHIENTA,;
METO/Ibl OTIMCAHUS U MOJICTUPOBAHUS KOHIIENTA.

Bo BTOpoOil rnmaBe paccMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIE IOJOKEHHS JIMHIBUCTUKH
SMOUMKA  (SMOTHUOJOTHH), CpPAaBHUBAIOTCA  THUIOJOIMM  SMOTHUBHBIX  3HAKOB,
aHAIM3UPYETCA TOHATHE 3MOLMOHAJIBHOTO KOHLENTa. Takke 0O0O0CHOBBIBAETCS
BbIOOp 0a30BBIX MOJOXKHUTENIBHBIX HMOLMNA JJIi NPOBEACHHUS JajlbHEHIIero
UCCIIEJOBAHUS.

B Tperbeil riaBe npoBoaMTCS MNOAPOOHBIA aHAIW3 SBOJIOLUU JIEKCUKO-
CEMAHTUYECKUX PENPE3CHTAHTOB KOHLIENITOB O0Aa30BBIX IOJOKUTEJIBHBIX 3MOIM;
MPOBOJUTCSL KOPITYCHBIN aHaIu3, MO3BOJISIIOUINI BBIIBUTh aCCOLMATUBHbBIE MPU3HAKU
U napamerpuueckue xapakrepuctuku konuentoB JOY u HAPPINESS.

B 3akir0ueHun oABOASATCS UTOTH TIPOJICTITAHHON PaOOTHI.
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IJIABA 1. JUAXPOHUYECKHH TOAXOJA K HWCCJIEJOBAHHUIO
KOHIEIITA

1.1. CtaHoB/IeHHE U Pa3BUTHE JUAXPOHUYECKON KOHIENTOJI0TMH

JlnaxpoHuueckas KOHIICTITOJIOTHSI (InaxpoHuYecKas KOTHUTHUBHAs
JUHTBUCTHKA, JIMaXpPOHUYECKasl JIMHIBOKOHILENTOJOTHUS) —  pa3BHUBAIOIIEECS
HaIpaBJICHUE KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH, TPEANOCBUIKOM K (OPMHUPOBAHHUIO
KOTOpPOrO CTaja 3aMeTHas HEeIOCTaTOYHOCTh OOBSICHUTEIBLHOIO IOTEHIMaIa
KOTHUTUBHBIX UCCIIEJIOBAaHUIN B CHHXPOHHUH, B CBSI3U C Y€M BO3HHKJIA HEOOXOIUMOCTh
B OOpalleHUd K UCTOPUUYECKOMN TMEPCIeKTUBE M, KaK CIICJICTBUE, PA3BUTHIO JAHHOTO
HanpaBieHus: [KyOpsikoBa, 2012: 6]. B oTedyecTBEHHOW JMHIBUCTHKE JAHHOE
HampaBJeHUE TONY4YWJIO CBOe pa3Butue Omnaromapst Tpynam P.A. Bynarosa,
E.C. KyoOpsixoBoit FO.C. CrenanoBa, u ap. [byamaros, 2002; KyOpsaxosa, 2012;
CrenanoB, 2007 ]. HecMOoTpst Ha TO, YTO HAy4YHbIE MOJOKEHHS TUAXPOHUYECKON
KOHIICTITOJIOTHM HAaXOJATCS Ha cTagud (QOpMHpPOBaHUSA, B JIAaHHOW 0OJacTH
MPOBEJIEHO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO UCCIIEIOBAHUM, PE3YyJIbTaThl KOTOPBIX OTPAKECHBI B
pabotax M.B. Konononoii, E.I'. Komkunoii, H.A. Kpacasckoro, E.A. Hunbcen u p.
[Kononoga, 2010; Komkuna, 2008; Kpacasckuii, 2008; Hunbscen, 2014].

[TosiBneHue JaHHOTO HAMPABJICHUSI CUYUTAETCS QyHIAMEHTAIbHBIM, TaK KaK OHO
U3MEHUJIO TPEICTABICHUE O B3aUMOJCHCTBUM M B3aWMOBIMSHUM SI3bIKA W
MbIIUIeHUs. Ha  cerogHsmHuii  JeHb CYIIECTBYE€T MHOXECTBO TOJIXOJO0B K
WCCIICIOBAHUID W ONMUCAHUIO KOHYenma — OCHOBHOTO TIOHSATHS HE TOJIBKO
KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKH B 1IEJIOM, HO ¥ JUAXPOHUUYECKON KOHIICIITOJIOTHH.

OCHOBHOW NMPUHLHIN JUAXPOHUYECKON KOHLENTOJOTUHA — 3TO HCCIEAOBAHUE
DBOJIIOIIMU  KOHIIETITAa KAaK MEHTAJIBHOTO O00pa30BaHUs, HAXOJAIIETOCS BO
B3aUMOJICHCTBUM C BHEHMM MuUpoM. Ha HacTosmuii MOMEHT, HCCIEIOBAHUS
KOHIIENITOB B JIMAXPOHUM HEMHOTOYHUCJIEHHBI, M 0oJiee TOro, MHOTHE M3 HHX

ITOCBSLLIEHBI 3BOJIIOLIMU KOHLENITOB B KOHKPETHBIN KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKHUM TTEPUOT
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WJIM B ONPEACIICHHBIA IEPUOJ PA3BUTHUS SA3bIKA, HA MATEPUAIIE KOTOPOrO MPOBOIUTCS
HCCIIEIOBAHHUE.

JIOTHYHBIM TPENCTABISIETCS BBIIEICHUE IHAXPOHUYECKOW COCTABIISAIOLIEH
KOHIIENITOJIOTUYECKUX HCCIEAOBAHUN M COINOCTABUTENIBHOM KOHLIENTONOTHH. B
JIMHTBUCTHKE CYIIECTBYIOT pa3IMUHbIe HWHTEPIpETalMy MpeaMera H 0o0beKTa
JAAXPOHUYECKOW W  CONOCTAaBUTEIBHOM  KOHIENTOoJNoruu. B yacTHOCTH,
B.I'. Ky3HenoB BbIIENSAET JUAXPOHUYECKYIO COIMOCTABUTENBHYIO KOHIENTOJIOTHIO,
omnpeAenss €€ KaK COUeTaHuEe ABYX HANPABICHUN UCCICIOBAHUN: JUAXPOHUYECKON U
conoctaBuTenbHorM  KoHuentoimorun  [Kysnenmos,  2007:  26].  IIpenmer
JUAaXpPOHUYECKON KOHIIENTOJIOTMU — 3TO YCTAHOBJIEHUE KOTHUTHUBHBIX OCHOBAaHMIA
CTPYKTYPUpPOBaHUA WM  KATEropu3aluu  JCUCTBUTEIBHOCTA  YEJIOBEKOM B
OIIPENECICHHBIN VUCTOPUYECKUU IIEPUO. IIpenmer COIIOCTaBUTEIIbHOU
KOHIIENITOJIOTUU TOpa3f0 CJIOKHEE, TaK KaK OH BKJIOYAaeT B ceOsl yCTaHOBJIECHUE
CTPYKTYPHBIX Pa3JW4Yni KOHUENTOB, XapaKTepa U3MEHEHUN MTPU3HAKOB KOHIIENITOB B
ONpENICNICHHBI MPOMEKYTOK BPEMEHU, & TAKKE BBIABICHUE 3aKOHOMEPHOCTEN ATHUX
M3MEHEHUW B KOHIIENITYaJIbHOM U SI3bIKOBOM IIJIaHAX.

B pamkax pauaxponHuueckod KoHienrtojgoruu .B. bymaeB BblmenseT JiBa
HaIIpaBJICHUS: THAXPOHUYECKOE U PETPOCIEKTUBHOE. Llenbl0 quaxpOHUYECKOTO, WIH
CONOCTAaBUTEIBHOT O, HAITPABIICHUS SIBJISIETCA UCCIIEIOBAHNE U3MEHEHUN KOHIIENTA Ha
MPOTSHKEHUH HECKOJNbKUX MCTOPUYECKUX TMEepUOJOB M JaibHenmas (ukcanus
(omucanue) 3TUX U3MeHeHui. MccnenoBanre KOHIIENTa B paMKaxX peTPOCIEKTUBHOIO
HAIMPABJICHHS BBIIOIHACTCS B KOHKPETHBIM KyJIbTYPHO M HCTOPHYECKH 3HAYUMBIN
nepuoji, 0e3 BBIABICHUS] U COMOCTABIIEHUS BPEMEHHBIX 3aKOHOMepHocTell [bynaes,
2011: 218].

Onucanve SBOJIONMHA KOHIENTA MOXKET OBITh MPOBEJECHO C IMOMOIIBIO
KOHTHHYQJIBHOTO WJIM IUCKPETHOIO aHAJIN3a, B 3aBUCUMOCTH OT MPOJOJIKUTEIBHOCTH
paccmarpuBaeMoro nepuoaa. KOHTUHyalIbHBINA aHaIW3 MPUMEHSIETCA Il OMUCAHUS

W3MEHEHUI KOHIIENTa 3a OTHOCUTEIHHO HEOONBIION MPOMEXKYTOK BpPEMEHH, a
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JTUCKPETHBIM aHalu3 TMPEANnojaraeT BBHIOOPKY BHYTPU OJHOTO WM HECKOJIbKHX
MPOJOJKUTENBHBIX HCTOPUUECKUX MEPHOJIOB.

Bonbiioe 3HaueHwe s AUAXPOHUYECKUX  MCCIIEIOBAaHUM  KOHIIETOB
MPUOOPETAIOT CEMACHOJOTUYECKU U OHOMACHOJIOTMUECKHI TMOAXOAbI, O KOTOPBIX
noapo6no numetr E.C. KyOpsikoBa [KyOpsikosa, 1986: 33]. Cemacuosiorudeckuii
MOAXOJ] TMpPEAINoJiaraeT PEKOHCTPYKIUIO KOHIENTa U €ro CTPYKTypbl HAa OCHOBE
Pa3IMYHBIX JIEKCUKOTPaQUUECKUX HCTOYHUKOB. AHAIU3 W CpaBHEHHE Marepuaa
CJIOBapeil pa3MYHBIX UCTOPUYECKUX AMOX MPETOCTaBIsAECT OOJIBIIYIO BO3MOXKHOCTH
I BBISICHEHMSI ~ 3aKOHOMEPHOCTEH  pa3BUTHUS  JIGKCUYECKUX  €IMHMUII,
PENPE3EHTUPYIOIIMX HMCCIEAYEMbId KOHLIENT — KaK B KOJIMYECTBEHHOM, TaK U B
KAQueCTBEHHOM OTHOIIEHUWU. B jJomogHeHun K  CJIOBapsiM, SMIHPUYECKUMHU
UCTOYHUKAMU  JJI1  UCCIENOBAaHUS  MOTLYT  CTaTb  XYJIOKECTBEHHbIE U
MyOJIMIIUCTUYECKUE TEKCThl PA3IMUHBIX 310X, a TaKXKe TEKCThl KOPITYCHBIX 0a3
JaHHBIX. braronaps pa3BUTHIO KOPIYCHOM JMHIBUCTUKH, MOSIBISETCS BO3MOXKHOCTD
UCcienoBaTh 0a3y JaHHBIX TEKCTOB 3a Pa3HbIE MCTOPUYECKHUE IMEPUOJBI PAa3BUTHS
S3bIKA.

I'maBHOIT 0COOEHHOCTHIO OHOMACHOJIOTHYECKOTO Toaxona (Oonee paHHEH
BEPCUU KOTHUTUBHOTO IMOJAXOJA) SIBJIAETCS MCCIEAOBAHHE MEXaHW3MOB HOMHUHALIUU
KOHLENTOB (Kakas sA3bIkoBas (opma BbIOMpaeTcs Il HOMHMHALIMM KOHIIENTA) U
OPUHIIMIBL  BHIOOpA MOTHBHUPYIOIIEH OCHOBBI (KaKM€ KOHIENThI W TOYEMY
BepOaIu3ylOTCsl B sA3bIKe). BakHeHmmii BOMpoC MaHHOTO MOAXO0Aa, MO0 MHEHHIO
E.C. KyOpsikoBO#1, COCTOUT B OMpEEICHNN TOTO, KaKas 4acTh 3HAHUN 00 OOBEKTE
MMEHYETCS TEpBOi: mepepaboTaHHas WM  TNepepadaThiBaemMasi CO3HAHUEM
[KyOpsixoBa, 1986: 35].

CemacroIOrn4ecKuii 1 OHOMACHOJIOTMYECKUMA TTOIXO0JIBI CTaBAT Iepe]l CoOoMH
pa3IMyYHbIC 3aJa4d, OJHAKO, MCCIEIOBAHUS 4YacTO MPOBOJATCS C HMCIOJBb30BAHHEM

000MX IOAXOJ0B, TaK KaK OHU B3aMMOCBS3aHBI, 1 HMX KOMOMHAIus gaet Ooiee
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3HaYUMBIA PE3yJbTaT, OCOOEHHO MpPH PEKOHCTPYKLUUH KOHIENTOB B JUaXPOHUU
[Ky3nenos, 2007: 26].

HecMoTpst Ha 0COOEHHOCTH MAaxXpOHUYECKOM KOHLENTOJIOTHH, LIEHTPaJbHbIE
TEOPUH KOTHUTHUBHOW JMHIBUCTUKH, TAKHE KaK TEOPUH KoHyenmyaiuzayuu (TO, KaK
YeJIOBEK BOCIIPUHUMAET MUpP) U Kamezopuzayuu (TO, KaK YeJOBEK peau3yeT 3HAHUS
U ONBIT BOCHPHATHS B S3bIKE), 3aHUMAIOT BaXXHOE MECTO U B JUAXPOHUYECKOMN
KOHLIENITOJIOTMM. B BUAYy TOro, 4ro OCHOBHAs LEIb JAHHOIO HCCIEAOBAHUS —
IIPOBECTH AHAIM3 JBOMOIMM JKciumkanuu koHuentoB JOY u HAPPINESS,
IIPEACTABIACTCS BAXXHBIM PACCMOTPETh TAaKHUE IOHATHS KakK KapmuHa mupa,
KoHyenmocgepa W KoHyenm. TEOPETUUYECKHE OCHOBBI BBIIICNEPEUUCIEHHBIX

MNOHATUH NOJIPOOHEE PACCMOTPEHBI B CIIEIYIOUIUX ITyHKTAX IJI1aBbl 1.

1.2. CooTHOmIEHNE KOHIENTOC(Epbl U KOHUENTYAJIbHOH KAPTUHBI MHPa

C poxnaeHHMS 4YEIOBEK II03HA€T MHp: YUYUTCS Y3HaBaTh, COIOCTABIITH,
o0pabarbiBaTh, 3alIOMUHATh YBUIEHHOE B OKPY’)KAIOIIEM MHUPE M 3aT€M BBIPAXaTh
NOJTyYEHHBIE PEe3yJIbTaThl B si3bIKke. Takum 00pa3oM, y YelioBeKa Ha MPOTSHKEHUU BCei
KU3HU (HOpPMUpYETCS CHCTEMa 3HAHWM O MHpe, WIM KapmuHa Mupd, COCTOsLIas U3
KOHYenmog Pa3sHOro YPOBHsI, COCTABJISIIOIIMX OJHY WM HECKOJBKO KoHyenmocgep.
B npexcraBiieHHAX KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKM 4YEJIOBEK MBICIUT U OIEPUPYET
KOHIIETITAMHU, TIPU 3TOM SI3bIK BBICTYIAET JIUIb OJHUM M3 CIIOCOOOB (POPMUPOBAHUS
KoHIenToB. [[nst ¢dopMupoBaHHA KOHIIETITA B CO3HAHHHM TaKXke HEOOXOAMMO
IIPUBJICYEHUE YYBCTBEHHOI'O OIBITA U MPEAMETHON AECATEIBHOCTH C TEM WM WHBIM
00BbeKTOM. YenoBeK BOCHPUHMMAET OKPYXAIOLIMKA MHP IMOCPEACTBOM ILIEIOCTHBIX
00pa3oB, KOTOphIE Ha MPOTSHXKEHUM BCEH €ro JKU3HM MOTYT H3MEHSTHh CBOE
NEPBOHAYAJILHOE COJEpKaHME, NPUOOpeTaTb HOBbIE IPU3HAKU U TEPATh Y¥kKe
KOMMYHUKATHBHO HEAKTyaJIbHbIE, U YacTO 3TU MPU3HAKU HOCSAT WHIAMBUIYAJIbHBIN
XapakTep.

Konuenrochepa — 310 ynopsgoueHHasi COBOKYITHOCTb 3HaHUM, COCTOSIIIAs U3

KOHIIENTOB. BrepBble TepMHH «KOHIENTOC(epa» B OTEYECTBEHHON HayKe ObLI
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npeioxken J[.C. JInxaueBbiM, KaK «COBOKYIMTHOCTh KOHIIENITOB HAI[UU, FTOPA30 IIUPE
CEMaHTUYECKOU cdepsl, MpeCTaBICHHON 3HAYEHUSIMU CIIOB; YyeM Ooraye KyJbTypa,
Tem Ooraue koHnenrtochepa Hapona» [Jluxaues, 1993: 3]. Konmenrochepa BO
MHOTOM OOYCJIOBIMBA€T MEHTAJIMTET JMYHOCTH, TpyNmbl U Hapoja. I[lpunsaro
pasrpaHUyYMBaTh WHIUBUAYAJIBbHYIO, TPYIIOBYIO U HAIIMOHAIBHYIO KOHIENTOCHEPHI.
Bce atu xoHmenTocdepsl mMpeacTaBIsSOT WHTEPEC NJIi KOTHUTHBHOW JTMHTBUCTHUKH,
TaK KaK COMNOCTaBIICHWE pA3JIMYHBIX KOHIENTOoc(ep Ipyr ¢ JAPyrom IMO3BOJSET
BBIJICTIUTh CHEIU(UKY TE€X WM UHBIX KOHIIENTOB, a COMOCTAaBJICHUE HAIMOHATBHBIX
KOHIIENITOC(ep MO3BOJISET BHIIBUTH HAIIMOHAIBHYIO CIIENU(PUKY KOHIIETITYaTU3alluu
OJIMHAKOBBIX MIPEIMETOB UJIU SIBICHUN CO3HAHUEM TPEJCTaBUTENECH pa3HbIX HAPOIOB.
OaHOWM W3 OCHOBHBIX 33/1a4 AUAXPOHUYECKOM KOHILIENTOJIOTHM KakK pa3 SBISIETCS
BBISIBJIEHHE OCOOEHHOCTEW HAIMOHAJIBHBIX KOHIENTOChep Ha MPOTHKEHUH HX
UCTOpUYECKOro pa3BuTus. MccnepoBaHue HaMOHAIBHOM KOHIENTOChephl B
JUAaXpPOHUM TI03BOJISIET BBIABUTH M OMHUCATh Pe3yJibTaThl Ipoliecca OOOTalleHUs
COJIep KaHMsl KOHIIENTOB, COCTABJSIONIMX HCCIEAYyEeMYI0 KOHIentochepy, a Takxke
MPOIIECCOB yTpaThl OTACIBHBIX MPU3HAKOB WJIM OOpPa30BaHUs KOHIIENTYyalbHBIX
JaKyH.

[Tonsitue koHIenTocepbl TECHO CBSI3aHO C TMOHATUEM KapmuHvl mupa. B
HauOosiee o0OIIEeM BHUJE TMOJ KapTUHOM MHUpa TMOHUMAETCS «yHOPsIOYEHHas
COBOKYITHOCTh 3HAaHMl O MHUpPE B WHJUBUAYAIBHOM W KOJUJIEKTUBHOM CO3HAaHHUM»
[[ToroBa, Ctepuun, 2007: 37]. KapTuHa mupa MOXET OBITh HEONnocpeoo8aHHoU W
onocpeodosannoti. HeonocpeaoBaHHAas WM KOCHUMUBHAS (KOHYENmyaibHas) KapTHHA
MHUpa BKJIIOYAET KOHIENTYallbHOE M COJAEp)KaTeIbHOE 3HAHUE O MHUpPE, a TaKKe
MPEACTABIAET COOOM COBOKYMHOCTh MEHTAJIbHBIX CTEPEOTHUIIOB, OMPEICISIONINX
MOHUMAHUE U uHmepnpemayuto siBAeHUNA Mupa. KOrHUTUBHAsT KapTUHA MUpa - 3TO
pe3yibTaT MO3HAHMUS MHpPA, OCHOBBIBAIOUIMICS HA COBOKYIMHOCTH YHOPSIOYEHHBIX

3HaHUM — KoHLenTocdepe.
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OnocpenoBaHHasi KapTUHA MHUpa ONpENEseTcs KakK S3bIKOBas WIU
XynoxecTBeHHass. OmnocpenoBaHHAsl SA3bIKOBas KapTHHA MHpa — 3TO PeE3yJbTar
MaTepuanu3aluy B sI3bIKOBBIX 3HAUCHUSIX CYIIECTBYIOIIECH B COBHAHUU KOTHUTUBHOU
kapTuHbl Mupa [[IumenoBa, 2004; Ilomoma, Ctepnun, 2007; Kpacusix, 2003].
Paznuuus B SI36IKOBOM KapTHHE MHUPa HE BCETJIa TOBOPSAT O Pa3IMUUSIX Ha OTACIIbHBIX
y4acTKaX KOTHUTHUBHOM KapTHUHBI MHUpa (S3bIKOBbIE HAWMEHOBAHUS SMOLMMA
pa3IM4YHbI B Pa3HBIX SA3bIKaX, OJHAKO JIFOAW UCTBITHIBAIOT U PA3INYaIOT OAUHAKOBBIM
Ha0op sMonuiil). S3pIKOBas KapTUHA MHUpA HE MEpPEeAacT MOJHOCThIO KOTHUTHUBHYIO
KapTHUHY MHpPA, TaK KaK SI3bIK KaTEropu3UpPYeT TOJILKO 4YacThb TOrO, YTO €CTh B
CO3HAaHMM HApOJa, a4 MMEHHO TO, YTO HUMEJIO WIM HMEET KOMMYHHKAaTHUBHYIO
3HAUUMOCTh. KOMMYHHMKAaTHBHAsi 3HAYMMOCThH SI3BIKOBOM €IMHUIIBI CBSI3aHA C
LEHHOCTBIO BBIPAXKAaE€MOI'0 €10 KOHIlenTa Al KyJabTypbl Hapoaa [Kapacuk, 2002:
115].

OnocpenoBaHHasi XYJI0OKECTBEHHAasi KapTUHA MHUpPAa BO3HUKAET B CO3HAHUU
YUTaTeNsd WIA CIyIIaTesis B MOMEHT MPOYTEHHUs JIMOO MPOCTYIIMBAHUS UM KaKOTO-
100 XyJ0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS. XYI0KECTBEHHAs] KapTUHA MUpPa CO3/1aeTCsl
C MOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEACTB; OHA OTPa)X)aeT MHAMBHUIYAJIbHYIO KapTHUHY MHpa
nucaTeNsl U BOIUIOIIAETCSA: a) B OTOOPE 3JIEMEHTOB COJEPKAHMS XYI0KECTBEHHOTO
npousBefieHus; ©0) B OTOOpE S3BIKOBBIX CPEACTB; B) B HMHAUBUIYAJIHHOM
WCIIOJb30BaHUM CHCTEMBI TPOIOB. B XyHOXeCTBEHHON KapTHUHE MHUpa MOTYT
OTPa3UThCSI OCOOCHHOCTH HAIMOHAJIBLHON KapTUHBI MUpa — HAIPUMEpP, HAIIMOHAIBHO-
cneruuyeckre KOHMenTsl. [Ipu 37TOM XyH0KEeCTBEHHAs KapTHHA MUPa — BTOPUYHAS,
OMOCPEIOBAHHAS JABAXIbl — SI3bIKOM M MHIMBUIYAIbHO-aBTOPCKON KOHUENTYaJIbHOU
KapTHUHOW MUpA.

[IpenMeTsl W SIBIEHUS OKPYXAIOIIErO0 MHUpa OTPaXXEHbl B KOTHUTHUBHOM
KapTUHE MHUpa Onarogaps mpoueccy uHTeprpeTanuu. [loHsTHe WHTepHpeTanuu
MMEET IMPOKOE U y3KOE TOJIKOBAHUS. B MIMPOKOM MOHUMAaHUKM UHTEPIPETAILUS - 3TO

IMPAKTHYCCKHU JIF00ast MBICIUTENbHAS oricpanusAa, HalCJICHHAA Ha IIOJYYCHHUC HOBOIO,
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BTOPUYHOT'O 3HAHUS KOJJIEKTUBHOI'O WJIM UHIUBUYAIBHOTO YpoBHs. MHTEepnpeTanus
B Y3KOM CMBICIIE — «3TO SI3bIKOBAsl IO3HABATENbHASA AKTUBHOCTh IPEUMYIIIECTBEHHO
OTJEIBHOIO WHAMBUIA, PACKPHIBAIOIIAS B CBOUX PE3YJIbTaTax €ro CyObEKTUBHOE
noHumManue oOwbekTa wuHTeprnperanun» [bomgeipe, 2011: 12]. B.3. JlembsiHkoB
MMOHUMAET UHTEPIPETALUIO KAK «KOTHUTUBHBIN MPOLIECC U OJHOBPEMEHHO PE3yJIbTaT
B YCTAQHOBJICHHM CMBIC]Ia PEYEBBIX WM HEPEeueBBIX AeHCTBUI [[leMbsiHkoB, 1996:
31]. B mnaubonee oOmeM ciyyae, MEXaHM3M MHTEPIIPETAIMd COCTOUT B
YCTAHOBJICHUH U TIO/JIEPKAHUKM TAPMOHUM B MUPE UHTEPIPETATOPA, YTO MOKET OBITH
BBIPQXKEHO B OCO3HAHWM CBOMCTB KOHTEKCTa PEYM WM TEKCTAa U B IIOMELICHUU
pPEe3yJIbTaTOB 3TOTO OCO3HAHHUS B MIPOCTPAHCTBO BHYTPEHHETO MUpPaA UHTEPIPETATOPA.
Pe3ynbTaThl nenATcs HA BOCIPUHUMAEMbIE (OTBETHBIE JCHCTBUS, HAIPUMEpP, TEKCT
nepeckasa) U HEBOCHpPUHUMAaeMble (YyMO3aKIIOUEHUS M JOCTPOUKU BHYTPEHHETO
Mupa uHteprperatopa) [embsakos, 1989: 86].

B mpouecce nnTepnpeTaniiu BO3MOXKHA AKTUBALKS MEXAHU3MA JIOKAIBHOW WIIH
rJ100aIbHOM PEUHTEPIPETALMH. ITon rJ100aIbLHOMN peuHTEepIpeTAUET
IOAPA3yMEBAECTCS MPOLECC NEPEOCMBICIEHUSA, KOTJa HWHTEPIPETATOP B CHILY
Pa3IMYHBIX MPUYMH OTKA3bIBAETCS OT OJIHOTO B3IUISIAa HA CMBICT PEUYU WU TEKCTa U
pemaer s ceds, 4To OyAeT HCTOJIKOBBIBATH CMBICH TMO-Apyromy. JlokampHas
peuHTeprpeTanus (WId MPOCTO PEUHTEPIPETAIUS) BRIPAKAETCS B PEUEBBIX PEAKIIUSIX
VHTEPIPETATOPA: HEAOYMEHME, IIOJJaKWBAHUE, BOCKJIMWIIAHWME U T. II. |JIaBHBIMHU
O00BEKTaMU PEUHTEPIPETAMHU SIBJISIIOTCS OOBEKTHI OXKUJIAHMS: TEKCTOBBIM OOBEKT
MOCICAYIOMIEH HMHTEPIPETALMU; BHYTPEHHUE MHUPbl aBTOpPA; BHYTPEHHUW MUP
MHTEpIIPETAaTOpa, KOTOPBIMA, IO MHEHUIO UHTEPIpPETATOpPa, 3HAKOM aBTOpPY, TO €CTh
JNBaXIbl MPEJIOMJIEHHOE MPEJICTAaBICHUE HUHTEpIpeTaropa O COOCTBEHHOM
BHYTPEHHEM MUpE.

[loHnMaHue WHTEpHNpeTalMu KakK S3bIKOBOM ITO3HABATEIbHONM AaKTUBHOCTH
O0a3upyeTcs Ha €€ JBYX BaXHBIX XapakTepucTukax. Bo-mepBwiX, MHTEpHpeTarus

HCIIOCPCACTBCHHO CBiA3aHa C KOFHI/II_[I/IGI\/JI, TaK KaK OIIMPACTCA Ha THUIIM3UPOBAHHLIC
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CXEeMbl 3HAHUW: KOTHUTUBHBIE MOJIEIH, (PperMbl, CKpUNTH U T. I. BO-BTOpBIX, OHA
3aBUCAT OT WHIMBUAYAJIbHOW KOHLENTYaJbHOW CHUCTEMBl YEJIOBEKAa, TaK Kak
BTOPUYHOE OCMBICIICHUE CBSI3aHO C HWHIAUBHAYaJbHOCTBIO U TMCUXUYECKUM
COCTOSIHHEM YEJIOBEKA.

WNHuTtepriperanusi, Kak s3bIKOBas IO3HABaTEIbHAs aKTUBHOCTb, MOXET OBITh
OXapaKTepU30BaHA CO CTAaTUYECKOW M JAuMHaMuuyeckoil croponsl [bonaeipes, 2011:
13]. Craruueckuil acneKkT HWHTEPIPETALMU COCTABISIIOT PE3YJIbTaThl A3bIKOBOU
KOHIIENTyaJIM3allui U KaTeropu3alui MUpa, MpeICTaBIeHHbIE CUCTEMAaMH KOHIIETITOB
u Kareropuil. B cucreme s3bIka BBIACHSAIOT TPU THUIA SA3BIKOBBIX KAaTETOpPHIA:
JIEKCUYECKYI0, TPAMMATUYECKYI0 U MOJIyCHYIO (MHTEpHpeTUpyouryto). Jlekcuueckue
KaTerOpUU PENpPEe3eHTUPYIOT Hallle 3HAaHME MHpa KaKk TakoBoe. |'paMmaTuyeckue
KaTerOpuu OMpPEAENSI0T TO, KakK 53TO 3HAHHUE PENPE3CHTUPYETCS B S3BIKE U
CXEMaTHU3UPYETCsl B COOTBETCTBUM C TMpPaBWIAMH M TMPUHIIUIIAMU BepOabHOU
KOMMYHHUKAIIMU. MOJyCHbIE KaTErOpUH MEPEAAIOT CIOCOObl MHTEPIPETALMUA TOTO
3HAHUS OT/ACIBHBIMU HOCUTENAMHU si3bIka [bonasipes, 2011: 11].

[Ipomecchl  KOHIENTyalM3allud M KaTETOpU3allMM  CPEACTBAMU  SI3bIKA
GOpMUPYIOT JAMHAMHUYECKUN AacCIeKT SI3BIKOBOM I103HABAaTEIIbHOM aKTUBHOCTH,
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO KOTOPOW SBISAETCS A3bIKOBas uHTepnperauus. OnHa
MposIBIsIETCSl B TpeX (YHKIUAX: CeleKlMH, kinaccudukauuu u oneHku. DyHkuus
CEJIEKLUU oOecrieynuBaer po1ecc KOHIIENTYaJIn3alun OKpY>Karolen
JEeWCTBUTEIILHOCTH U TIPOSIBIISCTCS B SI3BIKOBBIX PENPE3CHTAIMSIX COOTBETCTBYIOITUX
KoHIenToB. JlanHasg ¢QyHKIKUA crnocoOCTByeT 0Opa3oBaHUIO WHAWBHIYabHBIX
KOHILIENTYAJIbHBIX CUCTEM, KOTOpPBIE PA3IMYaAIOTCS MO CTPYKTYpPE U COACPIKAHUIO
croco0amu CelNeKTUBHOM penpe3eHTauuu Mupa. OyHKIus kiaccudukanuy cBsi3aHa ¢
WCIIOJIb30BAaHUEM  sI3bIKa JUIs  Kiaccupukanmuu  OOBEKTOB, (OPMUPOBAHUS
aOCTpaKTHBIX TMOHATUA W UMEH, 0003HAYEHHUS MEHTAJIbHBIX COCTOSHUM, YyBCTB U

sMorii. @DYHKIUS OLEHKHM OOECHeYrnBaeT OLICHOYHYK KOHILENTYaJu3alHuio U
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KaTCropu3annuo B COOTBCTCTBHU C KOJIJIEKTUBHOM U HHI[I/IBHI[yaJIBHOﬁ CHUCTCMaMU

HOPM, LIEHHOCTEH, UJ1€aJIOB U CTEPEOTUIIOB TOM WJIM UHOU KYJIbTYpHI.

1.3. CTpyKTypa KOHIENTA U €r0 KOMIIOHEHThbI

«KoHuent mnpeAcTaBisieTcsl Kak €IMHUIA KOHIENTYalbHOTO COJIEpXKaHUS,
oOpa3yrolascs B CO3HAHHHM YEJIOBEKa, M KOTOPOM YEJOBEK MPHUAACT S3BIKOBYIO
dbopmy I JAJBHEHIIErOo WCIHOJIb30BaHUS W HAKOIUICHWS] 3HAHUM O MHUpPE»
[bonabipes, 2016: 16]. B otinuumne oT nowusmus, KOTOPOE OTPAKAET CYIIECTBEHHbIC
npu3Haku (TPU3HAKHU, KOTOPBIE NpPHUHAANEKAT OOBEKTY IMpPU BCEX YCIOBUSX, 0€3
KOTOPOTO JaHHBI OOBEKT HE MOXET CYIIECTBOBATh) MpeAMETa WU SBJICHUS,
KOHIIETIT MOXET coJepkaTh B ce0e OJWH WM HECKOJIbKO CYIIECTBEHHBIX WIIU
HECYIIECTBEHHBIX TPU3HAKOB (MPU3HAKOB, OTCYTCTBHE KOTOPHIX HE BJIUSET HAa
CYILIECTBOBAHHE OOBHEKTA).

H.H. bonapipeB BoieseT cleayrompe crnocoObl GopMUpPOBaHUS KOHIIENITOB B
CO3HAHHMM YEJIOBEKA:

1) Ha OCHOBE UyBCTBEHHOI'O OIBITA (BOCIPUATHSI MUPA OpraHaMH YyBCTB);

2) Ha OCHOBE OCYLIECTBJIECHUS NPEIMETHO-NPAKTUUYECKON eATEeIbHOCTH
(IeWicTBHS U ONlepaliy C pa3IMYHbIMU NPEIMETaMU );

3) B pe3ysbTaTe paccy>kKJA€HUH, BIBOJOB, HA OCHOBE MBICIUTEIbHBIX ONEpalui
C YK€ U3BECTHBIMHU KOHIICTITAMHU;

4) Ha OCHOBE BepOATLHOTO M HEBEPOATHHOTO OOIMICHUS (KOHIIENT MOXET OBIThH
COOOIIIEH, Pa3bsICHEH YEJIOBEKY C MMOMOIIBIO SI3bIKOBBIX CPEJICTB);

5) mpu OCYHIECTBICHHM SKCIEPUMEHTAJIbHOW, IO3HABATEIbLHON, HAyYHOU
nesarenbHocTH [Bbonneipes, 2014: 40].

KoHnienT — 3TO CTpyKTYpUpPOBaHHBIA 3JIEMEHT, KOTOPBIM COCTOHMT U3
ONPEAECICHHBIX KOMIIOHEHTOB. B  COBpEeMEHHOW KOTHUTHMBHOM JIMHTBHUCTUKE
npoOiemMa CTPYKTYPUPOBAHUS KOHIIETITA MOKET pacCMaTPUBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT
NPUHIAIA OpPraHW3allMk  KOHIIENTA: YPO8He8020 WIH NoJego2o. Y POBHEBAs

opraHu3anus HE mnpeamnojaaracTt CTa6I/IJ'II>HOCTI/I, a TAKXKC 3aMKHYTOCTH
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KOHIIENTYaJIbHOTO 00pa30BaHUsA, MIOATOMY IOJIeBas CTPYKTypa KOHLIENTA MBICIUTCS
0ojiee MPEANOYTUTENHLHONM B CHIIy OCOOCHHOCTEM Kak KOHILIENTa, TaKk W CaMOro
mporecca  KOHUENTyalnu3anuu. B mporecce  KOHUENTyalau3aluyd — YeJOBEK
BOCIIDUHMMAET MHP KaK CHUCTEMY pa3JIM4HBIX CBA3€M M OTHOLICHUHU MEXAY
OoOBEKTaMHM, a HE TMPOCTO KaKk TIPYyIIy OTIEIbHBIX 00bekToB. IIpoucxoaut
dbopMupoBaHre CyObeKTUBHOTO 00pa3a BHEIIHEr0 MHUpa, KOTOPBII paccMaTpuBaeTCs
KaK MPOIECC MOJCIUPOBAHUS OOBEKTUBHON peaibHOCTH, B XOAE€ KOTOPOrO0 MOJEIb
(kapTHHA) JAHHOM peaJbHOCTH MPUOOPETAET KaueCTBA KOHLIETITA.

Takum oOpa3om, CTpyKTypa KOHIENTa IMPEANONaracTcsi O4eHb IMOABMKHOM,
MOCTOSHHO (opMHUpYIOLIEHCS W TEepecTpauBaeMoOM B XOJ€ IO3HABATEIbHOU
NEATENIbBHOCTH 4eloBeKa. HecMOoTps Ha TeKydecTb M Pa3MBITOCTh CTPYKTYPBI
KOHIIETITA, YYEHBIC BBIIEISAIOT HEKOTOpbIE €€ OCHOBHBIE KOMIIOHEHTBI, OJHUM W3
KOTOPBIX SIBJISIETCS MOHSAAITHIHBIA KOMIIOHEHT - TO, 4TO opMupyercss Ha 0a30BOM
ypoBHE KaTeropusamuu wHPopManuu. [IOHATHIHBIA KOMIIOHEHT BBIJCISIIOT B
ctpykrype konnenrta C.I'. Bopkaues, B.U. Kapacuk, M.B. Hukutun, I'.I'. Cipiiikun
(0b6o3HauaeT ero kak «uHTpazony»), 3.J0. IlonoBa, M.A. Ctepuun u ap. [Bopkaues,
2007; Kapacuk, 2005; Hukutun, 2004; Casimikus, 2004; TTonosa, Ctepaun, 2007].
[ToHATUIHBIN KOMIIOHEHT BKJIIOYAeT HaubOoJjee CyllecTBeHHbIe nuddepeHiaibHbIe
YepThl KOHLENTyan3supyemMoro npeamera. Coaep:kaHue NOHATUHHOIO KOMIIOHEHTA
OMU3KO K COAEpPKAHMIO CJIOBapHOW Je(PUHULMU KIIOUYEBOTO JIEKCUYECKOTO
penpe3eHTaHTa KOHIENTa, OJHAKO TaKOW KOMIIOHEHT He BKJIIOYaeT B cels
OLICHOYHBIC WM Cly4dailHble npu3Haku. [loHsATHIIHOE coAep:KaHWE KOHUEITOB,
oTpaxarouux apredakThl U Hay4YHbIC TTOHSATHUS, ONPECIUTH JIer4ye, YeM KOHIIEITOB,
OTpaXKaloUUX HAWMEHOBAHMS JKUBOTHBIX, SIBJICHUU MPUPOJbI WM aOCTpaKTHbBIE
CYILLIHOCTH.

[ToMMMO TIOHATHMHOTO KOMIIOHEHTa, B CTPYKType€ KOHIIENTa TaKxke
BBIJIEISAETCS OOpa3sHbI KOMIIOHEHT WIM 4YyBCTBeHHbIN o0pa3 [Bopkaues, 2007,

Kapacuk, 2005; Hukutun, 2004; [TonnoBa, Ctepuun, 2007], koTopslii hopMHupyeTCs B
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pe3yJbTaTe OCMBICIEHUS YEJIOBEKOM KOHIIENTa 4Yepe3 MPU3MYy CBOMX UYYBCTB HIIH
yepe3 Apyrue KoHuentbl. OO0pa3 B CTPYKType KOHIIENTa HEOJHOPOJIEH, TaK Kak
oOpa3oBaH JByMsI THUIAMH TMPU3HAKOB: TMEPIENTUBHBIMU U KOTHUTHUBHBIMU
(metadopuueckumu) [Ilomoa, Creprun, 2007: 75]. IlepuentuBHBIE NPU3HAKU
bopMHpYIOTCA 4Yepe3 BOCHPHUSITHE MHUpA C IOMOIIBIO OPraHOB YYBCTB (HOXK —
OCTpBIi), @ KOTHUTUBHBIC MTPU3HAKU — B PE3YJIbTaTe META(POPUIECKOTO OCMBICICHUS
aOCTpaKTHBIX KOHIIENITOB 4Yepe3 MaTepualbHOE C TIOMOUIBI0 KOHIENTYalIbHON
MeTadopsl (0 pOJIM KOHIENTyaldbHbIX MeTadop B (POPMUPOBAHUM KOHIIENITOB CM.
pabotsr Jx. Jlakodda, XK. ®okonbe u ap. [Lakoff, 1987; Fauconnier, Turner, 2002]).
OOHapyXUTh B COCTAaBE€ KOHIIETITA KOTHUTUBHBIE MPU3HAKUA TOPa3/I0 CI0XKHEE, YEM
NEePLENTUBHBIE, OJHAKO OHU 00JI€€ MHOTOUYMCIEHHBI, YTO TOBOPUT O BaXKHOM MECTE,
KOTOPO€ OHU 3aHUMAIOT B CTPYKTYpE KOHILIETTA.

Hanuune oOpa3a B CTpyKType KOHIIENTa MOATBEPKIAETCS B TEOPHUH
nporoTunudyeckoil cemantuku Jx. Jlakodda, OCHOBaHHOW Ha WCCIETOBAHMIX
3. Pomi, 1 mosy4uBIIed MIMPOKOE pa3BUTHE B COBPEMEHHOM NTUHTBUCTHKE [Rosch,
1987: 4]. IIporotunm — 3TO €OWHWNA KaTErOpWH, SBILIIOLIAACS HAWIY4YIIUM
npeacTaBuresieM dSTol kareropuu [Rosch, 1987: 19]. Hanpumep, mias MHOTruX
HOCHUTEJIe PYCCKOTO sI3bIKa MPOTOTUIIOM (pyKTa siBisieTcs s10510k0. OOpa3bl MOTYT
ObITh U Cyry00 WHIUMBHAYyaJbHBIMHU, OJHAKO, €CIM JJIS KOHIIENTA BBISBISIETCS
rpynmoBot  oOpa3, Torjga  d3TOT  00pa3  MOXKHO  paccMaTpuBarh  Kak
CTaHJAPTU3UPOBAHHBIA  00pa3, MNPU3HAHHBIA  HALMOHAJIBHBIM  CO3HAHUEM
(3aKpeIuICHHBIA B KOHIIeNTTochepe Hapoa).

Takke B CTPYKType KOHIIETITa BBIJCISIOT JOMOJHUTEIbHBIE KOMIIOHEHTHI,
HalpuMep, HCTOPUYECKYI0 U 3TuMoiorumdeckyro uHpopmauuto (C.I'. Bopkaues,
1O.C. CrenanoB), accouunatuBHblii KoMmmnoHeHT (C.I'. Bopkaues, I'.I'. Cabliikun),
HEHHOCTHYI0 cocTaBisitomtyto (B.M. Kapacuk), KOMIOHEHTBI, H3BJIEKaeMble U3
napemuii (I'.I'. Cnpiikun), uatepnperanuontoe nose (3./1. [Tonosa, U.A. CtepHun),

KOTOPOC BKIIIOYACT KOIHHUTHUBHBLIC IIPHU3HAKH, BBITCKAIOIIHNC H3 I/IH(bOpMaHI/IOHHOFO
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COJIEpKaHMsI KOHLIENTa, UHTEPIPETUPYSI €ro B TOM WIM MHOM acnekte [Bopkaues,
2007; Kapacuk, 2005; ITonosa, Crepuun, 2007; Crenanos, 1997; Casiikun, 2004].
HNHTepnipeTalliOHHOE MOJIE IETUTCA Ha HECKOJIBKO 30H, B KOTOPHIE€ BXOJST MPU3HAKH,
O00BEMHEHHBIE OJTMHAKOBBIM COJIEP>KAaTEIbHBIM acCleKTOM. Buinenstores oyernounas
30na (IPU3HAKHU, BBIPAXKAIOIINE OIIEHKY), dHYUKIoneouieckas 30ua (HeoOsi3aTeNbHbIC
NPU3HAKK, BbIAEIsIEMble Ha 0a3e CIEeHHATBHOIO OOYYEHHs), pe2yiamueHdas 30Hd
(Mpu3HaKW, NPEANUCHIBAIONIME, YTO HAJA0 M HE HAJI0 JeiaThb C KOHIIETOM),
ymuaumapHas 30Ha (NIPU3HAKH, BBIPAKAIOIIME NPArMaTUYECKOE OTHOILIECHHE
YeJoBeKa K JEHOTaTy KOHIIENTa), COYUANbHO-KYAbmYpHAas 30Ha (TPU3HAKH,
OTpaXkarolue CBsI3b KOHIENTa ¢ OBITOM M KyJIbTYPOU HApOJa) U napemuonrocuieckas
30Ha (IpU3HAKU, 00bEKTUBUPYEMbIE NMOCTOBUIIAMH, TOTOBOPKaMU U adopu3Mamu).
Takum 00pa3oM, K OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM KOMITOHEHTaM KOHIIETITa MOYKHO
OoTHeCTH o0Opa3, UHPOPMAIMOHHOE COJIEp)KAHUE U UHTEPIPETAIMOHHOE Moje. beps
BO BHHUMAaHHUE TMOJIEBYI0 CTPYKTYpPy KOHIENTa, MOXXHO TOBOPUTH O TOM, YTO
KOMIIOHEHTBI CTPYKTYPbI paclpeiesiCHbl 10 Pa3HbIM IOJEBBIM yYacTKaM KOHLEITA,
HO HE BCErjJa OHM 3aKpeIUIeHbl 3a KOHKPETHbIMH 30HaMH. HMubopmanmonHoe
coJiep KaHNe MOKET OTHOCHUTHCS K SAPY, ONMMKHEH nepudepuu KOHIIENTa U K JPYTUM
30HaM, MHTEPIPETALMOHHOE IOJE MOXET BOWTH U B SAPO, €CIM NPU3HAKU OYEHB
sapkue. ToJbKO MapeMuoJornyeckasi 30Ha MOYTH BO BCEX CIIy4asx MpeiCTaBIseT
KpaiiHiowo nepudeputo coaepkanus konienta. [loaToMy npu onmMcaHuU KOHIIETITOB
HEOOXOJIMMO pa3rpaHUYMBATh COJIEPKAHUE U CTPYKTYpy KoHienta. ConaepikaHue
KOHIIeNITa 00pa30BaHO KOTHUTUBHBIMU MPU3HAKAMH, KOTOPBIE OTPAXKAIOT OT/EJIbHbBIC
MPU3HAKA WM COBOKYIHOCTh IIPU3HAKOB KOHIIENTA, M paCIpeleNieHbl B SApE,
OnmvxHeM, JanbHell W KpaiiHed mnepudepun koHuenrta. CTpykTypa KOHUENTa
BKJIFOYAeT 0a30BbIe KOMIIOHEHTHI, 0Opa3yroiue KoHrenT. McciaenoBarb He00X01MMO
KaK coJep>KaHue, TaK U CTPYKTYpYy KOHLEINTA, OJHAKO BaKHO pa3rpaHUYMBATh UX B

mpouecce ONucCaHus.
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1.4. CiocoObI A3LIKOBOH 00LEKTHBAIIMYM KOHIIENTA

B ocHOBe KOTHUTHBHOW KAapTHHBI MHpa JISKHT MHOXKECTBO KOHIIETITOB,
oOpa3yromux KoHIeNnTochepy HOCUTEIEH TOro WM WHOTO $53blKa, a B OCHOBE
S3BIKOBOM  KapTHHBI ~ MHpa  JIe)KAaT  S3BIKOBBIC  CIWHUIIBI, COCTABJISIOIINC
CEMAHTHUYECKOE TPOCTPAHCTBO SI3bIKA. OITO JIGKCHYECKHE, (HPa3eosOrHIecKue
CAMHMUIIBI, PA3JIMYHBIE AJIEMEHTHI JAUCKYpca, (PUKCUPYIOUIUE B SA3BIKE NMPEIMETHI U
SBJICHUSI OKPYXKAIOIIIET0 MUpPa, a Takke MeTadopbl, MeTOHUMHM U T.1. McciaegoBanus
S3BIKOBOM  KAapTUHBI ~MHUPBI  TO3BOJISIIOT ~ OMUCAaTh COCTaB M MPUHIUIIBI
CTPYKTYPUPOBAaHUS DJIEMEHTOB $3bIKa, a TAaKXXE BBISIBUTH CTPYKTYPhl CO3HAHUS U
KOHIICTITyaJIbHBIC TIOJISI, KOTOPhIE HOMUHUPOBAHBI ATUMH dJIEMEHTAMU s3bIKa. Takum
o0pa3oM, HCCIeOBaHUE S3BIKOBOM KApTHHBI MHpa MPEACTABISIET Kak Cyry0o
JUHTBUCTUYCCKUH, TAK M1 KOTHUTUBHBIA MHTEPEC, a O0BEKTOM TaKOTO MCCIICIOBAHUS
CTAHOBSITCSl  SI3BIKOBBIE 3HAKHW, KOTOPHIE BBICTYHNAIOT B POJIM MEXaHHU3MOB
pacrno3HaBaHWsl KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp M KOTHUTHUBHBIX KJIacCHU(UKATOPOB
co3Hanusa [Wierzbicka, Besemeres, 2010: 14].

[TonsiTne KOrHUTUBHBIX KiaccudukaropoB BBen J[xk. Jlakodd. On mucan, uaro
pazIuyHble HApOIbl MUpPA, BBHUIY CYIIECTBOBaHUS crelUPpUUEcKUX cdep OmbITa,
MOTYT KJacCU(ULUPOBATh OJHU U TE€ KE PEaMu COBEPIICHHO No-pa3HoMy [Lakoff,
1980: 65]. KoruutuBHBIE KiIacCU(UKATOPHI — HSTO MEHTaJIbHBIE KaTErOpHH,
MOPOKJIaeMble MBIIIJICHUEM YeJIOBeKa. Penpe3eHTUpysicb B S3bIKE, OHU UIPaloT
BXHYIO POJIb B OpPTaHU3AINH CTPYKTYPhl CEMAHTHUECKOTO TIPOCTPAHCTBA S3bIKA, TaK
KaK CBSI3bIBAIOT MHOJKECTBO 3HAYEHUN B pPa3HOOOpa3HBbIC TPYIIIbI, KIIACCHI, PSIBI,
COCTaBJISIIOIINE CUCTEMY JI000T0 si3bika. KOrHUTHBHBIE KIacCU(PUKATOPHI SBISIOTCS
AJIEMEHTaMH KOHIENITOC(HEPhl, W YMOPSIOUYMBAIOT KaK TMPEJCTABICHUS YEIOBEKa O
JNEUCTBUTEILHOCTH, TaK U S3BIK.

bynyan oOHapykeHbI B CEMaHTHKE S3BIKOBBIX CIWHHI], KOTHUTHBHBIC
KJIacCU(UKATOPHI BBHICTYMAIOT B POJIM UHTETPajbHBIX M Tud(PepeHInaTbHbIX CEM.
[Ipuy  »ToM  KJIaccuPuKATOpbl  OCTAKOTCA  OOOOMIAIOIIMMHU  IPU3HAKAMHU

KOHHCHTOC(l)CpBI, MNpCACTABJICHHBIMU B CCMAHTUYCCKOM IIPOCTPAHCTBE A3bIKA
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OTpENCICHHBIMA ~ ceMaMH.  KOTHUTHBHBIE  KJIACCH(UKATOPHI,  MPUHAIJIEKA
KOHIeNToc(epe, BHIABISIIOTCS Yepe3 aHAJIU3 UHTETPAIbHBIX CEM SI3bIKOBBIX €JIMHUIL.

Penpesenrtanus koHIleNTa B S3bIKE MOKET OBITh OCYIIECTBIEHA HE TOJBKO
JEKCUYECKUMH  WIM  (Dpa3eosJornyecKuMH, HO  Takxke  (POHETUYECKUMH,
rpaMMaTUYEeCKUMU WJIM CHUHTaKCHUYeCKUMU criocobamu. COBOKYIHOCTb SI3BIKOBBIX
CPEICTB, C TOMOIIBIO KOTOPHIX BEpPOATM3UPYETCS KOHIIENT, COCTaBISET €ro
Homunamusroe nose [Ilonosa, Crepaun, 2007: 103]. HoMuHaTUBHOE 1MOJI€ KOHIIENTA
HEOJHOPOJHO, TaK KaK COJIEPXKUT KakK TMpsSMble HOMHUHAIMU KOHIIETTA,
COCTAaBJSIIOIIME PO HOMHUHATUBHOTO TOJS, TaK W HOMHHAIMU OTIEIbHBIX
KOTHUTUBHBIX TPU3HAKOB KOHIIENTA, COCTaBistomue ero mnepudepuro. s
MOCTPOCHUST O0Jiee MOJHON MOJIENM OTIENbHO B3SITOTO KOHIENTAa CTOUT YYUTHIBATH
J00BI€ CPENICTBA €r0 HOMUHAIIUU, B TOM YHCJIE OKKa3MOHAJIbHBIE U WHAUBUIYaJIbHO-
aBTOPCKHE.

B.U. Kapacuk BbIACISIET CIEAYIONIUE CIOCOOBI SI3BIKOBOM OOBEKTUBHU3ALIUU
KOHIIETTa: 0003HaueHHe (MPUCBOCHHE KOHIIETTY CIENHUATbHOTO HAWMEHOBAHMUS),
BBIDA)KEHHE  (COBOKYIMHOCTb  BEpOAJIbHBIX M HEBEpPOAJIbHBIX  CPEJCTB,
PENPE3CHTUPYIONINX  KOHLENT) W  ONUCaHWe (CHEeUUalbHbIE HCCIEIOBaHMS
tonkoBaHusi 3HadeHus) [Kapacuk, 2002: 110]. Taxxe yd4eHBII TOBOPHUT O
CYIIECTBOBAHUM WJIJIOTU3MOB — KOHIIENTOB, Y KOTOPBIX HET S3BIKOBOM
pernpe3eHTalud M3-32 OTCYTCTBHUSI COIMAIBHOW MOTPEOHOCTH 0003HAYaTh ITH
CYIIHOCTH, XOTA SI3BIKOBOM Marepuall Mo3BOJsieT CHOPMUPOBATH  TaKue
penpe3eHTaluu.

S3bIKOBBIE CpEACTBA, OOBEKTHUBUPYIOIIME KOHIENT, MOXHO pa3AeliuTh Ha
npsmvie (KIOYEBOE CIOBO-PENPE3CHTAHT) U NPOU3B0OHbIE HOMUHAYUU, & TAKKE HA
CUMWISApHl  (ONHM3KHE TI0 CEMaHTHUKE CJIoBa), KOHTEKCTyalbHbIE CHHOHHUMBI,
OTHOKOPEHHBIE CJIOBA, OKKA3WOHAJbHBIE MHIWBUAYAJIbHO-aBTOPCKUE HOMUHAILINH,
MeTagopuueckue HOMHUHAIUM, YCTOWYMBBIE CIOBOCOYETaHUSI M (Ppa3eosioru3Mbl,

napeMuu (IIOCJIOBUIIBI, TIOTOBOPKH, a(OpU3Mbl), YCTOWMYMBBIC CpPaBHEHHUS C
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KITFOUEBBIM  CJIOBOM, CBOOOJIHBIE CJIIOBOCOYETAHMS, AaCCOIMATHI, CYOHEKTHBHbBIC
CIIOBECHBIC  AC(PUHHIIMHM,  CJIOBApHBbIE  TOJKOBAHUS  S3BIKOBBIX  CJIMHHUII,
OOBEKTHBUPYIOMIUX  KOHIIENT; CJIOBApHBIE CTaTbW B  DHIUKIONEAUH WA
CIIPaBOYHUKE, TEMAaTUYECKHUE, XYJOKECTBEHHBIC WIH IMyOIUIUCTUYECKUE TEKCTHI,
COBOKYITHOCTH TEKCTOB.

HekoTopsie KOHIENTH BBIPAKAOTCS HA (DOHETHYECKOM YpPOBHE (HAmpuMep,
OYMOIMOHAIbHBIE KOHIIETITHI MOTYT OBITh BBIPKEHBI C MOMOIIBI0 WHTOHAIMU HITH
3BYKOMOJpakaHusi). Takke BBIACISIIOTCS KOHIICITHI, KOTOPBIE OTpPaXaroTCs B
rpaMMAaTHYECKOW CHCTEME S3bIKa, HANpHUMEp, AareHTHBHOE WM TMallMeHTUBHOE
npejCTaBlIeHUe CUTyalui (s 10mkeH — MHe Hy»)HO) [ Wierzbicka, Besemeres, 2010:
14].

Bompoc o penpe3eHTanmu KOHIIENTAa CHUHTAKCMYECKUMH criocodamMu (M,
COOTBETCTBEHHO,  CYIIIECTBOBAHWE  CHHTAKCHYCCKHX  KOHIICNTOB)  OCTAeTCs
TUCKycCHOHHBIM. OJTHAKO TOKA3aTEIhCTBA TOTO, YTO CHHTAKCHYECKasi KOHCTPYKITUS
SIBIIIETCSL DJIEMEHTOM HE TOJBKO pEYH, HO H s3bIKAa (S3BIKOBOM MOJEIBIO
MIPEJIOKEHHS), TO3BOJIIIOT TOBOPHTh O HAJIWYMM CHHTAKCHUYECKHX KOHIICTITOB,
BBIPAKEHHBIX B SI3bIKE CHHTAKCHUECKUMHU KOHCTPYKIIHSIMHU.

Jlekcembl W (Hpa3eOIOTUYECKUE COUYETAHHS PEMPE3CHTHPYIOT pPa3IndHbIe
MIPEIMETHI, TTOHSATUS W SBJICHUS OKPYXKAIOIICH ACHCTBUTEIHHOCTH. DTH TPEAMETHI
BCTYNAIOT B Pa3JIMYHbIE OTHOIICHUS, U YEJIOBEK, MHTEPIPETUPYS TU OTHOIICHUS,
oopMIIsIET UX B BUAC CYKICHUH, KOTOPBIC PEIPE3CHTUPYIOTCS CHHTAKCHUYCCKUMHU
KOHCTpYKIusMU. CyKIeHHsI MOTYT OBITh Pa3HBIX THUIIOB, KOTOPBIC, COOTBETCTBEHHO,
opopMIIAIOTCS pa3HBIMUA CTPYKTYPHBIMH BhIpRKCHHSIMH. VIMEHHO Takue CyKIeHUs,
KJIacCU(DUIIMPOBAHHBIE YEIIOBEKOM W OQOPMIICHHBIE B BHJE CTPYKTYPHBIX
BBIPKEHUI, SIBJISIFOTCS CUHTaKCUYECKUMHU KOHIIETITaMH, KOTOpbIE
PENPE3CHTUPOBAHBI B SI3BIKE CHEIHATBHBIMA 3HAKAMU — CTPYKTYPHBIMU CXEMaMHU

NpoCTOro  MpPCIOKCHHA, MNPCACTABIIIIOIMMU  IMPOCTYIO  IMOCICAOBATCIIBHOCTD
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c10BO(OpPM, HCHOJIB3YEeMBIX JJII OOO3HA4YEHUsI CYObEKTa W TMpeauKaTra MbBICTU
[ApyTtioHoBa, 1987: 48].

OTHOIEHUST MEXIYy CYObEKTOM U TNPEAUKATOM MBICIH, O()OpMIICHHbIE B
BBICKa3bIBAHUE U OTPAXKAIOIIKE NMPEIMETHYIO CUTYAIMI0, Ha3bIBAIOT nponosuyueti. K
CTPYKTYPHBIM 3JIEMEHTaM MPOMO3UIIMM OTHOCSTCS aKTaHThI (CyOBEKT U OOBEKT) U
MpEeAuKaT, KOTOPBIA TMOKAa3bIBAET OTHOILICHHUS MEXIy akTaHTaMu. MHOXKECTBO
BBICKa3bIBaHUI, KOTOPBIE COJIEPKAT OJMHAKOBBIE WM OJU3KUE IO COJEPKAHHIO
KOMIIOHEHTBI, MOTYT OBITh OOBEIMHEHHI B KaTeropuu Wik TUIBL. JJ1s 4Yacto
BBIPAKAEMBIX CMBICIIOB MOTYT OBITh YCTaHOBJICHBI CIlElUATbHBIE (HOPMaIbHBIC
CpEIICTBA, KOTOPHIMH  3allOJHSAIOTCS MPOMO3UIMU U  KOTOPbIE 3aKPEIUISIOT
MPOMO3UIIUU B SI3bIKE 32 KOHKPETHBIMU clloBOopMamu. Takue mpono3uiii MOKHO
OMPENIENUTh KaK SI3bIKOBbIE KATErOPUAIIbHO-CUCTEMHBIE MPOIIO3HIIUH.

[IpenqukaTMBHOE OTHOIIIEHHE, KOTOPOE YCTAHABIMBAETCA MEXIAY CyOBEKTOM U
MIPEIUKATOM MBICTU U BBEIPAKEHO OMPEIEICHHBIMU CIIOBO(OPMAaMH, BKITIOYAET B CEOs
TUTIOBYIO TMPOMO3UIIMIO0, JJII KOTOPOM CO3[aeTCsi CTPYKTypHAash CXema IPOCTOro
npeioxkenusi. Takas TUIoOBass NPOMO3UIUA U TPEACTABIACT CUHMAKCUYECKUL
Konyenm. B sA3bIKe THUMOBas MPOMO3ULIMUS MOXET ObITh BBIPAKEHA PA3ZHBIMU
criocobamu.

Takum 00pa3zoM, HOMUHATUBHOE TOJIE€ KOHIIENTA UCCIIENYETCS Yepe3 A3bIKOBOM
MaTepHall, ¥ BBICTYNAaeT OOBEKTOM JTMHIBOKOTHUTUBHOTO MccieaoBanus. CeMaHThKa
S3BIKOBBIX E€IWHUII, COCTABJISIIONIMX HOMHWHATUBHOE TIOJIE KOHIICNTA, SIBJISETCS
MPEAMETOM JIMHIBOKOTHUTUBHOTO MCCJIEIOBAHUS, OCHOBHAS 11€7Ib KOTOPOTO COCTOUT

B OIIMCAaHUH UCCIICAYCMOI'O KOHICIITA.

1.5. KopnycHble MeTOAbI B KOHIENTOJOTMYECKNX UCCJIEI0BAHMSIX

CoBpeMeHHbIE JIMHTBUCTUYECKHE HCCIIEIOBAaHUSI BCE OOJIbIlIe OCHOBBIBAIOTCS
Ha METOJaX, MPEANoJjaralolux aHajau3 OOJbIINX MAacCCHBOB TEKCTOBBIX JAHHBIX W,
TE€M CaMbIM, PEIIAIOIINX MPOOIEMy PENpPe3eHTATUBHOCTH UCCIIEyeMOro MaTepuania.

B HacToAIICC BPEMA K TAKMM MACCHUBAM TCKCTOBBIX JAHHBIX OTHOCATCA 3JICKTPOHHLIC
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KOpITyCHbIE 0a3bl JaHHBIX TEKCTOB. Takue 0a3bl JAHHBIX C(HOPMHUPOBAIH IEIIOC
HaIlpaBJICHHE B JIMHTBUCTHUKE — KOPITYCHYIO JIMHTBHUCTHUKY, KOTOpas 3aHUMAaeTCs
pa3paboTKOW OOIMMX MPUHIIAIIOB IMOCTPOCHUSI M WCIOJIB30BAHUS ATHUX KOPIYCOB C
Y4ETOM COBPEMEHHBIX KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHM, METOJAOB 00paOOTKH YCTHBIX M
MMCbMEHHBIX TEKCTOB M CIOCOO0B ux XpaHeHusi [McEnery, Wilson, 2004: 2-5].
Kopnycaple 0a3pl MaHHBIX TEKCTOB TPEJCTABISAIOT COOON MOAOOpaHHYI U
00paboTaHHYIO IO ONPEACIICHHBIM MpPaBUIaM COBOKYITHOCTh TEKCTOB KOHKPETHOI'O
A3blKa (WM ABYX M 0oJiee SI3bIKOB — TMapajuieibHble KOPIYCHbIE 0a3bl JTAHHBIX),
HCIIOJIb3YEMBIX B KQ4eCTBE AMIIMPUUYSCKOr0 MaTepHuaia I MPOBEICHHUS Pa3IunIHBIX
JUHTBUCTHYECKUX HccieaoBaHui. MccnenoBanusi, MPOBOJUMBIE C MCIOJBb30BAHUEM
METOJ/IOB KOPITYCHON JMHTBUCTHKH, YaIlle BCETO OTHOCSITCS K OOJACTH JIEKCUKH WU
CEMaHTHKH, TaK KaKk paboTa ¢ KOpIycaMd TEKCTOB IOMOTaeT yYEeHBIM H30eKaTb
CyOBEKTHBHOCTH W JaeT BO3MOXXHOCTH aBTOMAaTHYECKOTO IMOMCKa WH(OpMaIruu u
CIUTONTHOTO aHaJIh3a MaTepuara.

Ha coBpemenHoM »9Tame pa3BUTHUS  JIMHTBUCTUKH  IPAKTUYECKH  HE
MIPEJICTABIISICTCS BO3MOXKHBIM TIPOBEICHHUE HWCCIEAOBAHWM, MPETEHAYIOMMUX Ha
JIOCTOBEPHOCTH TMPEICTABISIEMBIX PE3YIbTATOB, 0€3 MUCIOJIb30BAHUSI KOPITYCHBIX 0a3
naHHbIX. Hanbonpmmii BKi1aa B pa3BUTHE METOJIOB KOPITYCHOM JIMHTBUCTUKH BHECIIH
pabotsl Credana I'puca u Amnartons CredanoBuua [Stefanowitsch, Gries, 2003;
Gries, Stefanowitsch, 2007]. WX MHOro4YHCIICHHbIE KaK COBMECTHBIC, TaK H
WHJVMBUAYaJIbHbIC MyOauKanuu U KHUTH (oaHa u3 Takux — Corpora in Cognitive
Linguistic: corpus-based approaches to syntax and lexis [Stefanowitsch, Gries, 2008])
Jal0T HanboJjee aJeKBaTHOE MPEJICTABICHUE O BAXKHBIX IOJIOKEHUSIX COBPEMEHHOM
KOPITYCHOM JIMHTBUCTHKH.

Hcnonp3oBaHne KOPIyCOB TPU TMPOBEACHUHM UCCIENOBAHUNA TPUBEIO K
MEePEOPUCHTAIIMA JIMHTBUCTUKA B TEOPETUYECKOM M METOJIOJIOTHYECKOM IIJIaHE.
HaunGonbpmiee KOMMYEeCTBO MPUMEHEHWH HAXOMAT METOAbl KadyeCTBEHHOTO U

KonuyecTBeHHOro ananu3a [Kommakoa, 2012: 75]. Kopmyca ucnonb3yroTcsl Kak
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OAaHK SMIIMPUYECKUX JAHHBIX, OPraHU30BAaHHBIX 10 MEPHUOJAM U TEKCTOBBIM JKaHpaM.
Takasg opraHusanys JaHHBIX JAacT BO3MOXHOCTb Ui IPOBEIACHUS HE TOJBKO
CUXPOHHYECKUX, HO JUAXPOHUYECKUX HCCIENOBaHMM. Yalne BCero s npoBEeACHUS
JIMHTBUCTUYECKUX UCCIIETOBAHUMN IPUMEHAIOTCS METOIBI KOJIMYECTBEHHOI'O aHAIN3a:
aHalu3  KOJUIOKauui  (COYETaeMOCTH  JIEKCEM),  CTAaTUCTUYECKHE  TEKCTHI,
MyJIbTUBapHAHTHbIE METO/bl. OJTHAKO OCHOBOW JHOOOr0 KOJMYECTBEHHOI'O aHaIM3a
SBJISIETCSl KaUECTBEHHbIM aHaJIW3, KOTOPbIM HeoOXoauMm [uisi Oosiee JOCTOBEPHOIO
IIPECTABIICHUS PE3YIbTATOB.

B nocneanee Bpemsi KopmycHble 0a3bl JaHHBIX TEKCTOB M METOJIbI KOPITYCHOM
JUHTBUCTUKM HAXOJAT NPUMEHEHHWE U B 00JACTM KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHUKH.
[IpyunHOK 3TOMY MOCTYKHUJIAa HEOOXOAUMOCTh B YTOYHEHUHU (DOPMYJIHMPOBKU psla
KJIIOYEBBIX TOHATUN M TEPMUHOB JJIsl TIOJYyUYEHUS JAHHBIX U Haubosee aJeKBaTHOTO
MPEACTaBICHUs 0 PYHKIMOHUPOBAHUM SI3BIKOBBIX CTPYKTYp B peud. B cBsI3u ¢ 3TUM
BO3HHUKJIO MPEANOJ0KEHUE O BO3HUKHOBEHHWH  OTACJIBHOIO  HAIPaBJICHUSA:
KOCHUMUBHOU KOPNYCHOU NUH2EUCMUKYU — O0JIaCTU 3HAHUS, OCHOBAaHHOW Ha UJee O
TOM, 4YTO IIPOBEICHHBIM C HCIOJB30BAHUEM JAHHBIX KOPIyCa CTaTHCTUYECKHM
aHaJI3 CMOJKET JaTh OTBETHI Ha BOIPOCHI O YEJIOBEYECKOM Mo3HaHuu. OOCyKaeHHe
JAHHOTO  HANpAaBJICHHUs BIEpPBbIE NPOHUI0O B  MEXIyHapOJIHOM HMHCTUTYTE
IIEPCIIEKTUBHBIX uccaenoBannii B I'epmanuu B 2008 roxy. boJbIIMHCTBO JIMHIBUCTOB
yOeXAeHbl B TOM, YTO UCCIIEJJOBAHUE €CTECTBEHHOTO SI3bIKA JJOJUKHO OCHOBBIBATHCS
Ha JAaHHBIX PEAbHOTO peueynoTpeOsieHusl, 1 KOTHUTHUBHAS JIMHTBUCTHUKA HE cTaja
VCKJIFOYEHUEM.

BaXHBIM IIOCTYJIaTOM KOTHUTMBHOM KOPIIyCHOW JIMHTBUCTHKH SIBJISETCS
MOJIOXKEHUE O TOM, YTO B HAYYHOM HCCIEAOBAHUM JOJKHBI OBITh HCIOIb30BaHbI
OMIIMPUYECKUE KOPIIYCHBIE JAHHBIEC, IO3BOJISIOIIAE AHAIM3UPOBATH U CPAaBHUBATH
QIbTCPHATUBHBIC BapUaHTBl BBIPAKCHUW DPA3JIMYHBIX 3Ha4eHWU. B TO ke Bpems
JAHHBIE KOpIlyca BHE KOTHUTHBHBIX MOJEJIE MOTYT OKa3aTbCsi MPOCTO HAOOpOM

CO‘-IGT&HHFI, OIMNCaHNC 4YaCTOTHOCTH yrIOTpe6J'IeHI/I$I KOTOPLIX IIPHUBCACT K BBIABICHHUIO
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HanOoJIee YacTo MCIOIB3yeMO B peun Mojaenu. Takum oOpa3om, UHTETpaIus JABYX
HaIpaBJIeHUI MPE/ICTABISAETCA YPE3BbIYAIHO BaXKHOM Uil aHANIM3a CIIy4aeB, KOTJa
YHOOTPEOJICHHE TeX WM WHBIX BBHIPAKCHUNA HE MOXKET OBITh OOBSICHEHO, UCXO/IS JIUIIh
U3 OJHOTO THUMA JaHHBIX. Eciu mnpuHsATas HccleoBaTelieM THUIIOTe3a
MOATBEP)KIAACTCS OONBIIMM OOBEMOM KOPIYCHBIX JaHHBIX, MOYXHO TOBOPHUTH O
COBMAJICHUM PE3YyJIbTATOB, MMOTYYEHHBIX HA TIEPECEUCHUN KOPITYCHOW U KOTHUTUBHOMN
JIMHTBUCTHUKHU.

MeToapl KOPIYCHOM JIMHTBUCTUKH TP HWCCIICIOBAHWM KOHIICTITA AKTHBHO
HCTOoNIb30BaIM B cBoux paborax O.0. 3asukoBckas [3asukoBckas, 2008],
E.O. 3yb6apeBa  [3yOapeBa, 2019], M.IL. EdpemoBa [Edpemona, 2021],
N.B. Kononona, JI.A. KoueroBa [KoueroBa, Kononoma, 2019], A.O.llybuna
[[lly6una, 2023]. MHWHTEerpupoBaHHe€ METOAOB KOPIYCHOM JIMHTBUCTHUKHA B
HCCIIEIOBAHUSIX IO JUAXPOHUUYECKON KOHILETTOJOTHH SIBISETCS HEOOXOAUMBIM JIsI
MPOBEJECHUS aHAJIM3a XapakTepa MU3MEHEHUW CcOCcTaBa HOMHWHATHUBHOTO MOJIA
KOHIIENTOB. Ha COBpeMEHHOM 3Tare CyIIeCTBYIOT 3JIEKTPOHHBIE KOPIYCHbIE 0asbl
JAHHBIX TEKCTOB 3a pa3IMYHbIe TEPUOAbl PA3BUTHUSA SA3bIKA, MPEAOCTABISIONINE
AMIIUPUYECKUN MaTEpHAI ISl POBEJACHUS JUAXPOHUYECKUX UCCIIEOBAaHUM.

Jlsist ipoBeieHHsT UCCNEOBaHUSI BOJIIOIMM CEMAaHTUYECKUX PENpe3eHTALMM
konuentoB JOY wu HAPPINESS BbiOpan wmemoo ananuza koanoxayuti
(coueTaemocTeil) ISl BBISIBIICHUS aCCOIMATUBHBIX MPU3HAKOB U MapaMETPUUYECKUX
XapaKTEePUCTUK JJAHHBIX KOHIIENTOB. MeTo/1 aHalin3a KOJIJIOKAIMI — OJIUH U3 CaMbIX
YaCTOTHBIX METOJIOB COBPEMEHHOW KOPIYCHON JMHTBUCTHKH, MPUMEHSEMBIH B
pasnuyHBIX  oOmactsx — ucciaenoBaHuid.  [log — koiokanued — MOHUMAETCS
MOCJIE0BaTEILHOCTh JIBYX WM Oojee CJOB, KOTOpble 00pa3yloT COuYeTaHHUeE,
UMEIOIee XapaKTePUCTUKU CHHTAKCHYECKOM W CEMAaHTUYECKOW €IWHUIIBI, |
3HaYEHHUE KOTOPOTO HE MOXET ObITh MOJYYEHO HEMOCPEACTBEHHO M3 3HAYEHUS €ro
komrnoHneHToB [Choueka, 1988: 609]. B mupokom cMbIClie KOJUIOKAIUS

OoIIpCACIICTCA KaK ITIOCICAOBATCIBHOCTL CJIOB, KOTOpPad BCTPCHACTCA YallC, YCM
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MOXXHO OBIJIO OBI 3TOTO OXHJATh CIYYaHO, M BKJIIOYAET OTPAHUYCHUS HA TO, KaK
CJIOBA MOTYT MCIIOJIb30BaTHCSI COBMECTHO.

Kommokamus cocTOUT M3 KITFOYEBOTO CIIOBA W CBSI3aHHBIX C HUM KOJUIOKATOB,
Hampumep, «cymectsutenbHoe + riaarom» (NOUN + VERB), «mpunararenshoe +
cymectButenbHoe» (ADJ + NOUN) u 1. 1. CymiecTByeT HECKOJbKO MOIXOJI0B K
m3ydenuto koymokaruid [Llly6una, 2023: 1609]. ®@pazeonocuueckuti nooxoo
MO3BOJIIECT TIPOAHAIM3UPOBATh CTEIEHBb MPECKa3yeMOCTH 3HAYSHHS KOJUIOKAIMKA Ha
OCHOBE 3HAUYEHHUS €€ YacTei, a TakKe BO3MOXXHOCTh 3aMCHHUTh YacTH Ha CJOBa C
MOXOXUMHU 3HaueHUsAMH. JlaHHBIM MOAXOJ TPUMEHSETCS B OCHOBHOM IS
UCCIIEIOBaHMS UIAUOM. [lcuxonoeuueckuti nooxod (GOKyCHpPyeTCs Ha KOTHUTHBHOU
00paboTKe KOJITOKAIIMHA, KOTOPhIE B pPaMKax JAHHOTO IMOJXOJa OMPENEISIFOTCS Kak
[EJOCTHbIE KOMOWHAIIMU CJIOB, OO0JIA/IalOIIME TICHXOJIOTHYECKON pPearbHOCThIO U
OTpaKawIlue omnpeneieHuble acconuanuu. Ilpu yvacmommuom nooxooe ocoboe
BHUMAHHE yAENSCTCS YacTOTE COBMAJCHUNA OMPEIEICHHBIX SI3bIKOBBIX COUETAHWUN B
Tekcre. KoJutokamuu TpeacTaBiSIOTCS  Ha0OpaMu  CIIOB, KOTOpPhIE HMEIOT
CTAaTUCTHUYECKYIO TEHACHITMIO BCTpeYaThCs BMecTe. J[aHHBIH IMOAXOJ dYalle BCETo

CBi3aH C UCCIICAOBAaHUsIMU B obOacTn KOpHYCHOﬁ JIMHI'BUCTHUKH.

1.6. MeTo1010rUsl HCCJICIOBAHUS U ONMCAHUSA KOHLENTA B IMAXPOHUM

B coBpeMeHHON OTEYECTBEHHOM KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE CYILIECTBYET
MHOJKECTBO MOJAXOJOB K MCCICIOBAHUIO KOHUENTOB, B pPaMKax KOTOPBIX
pa3pabarpiBatOTCs pazinyHble MeTOAUKU. OHAKO BCE METOIbI MOXKHO Pa3JIeuTh Ha
JBa mojaxoaa: pedepeHuuanbHbli M KOHTEKCTyalbHbIM [babenko, Bacuibes,
Kazapun, 2000: 270].

Pedepentnanbuplii MOAX0 3aKIHOYAETCS B JIEKCUKOrpadUueCKOM OMUCAHUM
JIEKCUYECKUX PENPE3CHTAHTOB KOHUEINTA U OTHOIIECHUA MEXK]ly HUMHU BHE KOHTEKCTA.
OOBEKTOM aHaAIM3a KOHIICTITOB CTAHOBUTCS SI3BIKOBOM MaTepuall, Ha 6a3e KOTOPOIo
CTPOUTCS HOMHUHATUBHOE TOJIE KOHIENTA. J[aHHBINA MOAXO0J BKJIIOYAET CIEAYIOIINE

HanOoJIee pacpoCTpaHEHHBIE METOAbl AaHAIM3A: CEMAHTHYCCKUI U TePUHUITMOHHBIN

32



aHaJIU3 KIIOYEBBIX JIEKCHUECKUX PENPE3CHTAHTOB KOHIENTA; 2) 3TUMOJOTHYECKUIN
aHaIM3 KJIIOYEBBIX JIEKCMUECKHX PENpe3eHTAHTOB KOHIENTa M HMX CHHOHUMOB;
3) ananu3 (ppazeoJOrnyecKux €AUHUL, B KOTOPHIE BXOJAAT OCHOBHBIE JIEKCUYECKUE
penpe3eHTaHThI KOHIIETITA; 4) ompochl WH()OPMAHTOB u apyrue
MICUXOJMHTBUCTUYECKHUE IKCIIEPUMEHTHI [TaM xe].

KoHTeKCcTyanpHbI MOAXO0] 3aKII0YAETCs B aHAIM3€ KOHLENTAa Ha MaTepuaie
XYJ0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB. Camble pachpoCTpaHEHHbIE METOJAbl aHaJIM3a B paMKax
JAHHOTO MOJAX0/a 3T0: 1) aHaNIM3 JEKCUYECKOM COUYETaeMOCTH KIIFOUEBOU JIEKCEMBI-
pernpe3eHTaHTa KOHIIENTa; 2) BbIABICHUE W OMUCAHWE WHIUBUIYAIbHO-aBTOPCKUX
KOHIIETITOB; 3) MOCTPOECHUE TEKCTOBBIX MOJIEH, B KOTOPHIX peau3yeTcsl KOHIENT; 4)
CEMAaHTHYECKUU AaHAJIN3 JIEKCEM-PENPE3EHTAHTOB KOoHUenTa [ram xe|. OcHOBHasA
TPYJIHOCTh JAHHOTO TMOJXOJa 3aKJII0YaeTcsl B BBIIBICHUU sapa W mnepudepun
HOMHUHATUBHOTO TOJISI UCCIEAYyEeMOro KOHIIENTA, TaK KaK B XyJ0XKECTBEHHOM TEKCTE
3a4acTyl0 KOHIENT HE HMEEeT JIEKCUYECKOTO O0O03HAueHUs, a BBIPAKAETCS C
MOMOIIbIO KOHTEKCTYaIbHBIX XapakTepuctuk [Kapacuk, 2002: 230].

B.1. Kapacuk roBopur 0 TOM, UYTO METOJMKA HCCIEAOBAHMS KOHIIENTa
3aKJII0YAeTCsl B TOJIKOBAHMM JIEKCMYECKUX 3HAYECHHUM JIEKCEeM-pErnpe3€HTAHTOB
KOHIIETITa ¢ MOMOIIbI0: 1) AedhuHupoBaHuUs (BBIACICHUS CMBICIOBBIX TPU3HAKOB); 2)
KOHTEKCTYaJIbHOTO  aHaidu3a (BBIACJICHUS  ACCOLMATUBHBIX  MPU3HAKOB); 3)
TUMOJIOTHUECKOT0 aHanu3a; 4) (pa3eoqornyeckoro M MNapeMHOIOTUYECKOTO
aHanu3a; 5) ONpoCOB, aHKETUPOBAHUS [TaM xe].

E.}O. banamoBa BelensieT ABa APYruX MNOAX0Ja K MCCIEJOBAHUIO KOHIIENTOB
— 9TO JIMHTBOKYJBTYPHBIM UM JIMHTBOKOTHUTUBHBIM [bamamona, 2004: 6].
JIMHTBOKYNBTYpPHBIM  MOJAXOJ UW3y4yaeT KOHLENThl B paMKax KyJbTypbl H
HAIMOHAIBHOU CTIEIM(UKH, UCCIIETYETCs] BIUSHUE KyJIbTyphl Ha co3HaHue. Kourent
omnpejensercs kak 6azoBas eAUHUIA KYJIbTypbl. B paMkax 3Toro mojaxoja mpoBOAST
CBOM uccinenoBaHuss Takue yueHole kak B.M. Kapacuk, B.A.Macnosa,

10.C. Crenanos u ap. [Kapacuk, 2002; Macnosa, 2004; CrenanoB, 1997]. B pamkax

33



JMHTBOKOTHUTHBHOIO IMOAXOAAa KOHLENT — 3TO €JUHUIA YEJIOBEYECKOIO CO3HAHUS,
KOTOpas SIBJISIETCSI OCHOBOM IpH (POPMUPOBAHUU 3HAHUNM O MUPE U OTPAKEHUU UX B
A3bIKE U COCTOUT M3 s0pa W nepughepuu. JIMHTBOKOTHUTHBHBIE HCCIEI0BAHUS
HampaBJeHbl Ha  MOJCIHUPOBAHUE  KOHIENTOChEphl  fA3bIKA,  OINpPEACIICHUE
OCOOEHHOCTE MEHTaJIuTeTa Hapoja. B pyciie JTUHIBOKOTHUTUBHOTO MOJIXOJa
paboraiiu E.C. Kyopsaxosa, 3./0. [lonoBa, M.A. Crepuun u np. [KyoOpskosa, 2012;
[Tonosa, Ctepnun, 2007].

3.J. IlonoBa u M.A. CTepHHH NpPUBOJAT MHYIO KJIACCHU(PHUKALKIO OCHOBHBIX
MOJIXO/I0B, B KOTOPOW JIMHIBOKOIHUTHBHBIN MOAX0J 0003HAYAETCs KaK CeMaHmuKo-
KOCHUMUBHBIU — «UCCIIEOBAaHUE COOTHOIICHUSI CEMaHTHKU sI3bIKa C KOHIENTOC(hepon
HapoJa, COOTHOLIEHWS CEMaHTUYECKHX IPOLECCOB C KOrHUTUBHbIMU» [llomosa,
Crepuun, 2007: 13]. Maes naHHOrO MOJAX0/1a COCTOUT B TOM, UYTO 4Y€pe3 U3y4YCHUE
CEMAHTHUKH SI3bIKOBBIX €IUHHUIl MOXKHO HCCIEAO0BaTh KOHLENTOC(hepy YelloBeKa WU
LEeJIOW Hauuh W OOHApPYXMBAaTh OCOOEHHOCTH HAILMOHAJIBHOIO, T'PYHIIOBOTO WIIN
WHJMBUAYAJIBHOTO MBIILICHHUS.

CeMaHTHKO-KOTHUTHUBHBIA METOJ COYETAeT B c€0€ HECKOJIbKO TPaJAUIIMOHHBIX
1 SKCIEPUMEHTAIIbHBIX METOJ0B UCCIEAOBAHUS U MOJICIMPOBAHMS KOHIIENTA, OJTHAKO
OH OTJIMYAETCS OT KOMIIOHEHTHOIO WJIM IICUXOJHMHIBUCTUYECKOTO aHalIu3a
JIEKCUYECKOr0 3HAaueHus cioBa [TaMm xke]. JlaHHBIMI METOJ OCHOBBIBAaCTCS Ha
MPEICTABICHUN CTPYKTYpPhl KOHIIENITA KaK TOJIsA, COCTOSIIErO U3 sapa, ONMKHEH,
nanbHel u kpaiiHed nepudepuii. CTpykTypa KOHIEMNTa, B paMKaxX 3TOr0 METOJa,
BKJIIOYAET Takue KOMIIOHEHTh Kak o00pa3, HH(POPMAIMOHHOE COJEpKaHUE U
UMHTEpIpeTaunoHHoe 1ose. OCHOBHAsA HJIes NaHHOTO MOJXO0JAa COCTOMT B TOM, YTO
KOHIICTIThI, BBIPAKCHHBICE B S3bIKE Pa3IMUYHBIMU CpeICTBAMU (JIEKCUUECKUMU
enUHUIAMH, (pa3eoIoru3MamMu, MapEeMUsIMUA, TPaAaMMATHYECKUMU CpPEJICTBAMH U
T. J1.), IeJecooOpa3Hee BCEro UCCIeI0OBaTh Yepe3 sA3bIK, IPOHUKAs, TAKUM 00pa3oMm, B

COCTaB UX HOMHUHATHUBHOT'O I10JI4.
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B ceMaHTHKO-KOTHUTUBHOM TOAXOJI€ BBIIEIAIOTCA TPU OCHOBHBIX 3Tama
[[TonoBa, Ctepaun, 2007: 112]. [1epBsIil 3Tan — NOCTPOEHUE HOMUHATUBHOTO MOJISI
KOHIIENITa, OH BKJIIOYaeT B ce0s BBIABICHUE NPSMbIX HOMHHAIMKA KOHIENTa —
KJIFOYEBOTO JIEKCUYECKOI'O PENPE3CHTAaHTa U €ro CHHOHUMOB. KiltoueBoe (OCHOBHOE)
CJIOBO-pEIpe3eHTaHT (JIEKCeMa-pernpe3eHTaHT) — OTO JIGKCUYecKas eIWHUIIA,
CTHJIMCTUYECKH HEHUTpasibHAas, 0000IIEHHAst IO CBOEH CEMaHTHUKE, KOTOpasi HanboJee
MOJIHO HOMHUHHUpYeT KoHuenT. KitoueBble clioBa-penpe3eHTaHTbl MOTYT ObITh
OOHapyX eHbl HE Y BCEX KOHIIENTOB, TaK KaK HEKOTOPbHIE KOHILIENThI MOTYT OBITh
HOMHUHUPOBAHBI CJIOBOCOYETAHUSIMH WU JPyrUMH criocobamu. Jlamee HE0OX0aUMO
BBISIBUTh CHHOHHMBI KJIKOUEBOI'O CIIOBA-PEIPE3EHTAHTA, HWCIIOJb3Yysl CIOBapH WIH
KOHTEKCThl. B pesynbrare (opmupyercs sApo HOMUHATUBHOTO TOJISI KOHIIETITA.
Jlanee mpou3BOAUTCS MOCTPOCHUE ONMDKHEW W JanbHel nepudeprii HOMUHATUBHOTO
MOJIsl KOHIIENTA, TO €CTh BBISBICHHE BCEX JIOCTYIHBIX JIEHOTATOB W IPU3HAKOB
kourenra. Ilepudepuiinpie TpU3HAKK MOKHO yCTAaHOBUTH 4Yepe3  aHAIH3
XYJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB, MYyOJIUIIMCTUYECKUX TEKCTOB, TEKCTOB KOPITYCHBIX 0a3
JTAHHBIX, Yepe3 aHaIN3 COYETAEMOCTH JIEKCEM, OOBEKTUBUPYIOIINX KOHIIENT B S3BIKE.

Ha BTOpoM 53Tame mpoBOAMTCS CEMAHTUYECKH aHAIU3 SI3bIKOBBIX E€JIMHMII,
BXOJIAIIIMX B COCTAaB HOMUHATHUBHOIO MOJIs KOHIIETTa, HA 0a3e MaTepuaia cilioBapei u
C HCIOJIb30BAHUEM PA3JIMYHBIX METOJOB aHAIM3a JIEKCUYECKOro 3HaYeHus ciioBa. Ha
JJaHHOM JTare Ba)KHO JaTh TOJKOBAaHHE Ka)KJOM SI3BIKOBOM €IWHMIIC, BXOJAIICH B
COCTaB HOMUHATUBHOI'O TOJIsI KOHIIEMTA.

N Tpernii OCHOBHOM 3Tanm — KOTHUTWMBHAS HWHTEPIPETALUs IOTYyYEHHBIX
naHHbIX. [0 KOTHUTUBHOW MHTEpIpeTalel MoHUMaeTcs: 0000IeHne Pe3yIbTaTOBR
OMHUCAHUS SI3BIKOBBIX E€IWHUIl, HOMHUHUPYIOIIUX KOHUENT, s (HOpMyIUpOBaHUS
KOTHUTHUBHBIX TPU3HAKOB KOHLENTa C IENbI0 MOJECIUPOBAHUS COJIEPHKAHUS
KOHIIENTA.

UccnenoBanne nEeKCUYECKUX PENPE3CHTAMI KOHIENTa HEOOXOIUMO s

OIIMCaHUs KOHICIITAa B CMHXPOHHOM COCTOJAHHH. Takoli aHaIU3 IO3BOJIMT BBISIBUTH
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TO, KaKO€ COJIEpKAHUE BKJIAJBIBAIOT HOCUTENH SI3bIKa B UCCIEAYEMBbIN KOHUENT, U
Osarosiapsi KakuM CBSA3SIM OH B3aUMOJICHCTBYET ¢ ApyruMu koHuentamu [Kproukona,
2005: 23]. KorHUTUBHBIA aHAIN3 3TUMOJIOTUU JIEKCEMbI-PETIPE3EHTAHTa HEOOX0 UM
JUIS. TUAXPOHUYECKOIO aHaJIM3a HOMHHATUBHOTO TOJISI KOHLEeNTa. B TakoMm ciydae
UCIIOJIB3YETCSl ATUMOJIOTMUECKUN aHaldu3, KOTOPHIA MOXET JaTh CBEJCHUS O
COJIEp’)KaHUM KOHIIENTa B pPa3Hble NEPUOJAbl PA3BUTHUS S3bIKA. DTUMOJOTHYECKUUN
aHaJIU3 NO03BOJISIET ONMPEETUTh AUAXPOHUYECKUI CIIOM KOHIIENTA, KOTOPBIN ABJISETCS
OCHOBOM pa3BUTHS OCTAIBHBIX CJIOEB KOHIIEMTA.

DTUMOJIOTUYECKUN aHATIN3 HEOOXOIUM JIJISl aHAIN3a CTPYKTYPhI KOHIIEINTa, TaK
KaK KOHIIENT IO CBOEW CTpykType HeonHopoieH. Konuent Bkiodyaer B ceds
KOHIIENITyaJIbHbIE MPU3HAKHU, TPUHAJICKAIINE PA3HBIM UCTOPUYECKUM CJIOSIM, U 3TH
CJIOM OTJMYAKOTCS COCTABOM KOMIIOHEHTOB M HMX ceMaHTHKOW. C MNOMOIbIO
ATUMOJIOTUYECKOTO aHaJIu3a MOXKHO BBISIBUTh JUHAMHUKY W3MEHEHHS CTPYKTYpBI
KoHIlenTa. Takol aHalIW3 TMO3BOJISIET NPEACTABUTH HBOJIIOLUIO YEJIOBEYECKOIO
MBIIIJICHUSI Ha MPOTSHKEHUM MHOTHUX CTOJIETHH U J1aTh O0Jiee MOJHOE MPeICTaBICHUE
0 coctaBe BepOamu3zoBanHoOro kouienta [Knenukosa, Humbscen, 2010$ Kpacapckuid,
2008]. Kak ormeuaer H.A. KpacaBckui, «...MCCIEJOBaHHUE HTHMOJIOTUU CJIOB,
00O3HaYaIOIMX T€ WIM HWHbIE MEHTAJIbHBbIE YEJIOBEUECKHE OIllepaluu, JeNaeT
BO3MOXXHBIM  CaM  TPOILIECC  OCMBICIAEHUS  (OPMUPOBAHUS  MBICIUTEIBHBIX
KOHCTPYKTOB, IPOIYIIUPYEMBIX SI3bIKOBOM JTUYHOCTHIO» [Kpacasckuii, 2008: 21].

[Ipn STUMOJIOTMYECKOM aHaJIU3€ JIEKCeM, PEMPE3CHTUPYIOMMX KOHIENT B
A3bIKe, OOpallaeTcs BHUMaHUe, B IEPBYIO O4epe/lb, HA BPEMS MOSIBIICHUSI JIEKCEMBI B
S3bIKE M BpeMs IOSIBJICHUS Yy JIEKCEMbI OIPEICICHHOTO 3HAauYeHus (Hampumep,
3HAQYEHUS] HSMOIMU TPU MCCICIOBAHUU HMOIMOHATIBLHOIO KOHIENTa). Takxke
HCCIIEYETCS. OYEPENHOCTh MOSIBJIECHUS BCEX 3HAYEHUI JIEKCEMbI, YTO MO3BOJISET
YCTAHOBUTH  OINPEICISAIOMIME  YEepThl  PA3BUTHS  UCCIEAYEMOTO  KOHIIENTA.
OTUMOJIOTMYECKUM aHAIU3 MO3BOJISET BBIABUTH YTPAUEHHBIE B XOJ€ UCTOPUYECKOTO

Pa3BUTHA CCEMBI, U, TCM CaMBbIM, YTPAUYCHHBIC ITPU3HAKHW KOHIICIITA.
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Hacrosiiiee uccnenoBaHue 3BOTIONMM KOMIIOHEHTOB HOMHWHATHBHOTO TOJISI
koHienToB JOY u HAPPINESS ocHoBbIBaeTCs Ha METOI0JI0TUH, pa3pabOTaHHON Ha
OCHOBE KOMOWHAIIMM HECKOJBbKHUX METOJOB aHaldu3a: CEMaHTUKO-KOTHUTHUBHOTIO,
ATUMOJIOTUYECKOTO M METOJOB KOPIYCHOM JIMHIBUCTUKM (METOJ  aHajau3a
KoJutokanuii). [Ipumensemast B JaHHOM paboTe METOAO0JIOT Sl UCCIIEIOBAHUS COCTOUT
U3 CIIEIYIOIINX ATaIOB:

1) onpenenenre KOHCTAHTHBIX (HEM3MEHSIEMBIX Ha MPOTSKEHUU BCE UCTOpUU
Pa3BUTHS aHTJIMICKOTO S3bIKA, U, KaK MPABUJIO, COCTABIISIIOLIUX SIAPO UIW OJIMKHIOIO
nepudeprur0 HOMUHATUBHOTO TOJS) M TNEPUPEPUINHBIX KOMIIOHEHTOB KOHIIENTa C
MOMOIIbI0  KOMIIOHEHTHO-I€(PUHUIIMOHHOTO ¥ 3TUMOJIOTHYECKOTO  aHajau3a
CJIOBapHbBIX ACUHUIIMN KIFOUEBOTO JIEKCUUECKOTO PENpe3eHTaHTa KOHIIENTa U €ro
CMHOHMMOB Ha MaTepuase TOJIKOBBIX CIIOBAPEN U CIIOBAPEN CHHOHMMOB aHIJIMUCKOIO
sI3bIKa 3a TPU MEPHUOJIa PA3BUTHS AHTJUHUCKOTO S3BIKA;

2)  BBIAEIEHUWE  ACCOIMATUBHBIX  MPU3HAKOB W IapaMETPUUYECKUX
XapaKTepUCTUK KOHUENTa C TMPUMEHEHMEM METOJa aHAIN3a KOJUIOKAUMU C
KIIFOUEBBIMU JIEKcemMaMu-penpe3eHtanTaMu  KoHuentoB JOY m HAPPINESS Ha
OCHOBE TEKCTOB KOPIIYCOB JPEBHEAHTIIUUCKOTO, CPEIHEAHTJIUHUCKOrO s3bIKa U
KOpPIIyCOB ~ COBPEMEHHOIO  AHIVIMHUCKOro  s3blKa. JUIg  KaXXJoro  KIFOYEBOIO
JIEKCUYECKOI'0 PENpe3eHTaHTa MPOU3BOJUTCS MOUCK B KOPIycax IO CIEIYIOIIUM
COUETaHUsAM: 1) KIIOYEBOM JIEKCMYECKUN PEMpEe3eHTaHT KOHIenTa + riaroi; 2)
rJaroil + KJIIOYEBOW JICKCMUECKHUU PENpe3eHTAHT; 3) KIII0UEeBOM JIEKCUYECKUM
pPENpE3eHTAHT + CYIIECTBUTENbHOE; 4) MpuiaraTeJbHOEe + KIIOYEBOU JIEKCUUYECKUI
penpe3eHTaHT KoHlenTa. OMormoHanbHbie KoHenTol JOY u HAPPINESS nepenatot
OMpENICNICHHbIE COCTOSHUS. Y CEMaHTUKU HOMHUHAIMI 3MOIMOHAIBHBIX KOHIIEIITOB
MMEIOTCS NTapaMeTPUUYECKUE XapaKTEPUCTUKH (BPEMEHH, MEpHI CTEIEHU, BECa U JIp.).
PaccmaTpuBaemble CIIOBOCOYETAHUS C KIKOYEBBIM JIEKCUYECKHM PENPE3CHTAHTOM
KOHIIETITOB MOMOTAIOT BBISIBUTH JIaHHBIC MapaMeTPbl U OTCIEIUTh UX U3MEHEHUS B

AUaxXpOHHUH, YTO, TCM CaMBbIM, CHOCO6CTByeT BBIABJICHHIO AaCCONMATUBHBIX ITPHU3HAKOB
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U TMapaMeTPUIECKUX XapaKTEPUCTHK MCCIETYyEeMbIX KOHIENTOB. [Ipu oTO0Ope maHHBIX
U3 KOpITyca BayKHO YUUTHIBATh HEPEJIEBAHTHBIE COUETAHMS, HAIIPUMED, YIIOTpeOIeHne
JIEKCEMBbI B KaU€CTBE HAPUIATEILHOIO0 UMEHU (HA3BaHUSI KOMIIAHUM) U JIP.;

3) uHTEepIpeTalys NOJTyYEHHBIX TaHHBIX.

BriBoanl o I';1aBe 1

B npanHOM [71aBe pacCMOTPEHBI OCHOBHBIE IIOJIOKEHUS KOTHUTHUBHOM
JVHITBUCTUKHA, a TAaKX€ Pa3BUBAIOLICTOCS  HAMNPABICHUS  JUAXPOHUYECKOU
KOHIIENTOJIOTMHA, B paMKax KOTOPOTO TMPOBOJUTCS HCCIEAOBAHUE HSBOJIOIAN
skcrumkanuu konrenToB JOY u HAPPINESS, Bxoasnux B coctaB KOHIIENTOCHEPHI
POSITIVE EMOTIONS. MHccnenoBanue  BBIIOJHEHO €  HMCHOJB30BAaHHUEM
CEMACHOJOTHYECKOr0 M OHOMACHOJOTHMYECKOTO MOAX0a0B. (CeMacHOI0rHYeCKUMn
MOJXO0/ MPEAIOIaracT aHalu3 U CPAaBHEHHUE SMIUPUUYECKOTO MaTepUalia pa3InuHbIX
HWCTOPUYECKHUX TMEPHUOJIOB PA3BUTHA SI3bIKA, YTO JAa€T BO3MOKHOCTH BBISICHCHUS
3aKOHOMEPHOCTEW Pa3BUTHUSL JIEKCMYECKUX €AWHUIl, penpe3eHtupyromux JOY u
HAPPINESS, wuccnenoBaHus JaHHBIX KOHIIENTOB B JUHAMUKE WX Pa3BUTHSL.
OHOMAaCHOJOTHYECKUHN TMOJXO0J aHAIU3UPYyeT MEXaHW3Mbl HOMHUHAIIUW KOHIICTITOB.
Takum obOpazom, koMOuHaIMs 000MX TMOAXOJOB JacT Oojiee 3HAYMMBIN pe3yJbTar,
OCOOEHHO TP UCCIETOBAHUH IBOJIIOIUN IKCIUTMKAIIMKN KOHIIECTITOB.

B 0CHOBY HacTOAIIEro MCCIEAOBAHUS ITOJOXKEHBI CICAYIOIIAE IOJOXKCHUS U
METOJIbl HCCJICIOBAHUSI W OIIMCAHUS DBOJIONUHM dKCIUIMKanmuu KoHnentoB JOY u
HAPPINESS:

1) KonrenTsl pazHoro ypoBHs, 00beIMHEHHBIE B KOHIIENTOC(HEPHI, COCTABIISIOT
HAIIMOHAJIbHYI0 KApPTUHY MHpPA, BKJIIOYAIOIIYIO COAEPKATEIbHOE, KOHUENTyalbHOE
3HAHUE O MHUPE, a TAKKE COBOKYIMHOCTh MEHTAJIbHBIX CTEPEOTHUIIOB, ONMPEACISIIOIINX
MMOHMMAaHUE U WHTEPIIpETalluio sABJIeHUN Mupa. OHa npeacTaBisieT coO0M pe3ybTar
MO3HAHHUS MHUPA W OCHOBBIBAETCS HA COBOKYIHOCTH YHOPSJAOYECHHBIX 3HAHUM,
coctaBysomux Kouienrochepy. Konmenrochepa auHaMuuHa, OHA HW3MEHSETCS B

Mpouecce pasBUTHUA UYCIOBCUCCTBA, 060ramaﬂ05 W, HaO60pOT, TEPSACT CBOU
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KOHIIENTyallbHble TpU3Haku. [Ipoliecchl KOHIENTyanu3alMu ¢ KaTeropu3aluu
CpPEACTBAMM SI3bIKA — JUHAMHUYECKUU ACHEKT S3BIKOBOM  ITO3HABATEIbHOU
AKTUBHOCTH, Ba)XHOM YACTBIO KOTOPOU SIBISIETCS S3bIKOBASL UHMEPNPemayusl.
N3ydeHre KOHUENTOB HACTOSIIIErO  HCCIEIOBAHUS  OCYIIECTBISETCA  4epes
OTOCPE/IOBAHHYI0, S3BIKOBYIO KAapTHHY MHpa, B KOTOPOM KOHIIENTHI AMOIUN
PAJIOCTh u CYACTBE HoMuHUpOBaHBI B aHriauickoMm s3bike kKak JOY wu
HAPPINESS.

2) COBOKYMHOCTb SI3bIKOBBIX CPEJICTB, C MOMOIILI0 KOTOPBIX BEPOATU3UPYETCS
KOHIIENIT, COCTaBJISIET €ro HOMHHATUBHOE Tosie. ONucaHue CEMAHTHUKH €IUHHUII
HOMUHATHBHOTO TOJISI TTO3BOJISIET MPEACTABUTH COAEPKaHUE KOHLIENITA B TOM BHUJE, B
KOTOPOM OH OTPaK€H W 3a(pUKCUpPOBAH B SI3bIKE, B TOM YHUCJIE HA Pa3HBIX ATamax
HMCTOPUYECKOTO PAa3BUTHUS SI3bIKA.

3) Konment — 5TO CTPYKTYpUpPOBAaHHBIM 3JIEMEHT, KOTOPBI COCTOUT U3
OMpENICNICHHBIX KOMMHOHEHTOB. CTpyKTypa KOHIIENTa IOJBH)KHA U MOJBEpPraeTcs
MIOCTOSIHHBIM HM3MEHEHUSIM. B paMKax JaHHOTO HCCIIEIOBAHUS TMPUHUMAETCS BO
BHUMAaHHE TOJieBasi CTPYKTypa KOHIIENTAa, COCTOsSIAs W3 HECKOJIbKUX CJIOEB,
OpPraHW30BaHHBIX IO TPHUHIMMIY sjapa ¥ nepudepun. K OCHOBHBIM KOMIIOHEHTaM
CTPYKTYpbl KOHIIENITA MOKHO OTHECTH TMOHATUMHBIA W OOpa3HbIi KOMIIOHEHTHI.
UccnenoBanne spomonnu koHuentoB JOY u HAPPINESS npoBeneno Ha ocHOBe
aHajau3a MX [OHATHIHOTO KOMIIOHEHTa; HOMHUHATHBHOE TI0JIE KOHIENTOB
MPEACTABICHO SEPHBIM, EpUGEPUUHBIM U aCCOLIMATUBHBIM CIIOEM.

4) KoHuent MoxeT ObIThb BEpOAIM30BaH C MOMOIIBI PA3IUYHBIX SI3BIKOBBIX
CPEIICTB: JIEKCUYECKUX, CHHTAKCHUUYECKHX, IpaMMaTH4eckuXx U (onernyeckux. B
HACTOSIIEM HUCCIEIOBAHUU PACCMATPUBAIOTCA MPSIMbIE U MTPOU3BOIHBIE HOMHUHAIUU
kourenroB JOY um HAPPINESS, ¢ynkimonupoBapmme B pa3Hble HUCTOPUUYECKUE
MEPUOAbI PA3BUTHUS SI3bIKA.

5) B coBpeMEHHOW KOTHUTHMBHOM JIMHTBUCTHKE U JIUAXPOHUYECKOU

KOHILCIITOJOINN HC CYHICCTBYCT YHHBepcaHLHOﬁ MOACIIN HUCCIICOJOBAHMA N OIIMCAHMA

39



KOHIIETITOB, O Y€M CBHUJETEJIILCTBYET HAJIMYME PaA3IUYHBIX METOAMK. B pamkax
JTAHHOT'O0 HCCieaoBaHusd dBoionMU SKkcmmkammu kKoHuentoB JOY m HAPPINESS
WCIIOIB3YIOTCS CIEAYIONINE METOJbI U MPUEMBI: 1) BHISIBICHHE KIIOUEBBIX JIEKCEM-
penpe3enTanToB KoHIENTOB JOY 1 HAPPINESS ¢ nmoMor1ipio TOJIKOBBIX clioBapeit u
clioBapel CHUHOHMMOB aHTJIMMCKOTO  $3bIKa; 2) MPOBEICHHE KOMIIOHEHTHO-
NeOUHUITMOHHOTO ¥ ATHMOJOTHYECKOIO aHaju3a 3HAYCHUH KIFOYEBBIX JICKCEM-
peTNpe3eHTaHTOB W HMX CHHOHMMOB Ha OCHOBE CJIOBapHBIX TOJIKOBAHUM JIJIst
BBISIBJICHUSI TPU3HAKOB KOHIIEMTOB; 3) aHalU3 acCCOLMUATHBHBIX MPU3HAKOB M
MapaMeTPUUYECKUX XapaKTEPUCTUK KOHIIENTa ¢ MPUMEHEHHEM METOJO0B KOPIYCHOM
JUHTBUCTHKU (aHaIM3a KOJUUIOKAIMM) U HA OCHOBE TEKCTOB KOPIYCHBIX 0a3 JaHHBIX
Pa3IUYHBIX MEPUOJOB PA3BUTUSI aHTIUMHUCKOTO si3bika. MccnenoBanue MpoBOAUTCS B
paMKax JBYX IOAXOJ0B: pedepeHIIMaaIbHOro (MCCIeI0BaHNuEe KOHIIEIITOB Yepe3 S3bIK)

Y KOHTEKCTYaJIbHOTO (aHAJIM3 COUYETaeMOCTH JIEKCEM-PENPE3CHTAaHTOR).

40



IJIABA 2. HWCCJEJIOBAHUE OSMOIIMA B KOIHUTHUBHOM
JUHI'BUCTUKE U JUAXPOHUUYECKOK KOHIENTOJIOI U

2.1. Pasrpannyenue noHATHH «emotion» u «feeling»

Jlnst Toro 4ToObI 1ajiee BeCTH paboTy ¢ KOHIIENTAaMU AMOIUMN, MPEICTABISAETCS
HEOOXOMMBIM PACCMOTPETH, YTO MMOHUMAETCS TOJ «emotion» (3IMOoInel), U eCTh JIn
pazMuus MEXAy TOHATUSIMH «emotion» (Omomms) u  «feeling» (4yBcTBO).
PaccmoTpuMm JfaHHBIE TIOHSATHS C TOYKM 3PEHUS ITICUXOJIOTUHM W JIMHTBUCTUKU
(oOpatuMcs K JaHHBIM TOJIKOBBIX CIIOBApel aHTJIMMCKOTO SI3bIKA).

[TonpiTKa OmucaTh, YTO TaKOe 3MOILMs, ObLIa MpeanpuHsTa eue B 19 Beke
Yapab3om JlapsuHoM. OH ompenensyi SMOIMU KaK MHCTUHKTHI BBICHIETO MOPSIKA,
KOTOPBIE BO3HUKIIM B IMPOIIECCE IBOJIIOLUH YEJIOBEKA U MOMOTAIA €MY OIpPEIEATh
MOAXOJsAIIMEe W Oe30MacHble YCIOBHS I BbDKMBaHUs. llcuxonor B obnactu
OMOIMOHANILHOTO WHTeIekTa W 49yBcTB J[. JlyOpaBuH ompenensieT MOHSATUS
«OMOIUN» U «YYBCTBa» CIEIYIONIMM 00pa3oM: dMOIMS — 3TO peaklus OpraHu3Ma,
BO3HUKAIOIIAs B BHUJEC UMITYJbCa MO OTHOILICHUIO K OMPEACIICHHOW CUTyallud WU
nericteuio apyrux soaei [yopasun, 2018: 43]. Dmoums — 3To ObICTpas peakius,
MOpOM HE OCO3HAaBaeMas Ja)ke caMuM 4elIoBeKoM. [IpHHSATO monarath, 4YTO 3MOLMS
HaxOJHTCSl B MOJIE HAIIETO OECCO3HATENIBHOTO, KOTOPOE HE MOJAJIAETCS KOHTPOJIIO, B
OTJINYKE OT CO3HaHUsA. UyBCTBa — 3TO COYETAHHWE AMOIMU M MBICIHU, 3TO 3MOINH,
KOTOpBIE TEpelnuid U3 0ecCO3HATEIBLHOIO0 B CO3HATENIbHOE, M, KaK IMPaBWIO, OHU
0oJiee TPOJIOKUTENBHBIE O XapakTepy npoTekaHus [TaMm xe|. MccrnenoBanusimu
AMOIMI TaKX€ 3aHUMAIIMCh TaKue yueHble-1icuxoyory, kak K. N3apa, Y. Maknayaiui,
Opronn u Tepuep, K. Otmm, P.Iltyuuk, B.Ilappor, C.Puuapn m H. bepnuc,
I1. Oxman u ap. [M3apa, 2007; McDougall, 1933; Oatley, 1987; Ortony, Turner,
1990; Plutchik, 1980; Parrott, 2001; Richard, Lazarus, Bernice, 1980; Ekman, 2003].
Pe3ynbTaThl MX UCCIEAOBAHUNM TaKKe HCIOJIB30BaHBI B CIEAYIOUIEH TJaBe MJis
aHaNM3a ¥ BBIABJICHUS 0a30BBIX TMOJOKUTEIBHBIX JMOIMA — KOMIIOHEHTOB

koHuenrochepst POSITIVE EMOTIONS.
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Jlns anmanm3a mOHATUH «emotion» u  «feeling» oOpatuMcs K JTaHHBIM
CHEIUANbHBIX CIOBApel MO IMCHUXOJIOTMH, U UMEHHO K cioBapio «A Dictionary of
Psychology» non penakuueit A. Konmana, npodeccopa ncuxoiaoruv Y HUBEpCUTETA
Jlectepa u wieHa bBpUTaHCKOTO TCHXOJOTHYECKOTO OOIIECTBa, CIIOBApIO
«AMepukaHckol  micuxosjoruuecko — accommarum»  («APA  Dictionary  of
Psychology») u omHOMy W3 KpymHEHIIMX OHJIANH-CIIOBApell MO TICUXOJOTHUHU
«Psychology Dictionary» [Colman, 2009: URL; APA: URL; Psychology Dictionary:
URL].

B nmepByro ouepenb, paccMOTpUM OINpEACICHHUs TEPMHHA «emotiony,
MIPE/ICTABIICHHBIE B CIOBAPAX MO MCUXOJIOTHU:

Cnosape A. Konmana [Colman, 2009: URL]:

Emotion (n): 1) any short-term evaluative, affective, intentional, psychological
state, including happiness, sadness, disgust, and other inner feelings.

CnoBaps AIIC [APA: URL]:

Emotion (n): 1) a complex reaction pattern, involving experiential,
behavioral, and physiological elements, by which an individual attempts to deal
with a personally significant matter or event. The specific quality of the emotion
(e.g., fear, shame) is determined by the specific significance of the event. Emotion
typically involves feeling but differs from feeling in having an overt or implicit
engagement with the world.

Omnnaiia-cinoBaps [Psychology Dictionary: URL]:

Emotion (n): 1) intense «stirred up» feelings, usually directed toward a
specific person or event, and involving widespread visceral and skeletal changes.
The feelings involved in emotion are extremely elusive and hard to describe.

Teneppr  paccMoTpuM  AepUHUIIMKM  TOHATUS  «4yBcTBO»  (feeling),
NPEJICTAaBICHHBIC B TE€X JK€ CIIOBapsIX.

Cnosaps AIIC [APA: URL]:
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Feeling (n): 1) a self-contained phenomenal experience. Feelings are
subjective, evaluative, and independent of the sensations, thoughts, or images
evoking them. The core characteristic that differentiates feelings from cognitive,
sensory, or perceptual intrapsychic experiences is the link of affect to appraisal.
Feelings differ from emotions in being purely mental, whereas emotions are
designed to engage with the world.

Oumnnaiig-cioBaps [Psychology Dictionary: URL]:

Feeling (n): 1) the self-contained experience of phenomena. The feelings are
subjective and are independent of the sensory modality; 2) any sensation that we
have experienced such as pain or temperature differences.

B cinoBape A. Konmana He nipeicTaBlIeHO ONpeieliCHUE OHATUs feeling.

Urtak, mnpoaHanu3upoBaB TMPEJACTABICHHBIC BBIIIE OINPEIACICHUS, MOXKHO
YTBEP)KJIaTh, YTO B IICHXOJIOTHH UMEETCS Y€TKOE pa3rpaHUUCHUE MTOHATHH «IMOIIHS
U «9yBCTBO». B CITOBapHBIX CTaThIX TOBOPHUTCS O TOM, YTO SMOITUS — ITO PEaKIIus Ha
OTIpEJICICHHbIE COOBITHSI, BKIIOUYaKOIas B ce0d M (PU3MOIIOrHYecKHue W3MEHEHUS,
KOTOpasi HeOOXouMa JIJIsI B3aUMOJICHCTBHS C OKpYXaromuM MUpoM. YyBCTBO — 3TO
coCcTOosiHUE OoJiee JUIMTENBbHOE, YeM 3MOIIUA, 3TO yXe CHOPMHPOBABIIAACS OIEHKA
OKpyXarolei JedcTBUTeabHOCTH. (OHO TakKe OIUCHIBAETCS KakK ONIyLIEHUE
bu3nYeCKUX U3MEHEHUH, HAaIPUMEpP, TYBCTBO OOJIM WU YCTAJIOCTH.

Tenepp oOpaTUMCsi K JTaHHBIM HECIIEUATU3UPOBAHHBIX TOJKOBBIX CIOBapei
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA JJIS OINpPEACIICHUS Pa3HUIBI MEXKIY TOHATHAMHU <«OMOLHUS» U
«9yBCTBO» Ha OBITOBOM ypOBHE KOMMYyHHUKanuu. Huke mpuBeNeHbI OnpeneneHus u3
cinoBapeit «Macmillian dictionary», «Collins dictionary», «Oxford dictionary» u
«Cambridge dictionary» [Macmillian: URL; Collins: URL; Murray, 1989,
Cambridge: URL].

Macmillian dictionary [Macmillian: URL]:

Emotion (n): 1. a feeling that you experience, for example love, fear, or anger.

Collins dictionary [Collins: URL]:
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Emotion (n): 1. a feeling such as happiness, love, fear, anger, or hatred, which
can be caused by the situation that you are in or the people you are with; 2. a part of a
person's character that consists of their feelings, as opposed to their thoughts.

Oxford dictionary [Murray, 1989]:

Emotion (n): 1. strong instinctive feeling such as love or fear; 2. emotional
intensity or sensibility (spoke with emotion).

Cambridge dictionary [Cambridge: URL]:

Emotion (n): 1. a strong feeling such as love or anger, or strong feelings in
general.

B mpencraBieHHBIX BBINIE ONPEACICHUSX OMOLMU OIKCHIBAIOT Yepe3
«ayBcTBO» (feeling), B HEKOTOPBIX OMPEAEIIEHUIX 3TO «CUIIbHOE WM MHCTUHKTUBHOE
4qyBCTBO». Tenepp paccMOTPUM OIpeNEIeHHsI MOHATHSI «1yBCTBO» U Jlajee CPaBHUM
UX C ONpEAENEeHUSIMHU TOJKOBBIX CIIOBapeil TEPMUHOB MCUXOIOTUU. CTOUT OTMETUTH
TOT (axT, uro cioBo feeling B aHrNIMHCKOM s13bIKE MPOUCXOIUT OT riarona to feel,
TOrJia Kak emotion He UMEET IIaroJbHOTO JepUBaTa.

Macmillian dictionary [Macmillian: URL]:

Feeling (n): 1. an emotional state, for example anger or happiness; 2. an
opinion that you have about something, especially when it is based on general
thoughts rather than definite reasons; 3. something that you feel physically in your
body.

Collins dictionary [Collins: URL]:

Feeling (n): 1. A feeling is an emotion, such as anger or happiness.

Oxford dictionary [Murray, 1989]:

Feeling (n):1. a capacity to feel; sense of touch (lost all feeling); 2. an
emotional reaction (feeling of despair); 3. sensitivity (feeling for literature); 4. an
opinion or notion (had a feeling she would).

Cambridge dictionary [Cambridge: URL]:

Feeling (n): 1. the fact of feeling something physical; 2. emotion; 3. opinion.
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Takum oOpazom, moHsTHS «emotion» u «feeling» B aHTTUHCKOM S3BIKE
B3aMMOCBSI3aHbl U OINKCHIBAIOTCS B CIIOBAPHBIX CTaThsIX uyepe3 APYr JApyra, OJHAKO
feeling numeer Oonee mmpokoe 3HaUYeHHE, yeM emotion. B cnoBapHbIX AeUHUALUAX
TaKkK€ HET pa3rpaHUYEHUl HOMUHAIMI KOHKPETHBIX YYBCTB WJIA 3MOIUN (BO BCEX
OTNpPEJENICHUSIX MPEJCTaBICH MPUMEPHO OJMHAKOBBIM Habop enuHull: happiness,
anger, fear, love).

[TonsiTus «emotion» u «feeling» UMEIOT YeTKOE pa3rpaHUYEHHE B TICUXOJIOTHH,
HO B OOMXOJHOM QHTJIMHCKOM SI3bIKE TPAHMIA MEXAY JBYMS MOHATUSAMH JOCTATOYHO
pa3MbITa, YTO JOKa3bIBAIOT OMPEACNICHHs] TOJIKOBBIX cioBapeil. [lonstus
B3aMMO3aMEHSAEMbl U OMMCHIBAIOTCS OJIMHAKOBBIMM HOMHUHALIUSIMH: CTpax, JItOOOBb,
3JI0CTh M TaK Jajee, OJHAKO JUIsl aHaju3a OTAEJbHBIX SMOIMOHAJIBHBIX KOHIIETITOB
HEOOXOMMO YYUTHIBATh U TMCUXOJOTMUYECKHH (haKTOp, TaK KaK OH SIBJSETCS OJHUM
U3 OCHOBHBIX B ¢GopmMupoBaHUM HIMoOIUK. Takum oOpazom, TpH JajdbHEUIIEeM
WCCJICIOBAHUH KOHIICTITOB IIeJIecCO00pa3HO pasrpaHu4MBaTh moHATHS «feeling» wu
«emotion» M, OTTAIKUBASICh OT ATOT0, MIPOBECTH aHAIU3 SMOIIMOHAIBHBIX KOHIIEIITOB

0a30BBIX MOJIOKUTENBbHBIX 3Mouui KoHuentochepsl POSITIVE EMOTIONS.

2.2. ba3zoBble M0JI0KUTEIbHbIE IMOIIUU

Jlns Toro uToOBl BBICIUTH 0a3oBbie KOHIENTH KoHIenTochepsl POSITIVE
EMOTIONS, HeoOxoaumo I Hadajia OMPEACIUTHCS C TE€M, YTO TaKoe 0Oa30BbIC
OMOIMHM U PACCMOTPETh HamOoJiee MOIMyJsIpHbIE KIacCUupUKaIuu 3Moui. ba3oBbie
SMOLIMM — A3TO TaKHE€ SMOIMU, KOTOpbIE MPHUCYIIA BCEM IICUXUYECKU 30POBBIM
JIIOJISIM, HE3aBUCUMO OT UX KYJIBTYPHI, SI3bIKa U MECTa MPOKUBAHUS, a TAKXKE UMEIOT
OJIMHAKOBBIC MEXaHU3MBI TPOSBICHUS Ha O0OMX YPOBHIX ((U3HOIOTUYECKOM U
ncuxosiorundeckom) [U3apa, 2007: 117].

Jns  ompenenenust 0azoBeix smouuii mncuxosior K. M3zapn npennaraer
CJIEAYIOIINE XapaKTEPUCTUKU U KpuTepuu [U3apa, 2007: 128]:

1. ba3zoBble SMOLIMM HMEIOT OTYETIMBBIE U CIHEeUU(pUUECKUE HEPBHBIC

cyOCTparThl.
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2. Ba3oBeie 5MOLUHU TPOSABIAIOT ceOsd MpU TOMOIIM BBIPA3UTENIBHON U
cnenupruyeckor KOH(OUTypalui MBIIIEUYHbIX IBUKEHUN JTUIIA.

3. ba3oBble »MOIMM BJIEKYT 3a COOOMl OTYETIMBOE U CHeUUu(]pHUUEecKoe
HEepEeKUBAHUE, KOTOPOE OCO3HACTCS YETIOBEKOM.

4. ba3oBble SMOIMHM BO3HUKIU B PE3YyJbTaTe HBOIIOIHMOHHO-OMOJIOTHYECKHIX
IIPOIIECCOB.

B uenom, smoumu mpUHATO ACNUTH HAa TMOJOXKUTEIBHBIE U OTPHIIATENIbHBIE,
COOTBETCTBEHHO B KaXKJIOM Tpymnme HMMEIOTCS 0a30Bble KOMIIOHEHTHL. YUEHBIE B
0o0JacTW TICUXOJOTMM W TICUXOJIOTMM SMOLMH  BBIACHSAIOT  MOJOKUTEIbHbBIE
(MO3UTHBHBIE), OTpULIATEIbHBIE  (HEraTHUBHbIE) W  HEUTpaJIbHbIE  SMOLHUHU.
[TomoxuTenbHBIE SMOIIMN BOHUKAIOT B BUJIE PEAKLMU HA MOJIOKUTEIbHBIE COOBITUS
U TOPUHOCSAT YYyBCTBO YJOBJIETBOPEHHUS, CIOKOMCTBUS, YAOBOJIBCTBHS M IpOYEe.
HeratuBHbIE SMOIMH, COOTBETCTBEHHO, SBJISIOTCS peaknueld Ha HEraTHBHBIC
COOBITHSI W BIEKYT 3a co0oi Oomb, AUCKOMGOPT, pa3odapoBaHWE U TIpOUEe.
HeliTpanbHable aMo1nK, Takue Kak surprise (yAUBICHHUE), BOZHUKAIOT HE3aBUCUMO OT
XapakTepa COOBITHS, HO 3aBHCHUMO OT CTENEHHW HEOKUIAHHOCTH CHUTYaIlluH st
yenoBeka [Hunbcen, Manbimena, 2021: 348].

CooTHollleHWE  JBYX  MEpPBBIX  TPYII  SMOLMA  HEPABHO3ZHAYHOE:
MOJIOKUTENBHBIX AMOILIMKA OKa3bIBAa€TCSI TOpa3[ 0 MEHbBIIE, YeM OTPHUIATEeIbHBIX.
OTtpuiiarenbHble SMOLIMKA O0pamaloT Ha cedsi OoJibllle BHUMAHUS, TaK KakK ropaszio
apdexkTrBHEe W pe3yJNbTaTUBHEE WCCIEA0BAaTh MEHTAIbHBIE DPACCTPOMCTBA, UYEM
TICUXUYECKU 3/IOPOBBIX JIFOJICH, & KHUTH WX (DHIIEMBI, BEI3BIBAIOIINE OTPHUIIATEIIHHBIE
OMOIIMH, 3allOMUHAIOTCS CcujbHee. B pesynbrare, Mbl OO0Jblle 3HAEM PO
MEHTaJbHbIE PAaCCTPOICTBA, YeM Mpo MeHTaidbHOe 3710poBbe [Ekman, 2003: 46].
OnHaKo TEHACHIIMU TMOCIETHUX JIET MEHSIOTCS, U (POKYC MCCIIETOBAaHUM CMEIIaeTCs
Ha TOJOXUTENbHbIE 3MOUMUA. OHU OKa3bIBAlOTCSI HE MEHEE BAXKHBIMU B KU3HU
YeloBeKa, M WX MOHUMAHME MOXKET 3HAYMUTEIBHO YIYUYIIUTh KAadyeCTBO KHU3HU

YCJIOBCKA.
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[TonpiTKM oOmpenenuTh 0a30BbIE SMOLMU HEOJAHOKPATHO MPEINTPUHUMAIHCH
MHOTMMH TicuxojoramMu wmupa. Kaxnas ux knaccupukanuii BKIIOYAET pa3HOe
KOJIMYECTBO AMOIMU U pa3fnyaercs 1no kpurepusm ordopa. B manHoil padorte ObuH
0TOOpaHbl KilaccuuKanuy Takux yueHsix, kak M. Apnonsa, K. U3apa, V. Makayr,
K. Otnu, P. ITnyuuxk, B. IIappor, C. Puuapn u H. bepuuc, I1. Oxman u ap. [Arnold:
1960; McDougall, 1933; Uzapxa, 2007; Oatley, 1987; Plutchik, 1980; Parrott, 2001;
Richard, Lazarus, Bernice, 1980; Ekman, 2003]. B npeacTaBineHHoOl Hike Tabiuiie
(Tabn. 1) pe3roMHpOBaHBI PE3yJbTAThl MCCIEAOBAaHUN TICUXOJIOTOB B 00JIacTH
HOMUHAITUU 0A30BBIX MOJIOKHUTEIBHBIX IMOIIUH.

Tabmanma 1. Homunanuu 0a30BBIX MOJI0KUTEIBHBIX IMOLIMA

Homunauuu 6a30BbIX YueHble, Bbl/IeJABIINE TAHHYIO YMOIUIO
MOJI0KUTEJIbHBIX IMOLUM B KadecTBe 0a30B0oil
Joy (panoctb) I1. Okman (P. Ekman), K. U3apa (C. Izard),
P. ITnyuuk (Plutchik R.), B. IIappor (W.
Parrott)
Happiness (cuactbe) Puuapn u bepuuc Jlazapyc (Lazarus

Richard S., Lazarus Bernice N.), Otiau u
Jlxxoncon-JIstipa (Oatley K. and Johnson-
Laird P.N)

Love (;11000Bb) B. IIbppor (W. Parrott), JIx. Yorcon

(Watson J.B.), Puuapn u bepuuc Jlazapyc
(Lazarus Richard S., Lazarus Bernice N.),

M. Apuonsg (Arnold M.)

Pride (ropmocts) Puuapn wu bepuuc Jlazapyc (Lazarus
Richard S., Lazarus Bernice N.)

Hope (Hagexmaa) M. Apnons (Arnold M.), Tlenkcenn
(Panksepp J.)

Interest (uaTepec) K. Uzapx (C. 1zard), C. Tomkunc (Tomkins
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S)

Desire (>xenanue) M. Apuonsg (Arnold M.)
Gratitude (bmaromapHocth), | Puuapn u  bepauc Jlazapyc (Lazarus
compassion (cocTpajgaHue) Richard S., Lazarus Bernice N.),

Wonder (u3ymnenue), elation | Y. Maknyrn (McDougall W)

(Boctopr), tender (HEXXHOCTD)

Acceptance (ynoBombctBHe), | P. [lmyuuk (Plutchik R.)

anticipation (711000TIBITCTBO)

Courage (cmMenocTh) M. Apuonsg (Arnold M.)

OpueHTHpysCh Ha JaHHBIC, MPEJCTABICHHBIC B TAaOIHUIIE, MOXHO BBIJCIHUTH
HamOoJiee YaCTOTHbIE HOMHHAIIMK 0a30BBIX AMOIIMM, BBIICIAEMbIX MCUXO0JOTaMu (B
CKOOKax yKa3aHO oOlee KOJUYECTBO yHOMUHAHUM): joy (6), love (5), happiness (4),
OCTQJIbHBIE €UHUIIBI YIIOMUHAIOTCSI MeHee 4-X pa3. B mpuBeneHHbIX B myHKTE 2.1.
CTaThsIX TOJIKOBBIX CIIOBapeil aHIVIMICKOTO SI3bIKa M CHELUATU3UPOBAHHBIX CIIOBapei
M0 TICUXOJIOTHH, B KOTOPBIX YyKa3aHO OIpPEACNICHHE IMOHATHS «emotion», YacTo
YIOMHHAIOTCS TAKHE SMOIUH, KaK happiness u love.

[lcuxonmoru, KOTOpble BKIIOYAOT JIO00Bb (/ove) B cnHMCOK 0a30BbIX
MOJIOKHUTEIIBHBIX AMOIIM, CaMU TOBOPSAT O CJIUIIKOM IIUPOKOM IOJI€ 3HAYCHUH,
KOTOpOE BKJIIOYAET B ce0s MOHATHE JIOOBM, U MHOTHE OIpEACNAoT love He Kak
IIETYI0 AMOITUIO, & BBIJCISIOT JIUIIL Ty YacTh, KOTOpass GyHKIIMOHUPYET KaK dMOIIHS
(manmpumep, cummartuio — affection, koropasi BO3HHKAET MPHU BHUJIE IPYTOTO YEIOBEKA,
KOTOphI HaMm mioHpaBuics) [Parrott, 2001: 276]. Jlaxke B NpPUBEICHHBIX B
[Tpwnoxenuu 1 CIOBapHBIX OMpEACICHUSIX MOHATHS love, MOXXHO YBUIETh, YTO B
MEPBYIO0 OYepe/lb OHO TpaKTyeTcs Kak strong affection (HO B JaHHOM ciy4yae 3TO
CKOpee TMpUBSI3aHHOCTh, HEXeNW NpocTo cumnatus). Takum o0pazoM, BBHUIY
CJIMIIIKOM ITUPOKOTO TOJISl 3HAYCHU W TTOHATHUS love, 1 HeOqHO3HAYHOTO TOJKOBAHUS C
TOYKU 3pEHUS TOTro, SBJISETCS JU JIOOOBb SMOIMEH, B JaHHOM HCCIIEJOBAaHUE

koHuent LOVE nHe ananusupyercs.
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Jlanee paccMOTpUM  COOTHOIIEHHWE HJMoIMi joy ©  happiness. B
KJ1accu(UKAIUAX TICUXOJOTOB Topa3/io 4Yalle BCTpeyaeTcss aMolus padocmu (joy),
Hexenu cuacmos (happiness), 0IHAKO HU B OJHOM KiIacCU(UKAIMUA 3TH IMOIUU HE
BCTpEUaOTCsl BMecTe. MOKET MOKa3aThCs, UTO JAHHBIE MOHITHUS SIBISIOTCS CXOXKUMU
U B3aMMO3aMEHSEMbIMH, OJTHAKO MEXJy HUMU UMEIOTCS CYIIECTBEHHBIC pa3IMyusl,
onucanHele B ctathe «Happiness vs. Joy», omybnukoBanHoi Ha mopTane Diffen
[Diffen, 2014]. B nanHO# cTaThe NMPUBEACHBI CIIOBAPHBIC ONPEEICHUS U3 TOJIKOBOTO
cioBapst Oxchopa, a TakkKe JaHO OOBSICHEHHE C TOYKU 3PEHHUS TICUXOJIOTHH, B YEM
COCTOSIT pasliMyusi MEXIy cuacmvem W padocmvio. Pa3HUIly MeXIy ITaHHBIMU
MOHATHUSIMU TAaKX€ MOHO BBISIBUTh, ONMUPASCh HA OINPEAEICHUA W3 CIoBape
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA, KOTOpBIE NpuBeaeHb! B [Ipunoxenun 1.

Takum oOpazoM, yuuThiBas TOT (akKT, YTO HOMHUHALUA HMOIHH «joy»
(pamnoctb) u «happiness» (c4yacTbe) NPUCYTCTBYIOT B KayeCTBE IPUMEPOB B
TOJIKOBAaHUSAX JIEKCEMBI «emotion» B TOJKOBBIX CIIOBAPSAX AHTJIMMCKOTO SI3bIKA WU
CHEUUAIM3UPOBAHHBIX  CIIOBAPSIX IO IICHUXOJOTMH, a TakKXe 4Yalle BCEro
OMPENIEIAIOTCS TICUX0JIOraMy Kak 0a30BbI€, B CBOMX UCCIEJOBAHUSIX Mbl OCTAHOBUJIU
CBOM BBIOOpP Ha JJAHHBIX OCHOBHBIX IMOJOXHUTEIBHBIX 3Monusax. Konmenter JOY wu
HAPPINESS B 1aHHOM wuccleIoOBaHMM TPEACTABICHB B KayecTBe 0a30BBIX

KOHIIENITOB MOJIOXKUTENbHBIX 3Mo1ui kKoHuenTochepslt POSITIVE EMOTIONS.

2.3. JIMHrBUCTHKA 3MOLMUI1 ¥ OHATHE IMOTUBHOCTH

B JUHrBUCTHKE TPUHATO TOBOPUTH O A3bIKE 2MOYULl, KOTOPBIA MO3BOJISIET
YEJIOBEKY BBIpAXXaTh SMOLMM U OLUECHUBATH MPOUCXOJSIIEE B OKPYKAIOIIEM MHUPE C
MTOMOIIBI0 BEPOAIBHBIX CPEJCTB. SI3BIK AMOIMI IMOMOTAET MPH B3aUMOJICHCTBUU C
aJpecaTamMu, NMpyU BO3HUKHOBEHHUH MOTPEOHOCTH BBIPA3UTh AMOIIMU WJIM YYBCTBA IO
OTHOLICHUID K KOMY-TO Win 4yeMy-To [DuimmonoBa, 2012: 184]. HeBo3moxHO
MPEACTABUTh PEYb YEJIOBEKA, JIMIICHHYI) 5SMOIMOHAJIBHOM  COCTaBJISIOLIECH,

HC3aBUCUMO OT #A3blKd, Ha KOTOPOM OH TI'OBOPHT. MCcTUHHOCTL BBIIIECKA3aHHOIO
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MOATBEPKIAACTCS HAJIMYUEM B SA3BIKE OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA SMOIIMOHAIBHO
OKpAaIlIEHHOM JIEKCUKH.

WNHTrepec k JIMHIBUCTHUKE dSMOLMN Hadall popMupoBaThes B 20 Beke. DMOLUAM
MOCBSIIIIEH IIMPOKUM JWANa30oH Hay4HBIX MCCIAEIOBAHUN, TaK KakKk ASMOIMHU
3aTparuBalOT MHOTHE cdepbl dYenoBedYecKoW JesTeNbHOCTU. B CBI3M ¢ »TuUM
bopMHpyeTCS MEKIUCIUTIMHAPHAS OTPACIb HAYKU — 9IMOMUOI02Us (IUHSBUCMUKA
omoyutl), BKIIOYArOmas B ceOs HCCIeIOBaHMS B 00JIACTH S3BIKO3HAHUS M
IICUXOJIOTUH, TPEIMETOM KOTOPOW SIBIISETCS M3YYECHHE CBS3U si3blka WM dMonmi. K
OCHOBHBIM HAINpABJICHUSM 3MOTHOJIOTHH OTHOCATCS: pa3pabOTKa THIIOJIOTHU
AMOTHUBHBIX 3HAKOB, BBISBJICHUE BIUSHHUS dMOIMOHAIBLHOIO TUMA Ha (OPMUPOBAHUE
S3IKOBOM KapTUHBI MUPA, UCCIIEIOBAHUE IMOIIMOHAIBLHON OKPACKH TEKCTa, U3YyUEHHE
MparMaTUKy OMHUCAHUS W BBIPAKEHHUSI DMOIMMA, OMMCAHUE COKPBITHS, CUMYJISALINH,
UMUTAIIUU SMOLUM, HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CHENU(PUKA BBIPAKEHUS SMOIIUM,
aHaJIM3 HOMHUHAIIMK HSMOIMI B Pa3HBIX SI3bIKax, MpoOJieMa TEKCTOOOPa3yIOIIETro
noTeHIuana Mo u aAp. Ocoboe MECTO SMOTHOJIOTHS 3aHUMAET B KOTHUTHUBHOMU
napagurme s3blKko3HaHusA. V3ydeHueM 5SMolMil B paMKax pa3HbIX HamnpaBiIeHUN
JUHTBUCTHKHA 3aHUMAJIUCh W 3aHMMAIOTCS MHOTHE OTCUYCCTBEHHBIC M 3apyOC)KHBIC
uccienosarenu [banakuna, 2006; banamosa, 2004; Bopucos, 2005; Bonek, 1995;
BonkoBa, Bopkaues, 2004; Hopodeesa, 2002; HyoOpasun, 2018; HMonosa, 2013;
Kanumynnuna, 2006; KomnmamukoBa, 2007; Kpacasckuii, 2008; Jlapuna, 2002;
OpnoBa, 2009; IlyseipeB, 2015; Peikyno, 2008; ®wiumonoBa, 2012;
[TaxoBckuit, 2017; Alston, 1967; Arnold, 1960; Bloch, 1996; Koévecses, 2002;
Russell, 2013; Tissari, 2017]. HanbGonee 3HaUYMTEILHBIA BKJIaJ B OTCYCCTBECHHOE
HCCIICIOBAHNE JIMHTBUCTUKM dMonui BHeC B.M. IllaxoBCckuil, uaen u UCCIEIOBAHUS
KOTOPOT'O CTajyd OCHOBOM M TOCIYXHWJIW BEKTOPOM JAJIbHEUIIIETO Pa3BUTHS JTAHHOTO
Hanpasienus [[laxockuii, 2006; 2017].

Cpean Haubosnee axkTyallbHBIX M CJIOXKHBIX IPOOJEM COBPEMEHHOM

OMOTHOJOINM MOXHO BBIICIHUTD HpO6HeMI>I HOMHWHaAIINH BMOI_II/II\(JI B A3BIKC, 4@ TAKXKC
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COOTHOIIEHUSI SMOTUBHOTO KOMIIOHEHTA C JE€HOTATUBHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAUYEHUSI.
JIroGast sMoIIMsI, BO3HUKAIOIIAs Y YEJIOBEKa, TpeOyeT BBIpAXKEHUsS U HeceT B cebe
OMPENIECNICHHBIA CMBICI. OMOIMM MOTYT OBbITb BBIPAKEHBI JIByMS OCHOBHBIMU
criocobamu: HeBepOaIbHO (KeCTaMH, MUMHUKOI) 1 BepOaIbHO — C TOMOIIIBIO s3bIKa. B
CBS3M C OTUM B S3bIKE€ BBIACISIOT TaKo€ IOHIATHE KaK 3IMOMUBHOCHb.
B.M. [IlaxOBCKMI NPUBOAUT CHEAYIOLIEE ONPEACICHUE OMOTHUBHOCTH: «...9TO
OTPaKCHHE SMOIMI B CJIOBE, KOTOPOE JEIaeTCs BO3MOXXHBIM HM3-3a CIIOCOOHOCTHU
s3bIKa Ha3bIBaTh, OMUCKHIBATH M BbIpakaTh dMOLMH. [107 YMOTUBHBIM KOMIIOHEHTOM
3HAQUYEHUS CJIOBA TIOHMMAETCSl Ta 4YacThb CTPYKTYpPbl 3HA4YEHUs, KOTOpas
npeHa3HavYeHa sl aJeKBaTHOTO BBIPAYKEHUSI IMOITMOHAIBHBIX OTHOIIEHUM BCEMH
rOBOPAIIMMH Ha JaHHOM si3bike» [[llaxoBckuii, 2008: 69].

DOMOTHBHOCTb — 3TO TOJBKO SI3bIKOBAs KaT€rOpUsi U HE SBISETCA CUHOHUMOM
MOHSATUIO  «IMOIMOHAIBHOCTB»,  KOTOpasi  XapakTepu3yeT  4YeJloBeKa  C
MICUXOJIOTUYECKOW TOUKHU 3PEHUSI U OTHOCUTCS K TEPMHHAM ICUXOJOTHH, HECMOTPS
Ha TO, 4TO 00a TEepMHUHA HCHOJB3yIOTCSI B 000MX oOjacTsax Hayku. Karteropus
AMOTUBHOCTH ONPEACIISIET HAIMUME HEKUX CPEACTB BBIPAXKECHUS IMOIUN B SI3BIKE U
MOXET HaXOJUThCS B JUAJIEKTUYECKUX OTHOILICHHSIX C 3MOIMOHAIBHOCTBIO U
A3bIKOBBIMU KAaTETOPUSIMUA OLIEHOYHOCTU M 3KcrnpeccuBHOCTH [[llaxoBckuii: 2009;
Jlapuna, 2002]. B Hacrtosimiee BpeMsl BBIICIACTCS HECKOJIBKO HAIpaBICHUN
MCCIIEJOBAHUSI SMOTUBHOCTH B A3bIKE, B TOM YUCJIE U MOHATHITHBIN OAXOJ, KOTOPBIA
paccMaTpuBaeT  AMOTHUBHOCTh  KaK  KaTeropvio,  IOCPEACTBOM  KOTOPOM
OCYILECTBIISIETCS S3BIKOBAsI KATETOPU3ALIUSI SMOLIUI B S3BIKE.

[Icuxonoru, 3aHUMAOIIMECS  M3YYCHHUEM  OMOIMM,  BBIICISIOT  PsA
YHUBEPCAJIbHBIX, 0a30BBIX HSMOIMHI, MPUCYIIMX BCEM JIOJSIM HE3aBUCUMO OT
KyJIbTYpbl WIW $3bIKa, HOCHUTEIEM KOTOPOTO OHH SBISIOTCSA. TakuM o00Opaszom,
KOJMPOBAHUE U  JICKOJAMPOBAHUE HEKOTOPHIX ASMOIMOHAJIBHBIX  BBIPAXKEHUM
OJIMHAKOBBI JUIsl BCeX JIoJied. B mcuxosioruu Takke NPUHSATO ACIUTH IMOIMU Ha

MOJIOKHUTENbHBIE (pOsitive) U oTpuIaTeNbHbIe (negative), a Takke dMOIMHU, KOTOphIe
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HE OTHOCAT HM TOW, HU K APYroil Kareropuu (Hampumep, SMOLMS yAUBICHUS
[Hunbcen, Oxynosa, 2022]). [To maHHBIM HCCIIEIOBAaHUHN YEIOBEK IMOJHEE U CHIIbHEE
MIEPEKUBACT OTPULATEIBHBIE IMOLMHU, YEM MOJOXKUTENbHbIE [DumnMonoBa, 2014:
153], 1, COOTBETCTBEHHO, B SI3BIKE MPEICTABICHO OOJIbIIIEE KOJIUUECTBO BBHIPAKEHUH,
OTPKAIOIIUX HETAaTHBHBIE MEPEKUBAHUS, KOTOPHIC 3HAUMTEIBHO Yallle Kay3UpyIoT
KaK caM IPOILIeCC KOMMYHHUKAIIMU, TaK U CBOIO SI3bIKOBYIO SKCILIMKAIMIO B MPOIECCE
peyeBoro OOIIEeHHUS.

Takum 00pa3oM, yUUThIBAs HAJIMYME HEKUX YHUBEPCAJIbHBIX AMOIUNA, MOKHO
MPEANOJIONKUTh HATUYNE HEKUX YHUBEPCAIBHBIX IMOMuU608 (AMOTUBHBIX 3HAKOB —
€IMHUI] SMOTHOJIOTUH), TaK KaK OIBIT MO3HAHUS IMOIUH, KaK M JIIOOOTO JIPYyroro
(dbparmeHTa MHpa, HAXOAUT OTPAKECHHE M 3aKPEIUISIETCS B SI3BIKOBBIX eauHUIaX. B
NICUXOJIOTUMA TPUHATO HA3bIBaTh TaKUE€ DSMOLUHU 0OA306biMU WIW BEIYIIUMH,
JIOMUHAHTHBIMH, KJIFOYeBbIMU. OIHAKO Takash YHUBEPCAIbHOCTh IMOIIMI XapaKTepHa
TOJBKO ISl UX BBIJEICHUS HA MCHUXOJOTUYECKOM YPOBHE: BCE JIFOAM HCHBITHIBAIOT
OJIMHAKOBBIE SMOIIMH, HO Ha SI3BIKOBOM YPOBHE CJIOBaph 3MOIMKN OyIeT pa3andaThes,
TUTIOJIOTUYECKAsl CTPYKTYpa SMOLMOHAIBHOW JIGKCUKHU pa3Hasi ISl KaKJOro si3bIKa
BBUJIy Pa3INYHON CTPYKTYPHI A3BIKOB U ocobeHHocTel KynbTyp [IllaxoBckuii, 2018:

145].

2.4. TIloaxoabl K onpeaeeHNUI0 THIIOB IMOTHBHBIX 3HAKOB

VYcio)kHeHue 3aJady  COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHUKH 3MOLMHA HE CHUXKAET
BOKHOCTH YTIIyOJIGHHOTO M3Y4YEeHHS €€ TPAJAUIIMOHHBIX BOIIPOCOB, CBS3aHHBIX, B TOM
YHCIIe, C BOIPOCOM THIIOJOTH3AIIMH 3MOTHBHBIX 3HAKOB, TO €CTh C BOIIPOCOM O TOM,
KaKue S3bIKOBBIC 3HAKK BEPOAIM3UPYIOT T€ WU WHBIE SMOIMU. B coBpeMeHHOI
JIMHTBUCTUKE SMOLIMNA MOKHO BBIJCIUTH IEJbIA PSJ] TAKUX TUIIOJIOTUM, B JAHHOU
paboTe paccMOTpeHbl HauboJIee MOMYJIIPHbIE U 000CHOBaHHBIE U3 HUX.

OMOTHUBHOCTh PEaNU3yeTCs depe3 CIEelUaIbHbIe S3BIKOBBIE CpPEJICTBA —
9MOMUBHI, KOTOPHIC BBIMTOJHIIOT JBE OCHOBHBIC (YHKIIMA — 3SMOIHMOHAIBHOE

caMOBBbIpakeHUE U d3MolMoHabHOe Bo3aeicTBue [[llaxoBckuii, 1987: 47]. Haubonee

52



IIMPOKO 3MOTHUBBI MPEACTABIEHBI Ha JIEKCMUYECKOM YpOBHE si3blKe. B nekcuueckoi
CUCTEME S3blKa PA3rpaHUYMBAIOT [BAa THUIMA CJIOB, OTPAKAKOIIUX IMOIMOHAIBHYIO
cepy ueroBEeKa: CJIOBA, BBIPAXKAIOIIME 3MOLMHM, M CJIOBA, COOOLIAIOIIME O HUX,
HYMOTHBHYIO JIEKCUKY U JiekcuKy amonmid [[Ilaxosckuii, 2008: 108]. Takum obpazom,
JIEKCUKa, HOMUHHUPYIOIIAsl YMOIMH, C TOUKH 3PEHUSI TOBOPSIIETO HE UMEET HUKAKOTO
OTHOWIEHUSI K AMOLMOHAIBHOU JIeKcHKe, o MHeHuto B.W. [llaxoBckoro m apyrux
JIMHTBUCTOB.

HexoTopbie TUHTBUCTHI, HATPOTHUB, MOJATAIOT, YTO JICKCUKA SMOLIMM OTpakaeT
AMOIMOHAIBLHOE COCTOSIHME U SMOLIMOHAIBHOE OTHOIIIEHHE TOBOPAILIETO, TAK KaK OHA
MOXXET OBITh PENPE3CHTHPOBAHA KaK MPsIMON HOMUHAIMEH, TaK U HeBepOaTbHBIM
onucaHueM (Mo3a, 0COOEHHOCTH peYH, rojioca, B3IJsiAa, )KecToB). Pa3Huiia cocrout
JUIIb B CIOCOO€ OTOOPaKEHHs] CUTYallMM — OKCIPECCHBHOM WM HEHUTPaIbHOM
[Kanmumymnaa, 2006: 140]. b. Bonek pa3rpaHMYMBaEeT 3TU TPYNIbl KaK Pa3InYHbIE
OYMOTHBHBIC 3HAKH, «3HAYCHUE KOTOPBIX MOXKET KOHCTPYHUPOBATHCS JTUOO MOHATHSIMH,
au00 TMPSAMBIMH  SMOIMOHAIBHBIMH  TepexkuBaHusMu» [Bomek, 1995: 28].
[IparmaTnueckui KOMIIOHEHT, OTPAKAKOLIUI CyOBEKTHUBHO-OLIEHOYHOE,
AMOIMOHAJILHOE OTHOIIEHHWE TOBOPAILIETO K JEHOTaTaM 3HAKOB, BbIJEISETCA
M.B. HukutunbiM [Hukutun, 1988: 58].

B pamkax naHHOTrO MCCiieOBaHUs NMPUBEACHBI JJI aHAJIU3a U CPABHEHUS TPU
KJ1accuuKauu YMOTHUBHBIX 3HAKOB, pa3pabOTaHHBIX JIMHTBUCTAMU
B.W. [llaxoBckuMm, b. Bonexk wu JLLA. Kanumynnunon  [IlaxoBckuii, 2009;
Kamumynnuna, 2006; Bonek, 1995].

B.N. [llaxoBckuid BBIAEASET TpPU THUMNA SMOTHBHBIX 3HAKoB: 1) 3Hakw,
Ha3bIBAIOIIME AMOIMHU; 2) 3HAKH, BHIPAKAIOIINE SMOIIUU; U 3) 3HAKU, OMUCHIBAIOIIINE
smounu. B.W. [IlaxOBCKUM OTMEUYAET, 4TO OCHOBA Il PA3TPAHUYECHHS DTUX TPy
JEKCUKA COCTOMT B TNPOTUBONOCTABICHUU TOHATUNA «HOMHHALUS DMOLUI»
(o003HaUEHME UX CIIOBOM) M «OMHCAHUE» U «BBIPAXKEHHE AMOIMN» B TEKCTE WIIHU

BBICKa3bIBaAHHH. HepBaﬂ I'pyIiia 3HAKOB BBIIIOJHACT HOMHUHATHUBHYIO d)YHK]_II/IIO u
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HalpaBJIcCHa Ha OOBEKTHBALIMIO ASMOIMKA B s3bIke. JlaHHas rpymnma SMOTHBHOM
JIEKCUKM BKJIIOYAaeT B ce0sl HOMMHAIIMM 3MOLIMA — CJIOBA, 3HAYEHHE KOTOPBIX
cocTaBJsieT oHsATUE 00 smouusx (joy, happiness, fear, sadness; padocms, cuacmue,
cmpax, epycms). Ko BTOpOH rpynmne OTHOCUTCS JIEKCHKA, KOTOpas BBIMOJHSIET
MparMaTUYeCKyl0 M DJKCIPECCUBHYIO (YHKIMM B SI3bIKE M MPUCTOCOOTEHA K
BBIPAKECHUIO AMoLMK. K TakoM JIEKCHKE OTHOCATCS 3MOLMOHAIBHO OKPAIICHHBIE
CJIOBa U BbIpakenust (what a pity!, darling, wow; kxaxas sicanocmos, 00po2otl, 8ay).

N3BecTHO, 4TO ceMaHTHKa cjoBa (QOpMHUpPYyeTCs W3 TPEeX KOMIIOHEHTOB:
JIOTUKO-TIPEIMETHOTO (JICHOTAT), IMOTUBHOTO U (PYHKIIMOHAIBHO-CTUIMCTHYECKOTO.
OMOTHUBBI — 3TO AMOTHBHBIE KOMIIOHEHTBHI, BBINOIHSIIONME (DYHKIIMIO BBIpAKEHUS
SMOLMOHATBHOTO COCTOSIHUSI M1 OTHOLIECHHS YEIIOBEKA K OKpYKaroleMy Mupy. Takum
o0pa3oM, MOXHO TOBOPUTH O TOM, YTO JIEKCMKAa IMOIIMM BBITIOJHSIET (DYHKIIHIO
SMOTHUBHOW HOMUHAIIMH, B KOTOPOH, B OTIUYHUE OT JIOTUKO-IPEAMETHON HOMUHALINH,
npeo0IamaeT dMOIMOHANTBHO-OIICHOYHAS YCTAHOBKA: Ha3bIiBasg OOBEKT, AMOTHBHAS
HOMHUHAIMS OJHOBPEMEHHO XapaKTepu3yeT ero ¢ o0003Ha4yaeT OTHOIICHUE
roBpopsiero kK Hemy. OJJHOBpEMEHHO C HAMMEHOBaHHWEM OOBEKTa peur 0003HAYaETCs
MICUXUYECKOE COCTOSIHUE T'OBOPSIIETO, €r0 OTHOLIEHHE K aJIpecary.

OMouus MOXeT ObiTh U (OPMOW OTpaKEHUs, M TMPEIMETOM OTPAKECHUS
[[[TaxoBckuii, 2017: 142]. Korma smouusi — mnpenMer otpaxeHus (joy, anger,
sadness, hapiness), TO CIIOBO, €€ Ha3bIBaIOIIEe, HE SBISIETCS YMOTHBOM, TaK KaK HE
BBIPAXKAET caMy SMOIIMIO, a CIYXKUT JIUIIh MHAUKAIIMEH OMpeIeIEHHOr0 MOHITHUS 00
smoruu. [TomoOHBIE CioBa HE COopEep AT BRIPAKEHHUE AMOIIMOHATLHOTO OTHOIIICHUS B
CBOEH ceMaHTHUKe. DMolMsl, 0003HAUCHHAs B TaKUX CIIOBaX, SBJISETCS JIMIIb JOTHKO-
npeAMETHBIM 0003HAYEHUEM SMOIIMHU, a HE caMOW SMolMeill u ee BblpaxeHueMm. K
SMOTHBAM MOXHO OTHECTH TOJBKO TE€ 3HAKH, KOTOPHIE CBOEH CEMAaHTUKOW BBIPAXKAIOT
HMOIIMOHAIILHOE OTHOIIEHHE YEJIOBEKa K OOBEKTY OKPY>KAIOIIEro MHUpPA, COCTOSHUE
€ro NCUXuKu [Tam xe|. Takum o0pa3om, MOJ BBIPAKEHUEM SMOLUN MOHUMAETCS HE

uX 0003HAYECHHE B SI3bIKE, a UX BBIpAXKEHHE B Tpoliecce KoMMyHUKaruu. Kaxmprit
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YeJIOBEK, JaX€ HaeIuHe C CO0O0HM, CTPEMUTCS BBIPA3UTh CBOE SMOIMOHAIBHOE
COCTOsIHUE, HampuMmep, B ¢paze «what a pig he is!» HET JEKCUKH, HEMTOCPEICTBEHHO
HAa3bIBAIOIIEH SMOIMA: SMOLMS BBIPAKEHA Y€PE3 SMOTHUBBI.

TpeTbst rpyniia SMOTUBHBIX 3HAaKOB, Beiaensemas B.M. [llaxoBckuMm, BKIroUaeT
3HaKy, onuceBaromue osmoruu. B.M. [llaxoBckuii TroBOpUT O pasrpaHUYCHUU
CIIOHTAHHOT'O BBIPAKEHUS SMOLMM M UX OCO3HAHHOIO OMNHUCcaHusi B sA3bIke. B
JIEKCUYECKOM COCTaBE aHTJIMMCKOTO A3bIKAa CYLIECTBYIOT CIEUHUAJIbHBIE JIEKCUUECKHE
€IUHUIIbI, KOTOPBHIE OMUCATEIHLHO MEPEIAl0T SMOLMOHATIBHOE COCTOSIHUE YEJIOBEKA:
pasnmuuHble Hapeuus (irritably, lovingly, furiously), rmaronsr (fo cry, to shriek, to
hate), cyuiecTBUTENbHbIC, HO HE T€, KOTOPBIE SABIISIOTCS NMPSAMBIMA HOMHUHALMSIMU
AMOIMU, a TaKWe COueTaHus, Kak «with love; with hate», unu CyleCTBUTEbHBIE,
o0o3Havarone (U3NOJOTUYECKUE TPOSBICHUS dMouuil (laugher, tears, smile), a
Takke npuiararenbusie (happy, glad, sad) [Tam xe].

3a paMKu JaHHOW KIacCH(UKAIMU TaK)Ke€ MOXKHO BBIHECTH HEBEepOaTbHBIC
3HaKHU, KOTOPBIE OINHCHIBAIOT 3MOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE YEJIOBEKA: MO3bI, KECTHI,
MUMUKY.

b. Bonek B omHOWl U3 CBOMX CTaTed MOUIIET O CICUMAIbHBIX 3HAKax,
BbIPAOOTAaHHBIX A3BIKOM JJIA Mepeaydl Pa3IMYHbIX BHUIOB AIMOTHUBHOTO COJIEpKaHUS
[Bonek, 1995: 193]. Ilpm 3TOM 1O 3MOTHBHOCTBIKO ITOHMMAETCS COBOKYHHOCTH
OCOOBIX CEMaHTHYECKHMX KOMIOHEHTOB. b. Boiek wucnonwp3yer ceMHOTHYECKUi
MOJX0J K dYMOTHMBHOCTH, OCHOBAaHHBI Ha MPEANOJIOXKECHUHU, YTO CYIIECTBYET HEKOE
pasrpaHUyY€HHUE JEHOTATUBHOIO M HAMOTUBHOrO 3HaueHus. (CorjiacHO 3TOMY
pasrpanuuenuio, b. Boimek Bbiienser 1miecTh THUIOB 3HAKOB: 1) 3HAKM C YHUCTO
JIEHOTATUBHBIM 3HAYEHUEM; 2) 3HAKU C SKCIUIMIUTHO-OIEHOYHON CEMaHTHUKOM; 3)
3HAKK C OSMOTHUBHBIMU KOHHOTAIMsAMHU; 4) 3HAKH, KOTOpPhIE O0003HAYAIOT WU
HA3bIBAIOT AMOLIMKM NPU MOCPEIHUYECTBE MOHATHS; S5) 3HAKU C YUCTO dMOTHBHBIM

3HaueHuEeM; 6) 3HaKH KOMIUIEKCHOTO XapakTepa.
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K nmepBoMmy TuIly OTHOCATCSI JIEGKCEMBI, KOTOPBIE COJEPKAT HCKIIOUUTEIHHO
JIEHOTATUBHBIE KOMIIOHEHTHI 3HaYeHUs (cmos, cmyn). OHU HE COAEep>KaT YMOTHUBHOM
KOHHOTAIIMKU U 0003HAYAIOT 00BEKTHI, IEUCTBUS WIIK a0CTPAKTHBIE KAYeCTBA.

Ko BrOopomMy THIly OTHOCATCS JIEKCEMBI C SKCIUIMIUTHO-OLEHOYHOM
CEMaHTHKOM, HampuMmep, mpuiarareinbHbie: good (xopommuid) / bad (mioxoit),
beautiful (xpacussiit) / ugly (HEKpacuBBIi) U Ipyrue, KOTOPBIE SKCIUTHIIUPYIOT
AMOIMOHAJIbHBIE KOHHOTALMY MPH UCIOJIb30BAHUH UX B IPSIMOM 3HAUYCHUHU.

Tpetuét THUO — 5TO 3HAKU C HSMOTUBHBIMM KOHHOTAIMSIMHU, WM CIIOBA,
00O3HavaroNMe SBIEHUS, KOTOPhIE MOTYT BBI3BaTh SMOIIMOHAIBHBIC ACCOIHAINHN Y
ONPENIENICHHBIX JIFOAECH U B ONPEACICHHON KOMMYHUKATUBHON CUTyallMd. JTO TaKkKe
MOTYT OBITH CJIOBa M OOIIETO XapakTepa, TaK Kak IMOYTH BCE CJIOBa CIOCOOHBI
pa3BUBaTh YMOTUBHbIE KOHHOTALIUH.

K dyeTBepTOMY THITY OTHOCSTCS CJIOBa, KOTOPBIE HA3BIBAIOT YMOIIMH, HAIPUMED
joy, happiness, sadness. JleHoTaTaMu S3THX CJIOB SIBIISIFOTCS CaMU SMOLUU WIH
MpEeICTaBICHUs 00 SMOIUSAX.

[IsaTBId THI BKJIIOYAET JIEKCEMBI, KOTOPBIE COJIEPkKAT TOJbKO SMOTHBHBIC
KOMITOHEHTHI 3HaueHus. K HuUM oTHOCSTCS paznuuHbie Mexaometus (ah, wow, alas),
KOTOpbIE HE COJAEpXk AT JIOTMKO-MPEIMETHOTO KOMIIOHEHTa W ABJISIIOTCS HauOoliee
YUCTOM PENPE3CHTALMEN BBIPAKAEMON IMOLIUN.

[locnennuyi, miecToM THUIN, IPEACTABISAIOT JIEKCEMbI, 3HAYEHUS KOTOPBIX
OJTHOBPEMEHHO COOTHOCSITCA W C OMOILUEH, U C OOBEKTOM, MO OTHOIICHHUIO K
KOTOPOMY 3Ta AMOITUSl BBIpAKEHa, HO KOTOphIE HE COJEpKaT B ce0e IMOTHUBHOTO
KoMIioHeHTa. K 3Toi rpyrine MOXHO OTHECTH JIEKCEMBI THIa a scoundrel — HEToAsM,
KOTOpasi COJIEPKUT JCHOTATUBHBIA KOMIIOHEHT (HA3bIBAa€T YEJIOBEKA) U AMOTUBHBIN
— BBIPAXkKaeT 3JI0CTh, Mpe3peHue K HeMy. KoMIuieKcHbIe 3HAaKU TTO3BOJISIIOT BBIPA3UTh
aCIEKThl JEHCTBUTEIBLHOCTH, KOTOPBIE 3HAKA C YUCTO I€HOTATHUBHBIM 3HAYEHUEM HE

CITOCOOHBI BbIPAa3nuTb BBUAY OTCYTCTBHA Y HUX SMOTHBHOI'O KOMIIOHCHTA.
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Takum o6pazom, kinaccudukamnus b. Bonek ocHoBaHa, B epByI0 ouepenb, HA
pasrpaHU4eHUH JIEHOTATUBHOTO U AMOTUBHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYEHHUM JIEKCUYECKUX
€AUHUIl, YTO JIelaeT ATy KIacCU(PUKALMIO TMOXO0XKEeH Ha KIacCUuPUKAIMIIO
B.W. lllaxoBckoro. Tak wimm wuHa4e, OOJBIIMHCTBO YYEHBIX THUIIOJOTH3UPYIOT
AMOTHUBHBIC 3HAKHU, TAK’)KE€ OCHOBBIBASCH HA IPOTUBOMOCTABICHUN OeHOMAMUBHO20 T
IMOMUBHO20 3HAYECHUS], HECMOTPS Ha TO, YTO IPYMIIbI 3HAKOB MOTYT BapbUPOBAThCS B
Pa3HbIX TUTIOJIOTUSIX. Opnnaxo HEKOTOpbIE JIMHTBUCTHI, HaInpumep,
JLA. KaniumysinuHa, CTpOSIT CBOKO KiacCU(UKAIMIO, HE OCHOBBIBASICh Ha JIAaHHOM
MIPOTHUBOIIOCTABJICHUH, a BBIJIENAS M OOOCHOBBIBAS IPyrye MPUYMHBI Pa3rpaHUUuEHUs
YMOTHBHBIX 3HAKOB.

Tumnonorus SMOTHUBHBIX 3HAKOB MOKET OBITh OMpENesieHa, HCXOAS U3
CIEAYIOIMNX JBYX KpUTEpUEB: 1) COOTHOLIEHHWS SMOTHBHOTO KOMIIOHEHTA C
JIEHOTATUBHBIM, CUTHU()UKATUBHBIM U KOHHOTAIIMOHHBIM KOMIIOHEHTaMH JIEKCEMBI,
2) cneuudukd (QYHKIHMH, BBIMOTHIEMBIX SMOTHBHBIM KOMIIOHEHTOM JIEKCEMBI
[Kanmumymnunaa, 2006: 314]. VYuureiBas panubelie kputepuu, JILA. Kanumynnuza
BBIJICJISIET TPU TPYIIIBI SMOTUBHBIX 3HAKOB:

1) smoTuBBI-ahPEKTHBBI, K KOTOPBIM OTHOCSTCS MEXKIOMETHS, OpaHHBIE CIIOBA
U JpYyrue JEeKCEeMbl, 3HauY€HHWE KOTOPBIX COCTOUT B INEepenaye SMOIMOHAIBHOIO
OTHOILICHUS WJIK COCTOSIHHUS;

2) 3Haku, 0003HAYAIOIIME SMOLUOHAIBHBIC TOHATUA, — HACHTUPHUKALIUIO
samonui (joy, surprise, anger);,

3) SMOTUBBI-KOHHOTATUBBI, WU JIEKCEMbI, KOTOPbIE MMOMUMO JI€HOTATUBHOTO
KOMIIOHEHTa COJEp>KaT SMOTUBHBIM KOMIIOHEHT, peailusyloumiics B cdepe
KOHHOTanuu (pig (about a person)).

B nannoit knmaccudukanmum  SMOTUBBI-aQ(GEKTHBBI, KOTOPHIE BBIPAKAIOT
HEMOCPEJICTBEHHO ASMOIMHU, NPOTUBOIMOCTABISAIOTCA 3HAKaM JBYX APYrUX TpYIIIL,
KOTOpbI€ JIMOO HA3BIBAIOT AMOIMHU, JTUOO pean3yroT KOHHOTaTUBHOE 3HaueHue. C

JIPYTroi CTOPOHBI, Cpe/icTBa 0003HAUCHUS BHYTPEHHUX MEPEKUBAHUN OTIIMYAIOTCS OT
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KOHHOTAaTHBOB U ad)(PEeKTUBOB TE€M, YTO UM CBOMCTBEHHA aMOMBaJICHTHAsI CEMAHTHKA,
KOTOpasi KOHKPETU3UPYETCS TOJbKO B KOMMYHHMKAaTHUBHOM CHUTYallMM, U BKIIFOYAET B
cedsl Kak BepOaNbHYI0, TaK M HEBEpOATbHYIO HH(POPMALMIO 00 3MOLMOHAIBLHOM
COCTOSIHUM WJIA OTHOLIEHWHM YYaCTHUKOB KoMMyHuKauuu [Kamumymnuna, 2006:
317].

VYuuTeiBas, 4TO BCE TPU KJacca CJIOB MPEACTABISAIOT COOOM pa3HbIE THUIIbI
SMOTHMBOB UM  OCYLIECTBIIAIOT JIEKCUMYECKOE IIPEACTABICHUE HMOIMOHAIBHO-
yyBcTBeHHOU cdepnl, JI.A. KanumyminHa cuuTaeT, 4To NPUOPUTET MPUHAIICKUT
BTOPOIl TpyIIie 3HAKOB — JIEKCEMaM, HEMOCPEACTBEHHO Ha3bIBAIOIIUM SMOLHH. Bo-
NEPBBIX, KATErOpU3alKs SMOLUNA B A3BIKE MOCPEICTBOM MX 0003HAYEHUI MOMOTraer
OCYILECTBJISITh KOJAUPOBAHUE U AEKOJUPOBAHUE JIFOOON SMOIIUU, TOTJAa KaK 3HAUCHUS
ah(HeKTUBOB M KOHHOTATUBOB YaCTO Pa3MBIThI, TO3TOMY MX CMBICI HE BCEr/a JEeTKO
noggaetrcss gemudpoBke. Bo-BTOpbIX, 3HAUEHMS JIEKCEM, HA3bIBAIOIIUX SMOILIUH,
MCUYEPNBIBAIOTCS MOHATHUMHBIM KOMIIOHEHTOM, TAaKHUE€ JIEKCEMBI «OJIHOCIONHB) H
HEMHOTO3HAYHbI, B OTJinuKe OT ad(PEeKTUBOB U, B OCOOEHHOCTH, KOHHOTATHUBOB, Y
KOTOPBIX dMOTHBHOE COJIEp)KaHUE BTOPUYHO M JEKOJIUPYETCS 3a4acTylO0 TOJBKO B
ONpEe/ICICHHOM KOHTEKCTE.

Takum  o6pazom, JLLA. KanumynnuHa  oOBSCHAET — 1LIEJI€CO00pPa3HOCTD
yHnoTpeOJIeHUS] TEPMUHOB «3IMOTHUBY WA «3IMOTHBHAS JIEKCUKa» B KaU€CTBE HA3BaHUS
cpenctB o0Oo3HaueHHs SMoluid. Jlekcembl, IMOTHBHasi CEMAHTHKA KOTOPBIX HE
COOTHOCUTCSI CO CTPOTHM TOHSTHEM WJIM pPEalu3yeTcs B KOHHOTATUBHOW 4YacTu
3HAUeHUs, BXOOAT B cocTaB addexTtuBoB u KoHHOTaTHBOB [Kammmymmmaa, 2006:
320]. IlpusanunuansHoe omimune kinaccubukanuu JILA. Kanumynnuaonr ot
kinaccudukanuii  B.U. [llaxoBckoro u b. Bonexk cocrour B caMOM NOHUMaHUU
TepMuHa <«3MOTUBY». JI.A. KanumyinivHa moHUMaeTr moj 3TUM TEPMUHOM TOJIBKO
JIEKCUKY, KOTOpas HOMHHHUPYET AMOLMU B $3bIKE, TaK KAaK MMEHHO OHa JaeT
OJIHO3HAYHYI0 MH(GOPMAIMIO U BBINOJHAECT (QYHKIMIO MOHATUHHONW KaTeropus3aluu

SMOITUHN.
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PaccMOTpeB Tpu THUIIOIOTMM 3MOTHMBHOM JIEKCUKU B JIMHTBUCTHUKE 3MOLUN
(B.U. lllaxosckoro, b. Bonek u JI.A. KanumynuHoM), MOXHO OOHApy»XWUTb HEKHUE
CXOJCTBa B uX coxep:kanuu. Bo-nepsbix, u B.U. [llaxoBckuit n JI.A. Kanumynnna
BBIICTISIIOT TPU TPYIIBI 3HAKOB C YETKUM OOOCHOBAaHUEM pa3JelieHHus, NpU 3TOM
nepsas rpynna B.U. [IlaxoBckoro u Bropas rpynna JI.A. KanuMynruHON MOJTHOCTBIO
COBIAJAIOT MO THUILY, TaK Kak 00€ BKJIIOYAIOT JEKCHKY, Ha3bIBAIOLLYI0 A3MoLuu. bonee
TOrO, B Kiaccudukanuu b. Bonek nmeercst Takoil ke TUI JEKCUKHU (YETBEPTHIA THUII
— 3HaKW, KOTOpble O0O03HAYarOT WJIM HA3bIBAIOT 3MOLMUHU MPU MOCPEAHUYECTBE
noHsAtus). Bo-Bropeix, TpeThs rpymnma Jekcem B.W. IIlaxoBckoro mno Tumy
COOTHOCUTCS C TpeTbed rpynmoi JjiekceM JILA. KanumynuHoii u Tpems Tunamu
nexkceM b. Bosek: neHOTaTMBHBIE 3HAKM C JKCIUIMIMTHO-OLIEHOYHOM CEMAaHTHKOM,
JICHOTAaTUBHBIE 3HAKW C DMOTMBHBIMU KOHHOTALMSAMU M JIEKCEMbI KOMIUIEKCHOIO
xapakrepa. B-tperpux, mnepseie rpynnbel  jgekceM — B.M. lllaxoBckoro u
JLLA. Kanumynuuoit u nstas rpynna b. Boneka Takxke cxoxu no tumy. OmHako
NEPBYIO TPYIIy JIeKceM Mo kinaccuukanuu b. Boiek TpyaHO COOTHECTH C KakKoOii-
aubo  apyro  rpymmod  jekceM  kiaccudpukanmii  B.W. [llaxoBckoro  u
JLA. KanumynuHOM.

O6o00mas copepkaHue TMPUBEJECHHBIX BBIIIE TUIOJIOTUH SMOTHUBOB, MOKHO
TOBOPUTh O TOM, YTO 3MOIMU MOTYT OBITh MPEICTABIEHBI B SI3bIKE MOCPEICTBOM
IPAMOM HOMMHALMHU, DKCIPECCMBHO WM OIMCATEIBHO C IIOMOLIBIO 3MOTHBOB
pa3IMYHBIX TUIIOB. B HacrosmeM uCCIEeNOBaHUM JUIA aHAIu3a JBOJIKOLNH
skcrukanuu kounentoB JOY u HAPPINESS BwiOpana nmekcuka, HOMHHHUPYIOMIAS
OMOIIMH B SI3bIKE (joy, happiness), Tak KaKk OHa BBIJCISETCS] BCEMH UCCIEI0BATEISIMU
(B.W. HlaxoBckuM, b. Bonek, JILA. KanumymauHOW) ©  OTpakaeT  YHMCTO
JIEHOTAaTUBHOE COJEPKAHUE JIEKCEM, PEIPE3CHTUPYIOUIUX JAHHBIE 3MOLMOHAIBHBIC

KOHICIITEI.
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2.5. IMOIMOHATbHBbIE KOHIENTHI KAK 00beKT KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKH

DOMOIIMU — 3TO YHUBEpCaJbHAasl CYIIHOCTh YEJIOBEYECKON MPUPOIbL. IMOLUU
SBJITFOTCS OJTHOM W3 TJIABHBIX COCTABJISIIONIUX HEBEPOATHHOTO aCHEKTa S3BIKOBOM
auyHocTh. Jlo BTOpOoM mosioBMHBI 20 BEKa MCCIEAOBAHUSIM SMOLMI B S3BIKE HE
npumaBanm 6ombioro 3nadeHus. [locne 70-x romoB 20 Beka, ¢ hopMHpOBaHUEM U
Pa3BUTHEM KOTHUTHMBHOW JIMHTBUCTUKU WU OOJBIIMM MPOPHIBOM B HCCIEAOBAHHUU
MICUXOJIOTUY AMOIIUH, a TaKke ¢ GOPMUPOBAHHUEM AHTPOIOLEHTPUUECKOTO MOAX0/a K
JIMHTBUCTHUYECKUM UCCIEAOBAHUAM, TPOOIEMa SI3bIKOBOM AIKCIUIMKAIIUKA SMOIUN U UX
KOHIETITyaJIM3al[My Havajia mpruoOpeTaTh 0ojiee OTYETIIMBBINA XapaKTep.

B TonkoBaHue SMOIMOHANBHBIX KOHIIENTOB OOJBIION BKJIajJ BHECHa AHHA
BexOwuiikasi, co3gaB cOOCTBEHHBI CEMAHTUUECKHUI METas3bIK, KOTOPBINA MO3BOJIAT €
MOCTPOUTH SICHBIE TOJKOBaHUS 3Molui. [Ipu 3TOM wuccinemoBarens mpeasiaract
OMPENENATh SMOIUOHAIIBHBIE KOHIENTHl HE C MOMOIIbIO JIEKCUKHA, HOMUHUPYIOLIEH
HMOIIMH, @ C TIOMOIIBIO CJIOB, HHTYUTUBHO TMOHSTHBIX BCeM JIOAsAM. A. BexxOuikas
paccMaTpUBAET JICKCUKY, PENPE3CHTUPYIONTYIO SMOIIMOHATBLHBIE KOHIICNTHI B SI3BIKE,
KaK CIIOCO0 COKPAIEHHOTO MPEICTABICHUS SMOITMOHAIBHBIX CUTYaIIUN.

B cratee «Emotion Terms as a Window on Culture, Social Psychology and
Subjective Experience» A. BexOuukas u M. becemepec [Wierzbicka, Besemeres,
2010: 14] noka3pIBalOT poJib SI3bIKA B HOMUHALMUA U UHTEPIIPETALUNA SMOLUI, B TOM
yucjie U Ha MEXKYJIbTYpHOM YypoBHe. McciemoBarenu YTBEP)KAAOT, UYTO SI3bIK
MOMOTAET CO3/1aBaTh YHUBEPCAJIbHbIC KOTHUTUBHBIE CLIEHAPUH, KOTOPHIE MOMOTaroT
JIOJISIM PAcHO3HaBaTh CBOM M UyXHE€ SMOLHHM U TPAHCIMPOBATH 3TO IMOHMMAaHUE B
KOMMYHHUKaIIMU. Takoe CpencTBO OIMUCAHUS JMOIUH, KYJIbTYpHO-HE3aBUCUMOE,
JIOCTYITHO B €CTECTBEHHOM MeTas3blke. Tak, B YNOMSHYTOM CTaTbe MPUBOJUTCS
CEMAHTUYECKUN aHaJIM3 TMOJIbCKOTO Ha3BaHUsA 5SMOLMH «zaly, HemnepeBoauMOro
JIOCJIOBHO Ha Jpyrue s3blku. Takum o0O0pa3oM, YyYeHbIE OTKPBHIBAIOT HOBBIC
MEPCIIEKTUBBI Il MCCIIEIOBAHUSI 3MOLMOHAIBHBIX KOHIENTOB, B TOM YHCIIE U Ha

HaIlMOHAJILHOM YPOBHE.
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BaxapiM 3TamioM B HCCICAOBAaHWM KOHICNTyaIM3allik M BepOalu3aIuu
AMOIIMUA CTaj0 HM3y4YeHHE HUX TEKCTOOOpa3yrollero MnoTreHnuana. MojaeaupoBaHue
AMOIMOHATIBHBIX KOHIIENTOB MPEACTABISET OJHO M3 HamboJyiee MPOAYKTUBHBIX U
MEePCTIIEKTUBHBIX HAMPaBICHU KOTHUTUBHOMW JIMHIBUCTUKH U SMOTHOJIOTHH.

[lo MHEHHUIO HEKOTOPBIX HCCJEJOBaTEsEeH, JEJICHHE Ha SMOILMOHAJIbHBIE U
paIMoHaIbHBIE KOHIENTHI JOCTATOYHO YCJIOBHO, TaK KakK JIFOOOW KOHIIETIT WMEET
SMOLIMOHAJIBHYIO COCTAaBJISIONIYHD, YTO UM OTJIMYAeT KOHUENT OT TOHATHUS
[[HaxoBckuii, 2006; Ilupoxosa, 2011]. Tem He ™MeHee, B COBPEMEHHOU
OT€YECTBEHHOW JIMHIBUCTUKE MPHUHATO OTACISATh SMOIMOHAJIBHBIM KOHIENT OT
JIPYTUX KOHIIENTOB, pacCMaTpuBas €ro Kak «KYyJbTYpPHO OOYCIIOBJICHHOE, CIIO0KHOE
MEHTaJIbHOE O0pa3oBaHuUE, BepOATM30BAHHOE JICKCUUECKU W / WK BKJIOYAIONIEE B
cebst moHsTHE, 00pa3, KyJIbTYpHYIO IIEHHOCTh M (YHKIHMOHAIHHO 3aMeliaroniee
YeJIOBEKY B mpoliecce pedIeKCud 1 KOMMYHUKAIIUK TIPEAMETHI (B IITUPOKOM CMBICIIE
CJIOBAa) MHpa, BBI3BIBAIOIIME TMPUCTPACTHOE OTHOIIEHHE K HUM YEJIOBEKa»
[Kpacasckuii, 2008: 142].

OMOIIMOHAJIBHBIE KOHIIENTHI OJJHOBPEMEHHO 00JIaJIal0T BBICOKOW CTEIMEHbIO
aOCTpaKIIMM W BBICOKOHN CTemneHbI0 BepOanu3aruu. KynbTypHass MapKHPOBaHHOCTH
AMOIIMOHAJBHBIX KOHIIENITOB MPEIONPEACIsIeTCsS TPAIUIIUIMHU, 00bIYasiMH, HpaBaMH,
OCOOCHHOCTSIMU OBITa HApOJa, CTEPEOTUINAMHU, MOJEISIMU TMOBEICHUS, KOTOpbIC
CKJIQJIBIBAIOTCS Ha MPOTSHKEHUM BCEH UCTOPUM PA3BUTHSL TOTO WJIM MHOIO COLIMYyMa.
Bricokass cTeneHb BepOadu3alMid  SMOIMOHAIBHBIX KOHIIETITOB OO0YCIJIOBJICHA
COIIMAJIbHOM M NCHXOJIOTMYECKOM 3HAUMMOCTBIO AMOLMH JJIS YE€JOBEKa, TaK KaK C
MIOMOIIBIO AMOIMNA YETOBEK B3aMMOJEHCTBYET C COLIMYMOM, BBIPAKAET OTHOILICHUE K
MUPY U CBO€ COCTOSIHUE. DMOIIMU BBICTYIAIOT PETYJIATOPOM PEUEMBICIUTEIBHOM
nestenbHOCcTH. (OOmamas BBICOKOM CTEMEHBbIO aOCTpaKIUH, SMOIMOHAIBHBIC
KOHIIENTHI YaCTO OCMBICIISIOTCSI YEPE3 MATEPUATBHOE C TMTOMOIIbI0 KOHUENTYalbHON

Metadopbl. BaxHyro poib B ONpEAETICHHMH  TMOHSATUWHOTO  KOMIIOHEHTA
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AMOIMOHAJIBLHOIO KOHIIENTa WrpaloT acCOLHUAllMM TaKUX KOHIIENTOB C JPYTUMH
KOHIIENITAMHU.

Takum  00pa3oM, ¢ TOYKM 3pEHHS  KOTHUTHUBHOW  JIMHTBUCTHUKH,
AMOIMOHAIBHBIA KOHIENT — 3TO MEHTaJbHAs CYIIHOCTb, aKKyMYJIMPYIOIIAsl 3HAHUS
KOHKPETHOT'O JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O COI[MyMa 00 3MOLIMOHAIBHOM cepe yenoBeka.

Hanuune »SMOLMOHANBHBIX KOHIIENTOB JA€T OCHOBAHUE [IJISl BbIJEICHUSA
HMOIMOHANBEHON KapTuHbl Mupa. O6 srom numier B.W. [llaxoBckuid, oTmMeuas, 4To
MBIIIUICHUE, CO3HAHUE U TO3HAHHME HEOTACIMMO CBSI3aHbl C IMOIUSMH YEJIOBEKa
[[[TaxoBckuii, 2008: 56]. KonmenrtyanbHas KapTHHa MUpa OPOXOAUT uepe3 IyX
HapoJa, €ro HSMOUMH, M B PE3YJbTATE€ OCMBICISIETCS Yepe3 MpU3My SMOLHM,
CTAHOBACH HMOIMOHANBHOM KaptuHOW Mupa. K.O.IlorocoBa momaraer, 49TO
HSMOIIMOHANIbHAA KapTWHAa MHUpa SBJISET co00Ml 0coboe MUPOBHACHHE HapoJa,
CIIPOCIIMPOBAHHOE ASMOIMOHAJILHOW O0JacThIO CO3HAHUS, B KOTOPOM 3HaAHUS
MPEICTABICHBl HE B YWUCTO WHGOPMATHBHOM BHAE, a B (OpME NIPHUCTPACTHOTO
NpeloMIICHUST 4epe3 omnpeneneHHbie uyBcTtBa [IlorocoBa, 2007: 16]. OOBEKTHI
AMOIIMOHAJIFHON KApTUHBI MHpPA TMPOXOAAT TE€ K€ OTambl, YTO U OOBEKTHI
KOHIIENTYaJIbHOM  KapTUHBl ~MHpA: KOHLENTYaJlW3alyi0, KaTeropu3aluilo U
JaNbHEHIIy0 BepOaIn3aluio B I3bIKE, TOJILKO OCMBICIICHHBIE Yepe3 MPU3MY SMOIUH.

N3ydeHneM SMOIMOHATBHBIX KOHIIETITOB, B CHHXPOHUM M JAUAXPOHUM, HA
MaTepuale pa3MYHbIX $3bIKOB 3aHMMAINCh M 3aHUMAIOTCS TAKUE YYEHBIE Kak
0.0. 3asukoBckas [3asukoBckas, 2008], W.I'. 3asu [3asu, 2006], H.A. KpacaBckuit
[Kpacasckuii, 2008], B.H. Kapnosckas [Kapnosckas, 2009], O.M. KupssikoBa
[KupbsixoBa, 2009], E.B.IIax [ITax, 2011], O.A. Caiiko [Caiiko, 2008].
HccnenoBanusa »sSmonuoHanbHBIX KoHuentoB JOY wm / wmmm  HAPPINESS,
npeactaBieHsl  padoramum  O.A. Caiiko  [Caiiko, 2008], O.U. Kupsskosoit
[KupbsikoBa, 2009], H.B. TaparsiHoBoii [TaparsiHoBa, 2013]. B HacTosimem

uccnenosannn koHuentsl JOY m HAPPINESS wuccnenyrorcs B nMaxpOHHYECKOM
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acreKkTe, HayuHasg C JPEBHEAHTJIMUCKOTO IMEepHUoJa U 1O COBPEMEHHBIA MEPHOT

Pa3BUTHA AQHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

BoiBoabl o I'iiase 2

B mannou [';maBe paccMOTpPEHBI OCHOBHBIE TOJIOKEHUS JTUHTBUCTUKU dMOLIUM,
BBIJICJICHBI TIapaMeTpPhl Pa3rPaHUYCHUS] TUIIOB HSMOTUBHBIX 3HAKOB U OIKCAHBI
OCOOCHHOCTH HCCJIEOBAHMS SMOIMOHAIBHOIO KOHIIENTa. PaccMOTpeHHne JaHHBIX
MOJIOKEHUM TIPEJCTABIACTCS BaXXHBIM BBHUJY MEXKIUCIUIUIMHAPHOTO XapakTepa
HACTOSILEr0 UCCIEIOBAaHUS, & UMEHHO, aHAJIN3a 3BOJIIOIUU SKCIUIMKAIIMNA KOHIIETITOB
JOY u HAPPINESS. /loka3aHO, 4TO KMEHHO ATHU KOHIICHTHI SIBJISIOTCSI OCHOBHBIMH
6azoBbiMu koHIIeNTamMu KoHIEenTochepsr POSITIVE EMOTIONS.

B ocHoBy HacTtosmieli pa0OOThl TMOJOXKEHBI CICAYIOIIUE TOJIOKCHUS
JUHTBUCTUKU SMOLIUM U PE3yJIbTaThl UCCIIECIOBAHUI YMOIIMOHAIBHBIX KOHIICTITOB:

1) IloHuManue © pasrpaHU4YEHHE MOHATHH «OMOLUS» U  «UYBCTBO»
MPOUCXOJUT Ha JIBYX YPOBHSX: MCHXOJOTHUYECKOM U SI3BIKOBOM. C TOUYKHM 3peHUs
MICUXOJIOTUH, SMOIIMS HE IPUPABHUBAETCSA K UYBCTBY U OTJIMYAETCSI OT HETO TE€M, YTO
OMOIIHMS — 3TO MTHOBEHHAsI M KOPOTKAsl PEaKIvs Ha COOBITHE, TOTa KaK YyBCTBO —
3TO OO0JIee IITUTENbHOE ONIYIEHHE. B TONKOBBIX CIOBapsIX K€ OMpeieTICHUs! MOHATUH
«OMOIIMM» U «UYBCTBA» CXOXKHU, U OHMU OIKCHIBAIOTCS 4Yepe3 OJMHAKOBBIM HAOOp
aekceM (cuacmoe, padocmo, 10006b). ITO TOBOPUT O TOM, YTO B OOUXOJIHOM SI3BIKE
HET HEOOXOIUMOCTH pa3TPaHUUYUBATh YYBCTBO U AMOIIHUIO.

Jnst  aHanw3a  OTACNBHBIX  OMOITMOHAIBHBIX  KOHIIETITOB  HEOOXOIUMO
YUHUTHIBATh TCUXOJIOTHYECKUN (HaKTOp, TaK KaK OH SIBJISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX B
dbopmupoBaHuu dMolMi. B HacToseM HCClIeIOBaHUM Pa3rpaHUYUBAIOTCS MOHSTHUS
«UyBCTBa» U <OMOIMU» U MPOBOAUTCS aHAIN3 HKCIUIMKALMK 3MOIMOHATBHBIX
kounentos JOY n HAPPINESS.

2) JIuHrBHUCTHKA SMOILMI TMO3BOJISIET PACCMOTPETh 5SMOIMH, KOTOpBIE, B
MEPBYIO OYEPEb, SBISIOTCS OOBEKTOM W3YUYEHHUS TICUXOJOTHUHU, C TOUKHU 3PEHHS UX

PEIPE3CHTALIN B A3BIKC. OcHoBHas HACA JAHHOI'O HAIMPaBJICHHUA COCTOUT B U3YUCHHUU
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BepOaJbHBIX CPEACTB  BBIPAXKEHHUS OMOIMM, HEOOXOJUMBIX 4YEJIOBEKY s
B3aMMOJICHCTBUS C OKPYKAIOLIUM MUPOM, COUMYMOM; JIJI1 BBIPAXKEHUSI OTHOLIEHHUS K
npoucxonsdmeMy; Juisi  o0paboTku mnoctynaromed uHpopmanuu. OcHOBHas
CJIO)KHOCTb B U3YUYEHUH DKCIUIMKALUKA SMOLMHU B SI3bIKE BO3HUKAET U3-3a PA3JIMYHOIO
JUISL KaXJI0Tro sA3blKa Habopa JIEKCeM, PErnpe3eHTUPYIOMIMX AMOIMH, TOr/Ia KaKk cam
Ha0Op AMOIUI OTMHAKOB JIJIA BCEX Jto/iei. Pa3nyuuns B HOMMHAIIMKM SMOIIMHN B SI3BIKE
MOTYT OBITh BbI3BaHbl OTJIWYHBIM TOHMMAHUEM KOHIIENTOB HMOIMI pa3HBIMU
HAallHOHAJIBHOCTSIMU B 3aBUCUMOCTH OT KYJBTYPBI U CTPYKTYPBI s3bIKa. Bee moan Ha
IICUXUYECKOM YPOBHE UCHBITHIBAIOT padocmb W cuyacmve, OJHAKO TO, Kak
UHTEPIPETUPYIOTCS 3TH SMOLIMHM, MOXET CWJIBHO pasinyarbes. bonee Toro,
MHTEpIIpETalnsl B PAMKAaX OJHOM JIMHTBOKYJIBTYPbl MOXET pa3iM4arhbCsi B Pa3HbIC
HUCTOPUYECKUE TTIEPUOBI.

3) OMOTHUBBI — OCHOBHBIE OOBEKTHI HCCIIEOBAaHUN B pyclie JUHIBUCTHUKU
SMOLIMK,  BBINOJHSAIOMIME JBE OCHOBHbIE (YHKIMH —  SMOIMOHAIHHOE
CaMOBBIPa)KEHUE U AYMOLMOHAIBHOE BO3JIEUCTBUE. DMOTUBBI IIUPOKO MPEICTABICHBI
Ha JIEKCUYECKOM YpOBHE. K OCHOBHBIM THIIaM dMOTHBOB MOYHO OTHECTH JIEKCEMBI,
HOMHUHUPYIOIIHE 3MOLUNHN (OTPAKAIOIIME JIOTMKO-IPEIMETHYI0 CEMAHTHKY AMOLIMI),
JIEKCEMBbI C SMOTHBHOM KOHHOTALMEW, BBIPAXKAIOIIME WU OIKCHIBAKOIIME AMOLUU B
A3bIKe (Hampumep, irritating, to cry) U JIEKCEMbI C YHCTO 3MOTHUBHBIM 3HAUYEHHEM
(MexxnoMetust). POKyC HACTOSILIErO UCCIIEOBAHMSI HAIIPaBJIEH HA U3yUYEHUE JIEKCHUKH,
HOMUHHPYIOIIEH SMOLMHM PAJOCTH M CYACTbSI B AHTJIMKWCKOM S3BIKE B Pa3JIMYHbIC
IIEPUOABI PA3BUTHS SI3bIKA.

4) DMOIMOHANBHBI KOHIENT — CJOXHBIM KOHIENT C TOYKUA 3pPEHUS
KOHIIENTyaJIbHOUW opranu3anuu. OH 00Ja7aeT BHICOKOW CTENEHbIO a0CTPAKTHOCTU U
MOXKET OBbITh BBIpAXKEH B S3bIKE pa3lIW4yHbIMU crocobamu. Kpome TOro, ectb
CYLIECTBEHHbBIE PAa3JIM4Msl B WHTEPIPETAUUH M SKCIUIMKALMU SMOLUN B SI3BIKE B
pasHble MEpPHOJIbl PA3BUTHUS TOrO WJIM HHOrO s3bIka. OOsaasi BHICOKOM CTENEHBIO

a6CTpaKHI/II/I, OMOIOHUOHAJIBHBIC KOHICIITEI 4YaCTO OCMBICIIAIOTCA YCPC3 KOHKPCTHOC
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(peanbHO CyUIECTBYIOLIME TMPEAMETH) C MOMOUIbIO KOHIENTYyaJIbHON MeTadopsbl.
BaxxHyr0 posib B ONpPENEICHUH IOHATUHHOTO KOMIIOHEHTAa HMOIMOHAIBHOIO
KOHIIETITa UTPAOT ACCOLMALMU TAKUX KOHIIENTOB C IPyTMMHU KoHIenTaMu. OTHOU U3
BAKHBIX 3a/1a4 HACTOALIEH IHUCCEPTALMM SBIAECTCS BBIABICHUE aCCOLMATUBHBIX
IIPU3HAKOB M MapaMeTpuueckux xapakrepuctuk koHuentoB JOY n HAPPINESS nns
Oonee TIIyOOKOrO HCCIEAOBAHUSA HBOJIOIMHM HOMHHALIMA  paccMaTpPUBAEMBIX

KOHIICIITOB.
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IJIABA 3. 9BOJIIOIIUSI HOMUHAIIMMA KOHIIEIITOB JOY 1 HAPPINESS
Konuenrocpepa POSITIVE EMOTIONS kak ynopsiioueHHass COBOKYITHOCTb
3HaHUN COCTOUT U3 KOHLIENITOB, BCTYNAIOIINX MEXy COOOH B pa3iMyHbIe CUCTEMHbBIE
oTHouieHUsl. KOHLIENTHI COCTOST W3 NPU3HAKOB, OOPa3yIOUIMX KOHUENTYaJIbHbIE
ciou. Jlyisi onMcaHusl KOHLENTa B paMKaX KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKM HamOoJiee
IPOCTBIM CHOCOOOM BBISBIIEHUSI €r0 CTPYKTYpbl M INPHU3HAKOB SBJISIETCS aHAIN3
A3BIKOBBIX €IMHMII, PENPE3CHTUPYIOMIUX TOT WK MHOM KoHLenTt. Takum oOpazoM, B
LEIAX ONPENENICHUs] CONEpPKAHWsI HOMHHATHBHOIO IIOJISI KOHLENTA IPOBOJIUTCS
KOMIIOHEHTHO-I€(UHUIIMOHHBIM  aHalMM3  JIEKCUYECKHMX CpPEACTB  HOMMHALUU
UCCIENyEMOTO KOHIEenTa. B pamMkax JIMaxpOHWYECKOW KOHLENTOJOTHM  JIS
BBISIBJICHUS ITPU3HAKOB KOHIIETITA HEJIOCTATOYHO MPOBECTH TOJBKO Je(PUHULIMOHHBIN
aHaJIu3 JIEKCEM, TaK KAK OH ITOKA3bIBACT JIMIIb PE3YJIbTAT PA3BUTHS JIEKCEMBI, TA€T Ty
NeUHUINIO, KOTOPOH MBI ONepupyeM B HacTosmiee BpeMsa. KoHIeNT TuHaMHYEH,
COCTaB €ro HOMHUHATUBHOTO MOJS MEHSIETCS, U JJIsl TOro, YTOObI NOKa3aTh XapakTep
U3MEHEHUI, HEeO0OXOAMMO TMPOBEACHHE ATUMOJIOTMYECKOTO aHajiu3a JEeKCeM-
pENpPE3eHTaHTOB, KOTOPBIM AACT IPEACTABICHUE O TMHAMUKE U3MEHEHUU JIEKCEM H,
COOTBETCTBEHHO, U3MEHEHUM CTPYKTYpPbl 1 OCOOEHHOCTEN KOHIIENTA.

Ananu3z konuentoB JOY nu HAPPINESS, Bxoasmux B cocTaB KOHLIENTOC(HEPHI
POSITIVE EMOTIONS, npoBoauTCsi B COOTBETCTBUHU C METOJIOJIOTHEMN, ONTMCAHHOM
B nyHkre 1.6. IlepBblii 3Tanm aHanu3a BKJIOYaET B CeOS KOMIIOHEHTHO-
Ne(UHUIIMOHHBIA M 3TUMOJIOTHUECKUN aHaJIN3 KIIOUYEBOM JIEKCEeMbI-pErpe3cHTaHTa
KOHILIENITA ¥ €r0 CUHOHMMOB M IIOCIEAYIOUIEE OINHCAHHUE XapaKTepa W3MEHEHUI
CTPYKTYpBI JEKCEM C APEBHEAHITIMMCKOrO NEpUoAa MO HacTosee BpeMsa. Bropon
JTAll COCTOUT B NPOBEACHUM KOPIYCHOIO AaHAJIM3a HOMHUHALUKM HCCIELyEMBIX
KOHLIENITOB C NPUMEHEHUEM METOJA aHAIM3a KOJUIOKAMM KIKYEBBIX JIEKCEM-
PENPE3EHTAHTOB M3y4YaeMbIX KOHIIENTOB 3a KaXKIbIM NEPUOJ PA3BUTHUS AHTJIMHCKOTO
a3pika. Ha TpeTpbeM aTame npou3BOIUTCS HMHTEPHPETALUSA IOJYYEHHBIX TaHHBIX.

I[aHHaSI MCTOOOJIOTHA IIO3BOJISICT BBIABHUTH KOI'HUTHBHBIC MW aACCOIMAaTHBHBLIC
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MpU3HAKU U mapamerpuyeckue xapakrepuctrku konientoB JOY u HAPPINESS u

MOJYYHUTD IMPECACTABICHHUC O PA3BUTHH KOHICIITOB B TUAXPOHUHU.

3.1. DBosonus JJeKCHYECKUX pPenpe3eHTaHTOB KOHuenta JOY

B nannoMm maparpade mpenctaBieHO HCCIEAOBAHHUE HBOJIOLUU JIEKCHUECKUX
peripezentanToB  konmenta JOY  (PAJOCTh) —  06a3oBoro KOHIIEITa
konnentochepst  POSITIVE  EMOTIONS. TIlo  jgaHHBIM = TOJKOBBIX U
ATUMOJIOTHYECKUX CJIOBapeii B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM S3BIKE KIFOUEBBIM
JIEKCUYECKUM PEMPE3EHTAaHTOM UCCIIEyEMOT0 KOHIIEMTA SIBIISIETCS JIEKCEMa joy.

JIisi BBISIBJICHUST KOHCTAHTHBIX NPHU3HAKOB HOMHMHATHBHOTO TIOJIS KOHIIETITa
JOY Heo0XoauMo, B MEPBYIO 0Yepe/ib, MPOBECTH KOMIIOHCHTHO-IC(PUHUIIMOHHBINA 1
ATUMOJIOTHYECKHI aHalu3 KIIOYEBOTO JIEKCHYECKOTO pEeNpe3eHTaHTa KOHIIeNTa —
CYIIECTBUTEILHOTO jOoy Il  BBISIBJICHUS  XapakTepa W3MEHEHHH  JIOTUKO-
JIEHOTATUBHOTO COJEpXKaHUs HJTOW JieKcembl. [lo JaHHBIM 3THUMOJOTUYECKOTO
CJIOBApsl aHTJIMMCKOTO SI3bIKA CJIIOBO jOy BIIEPBBIC MOSBUIOCH B AHTJIMHCKOM SI3bIKE B
13 Beke B cpenneanrnuiickuii mnepuon [Etymology Dictionary: URL]. Ora
JIEKCUYEeCKasl eIMHUIIa OblJla 3aMMCTBOBaHa U3 (paHIy3CKOro si3blka B popMe joie B
cienytomeM 3HaueHuu: «feeling of pleasure and delight»; Bo ¢dpany3ckom s3bike
JeKkcema yrnoTpeOnsiack B 3HadueHMHM «pleasure, delight, erotic pleasure, bliss,
joyfulness» [Tam xe]. Takxke 3TO CJIOBO POJCTBEHHO JIATUHCKOMY gaudia,
MPOU3OIIEAIIEMY OT TMPOTOWHIOEBIIPOTIECKOTO KOPHS «gau-» ¥ O3HAYaBIIEMY
«YJIOBOJILCTBHE; YYBCTBEHHOE HACIIAXKICHUE) [TaM Xke].

B 14 Beke B aHINIMICKOM sI3bIK€ (pOpMa M 3HAUEHHE JAHHON JIEKCHYECKOU
eauHUIIBI TpaHchopmupoBanuck. OCHOBHOE 3HaUYCHHUE joe (JOy) B CPEIHECAHTITUIHCKUAN
nepuoa — 3To «a feeling of happiness or pleasure; a state of happiness or well-being»
[Middle Dictionary: URL]. Takxxe nanHasi nekcemMa Morja yHoTpeOsTbCS Kak
oOpamienne kK bory: «as an exclamation: O joy! in prayers; praise to God» [Tam xe].
B oTOT X€ mepuos OT CYHIECTBUTEIBHOTO joe 0Opa30BBIBACTCS TJarojl joien,

KoTOpbIit 0003Hauan «to feel gladness or pleasure, be happy, live happily» [Tam xe].
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Taxoke riaros MOT UCIOJIb30BaThCS B 3HAUeHUH «to take pride in», «to honory, «to
praise», «to applaud» [ram ke]. ['maronpHas d¢opma Obula yTpaueHa B
HOBOAHTJIMMCKUN TEPUOJ, U B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM S3BIKE MMEETCS TOJBKO
dbopma CyIecTBUTEIBHOTO jO).

CortacHO TaHHBIM TOJIKOBBIX CJIOBapell COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO sI3bIKa jO)
uMeeT cieayrommue 3HadeHus: 1) pleasure; extreme gladness; 2) thing causing joy; 3)
satisfaction, success; 4) feeling of great happiness [Murray, 1989].

OcHOBHOE 3HAYEHHE joy — ITO «YIOBOJBCTBHE, JHKOBaHWE». IIpoBens
COIIOCTABJICHUE 3HAYCHUM JIEKCEMBI B CPEAHEAHTTIMUCKUM U COBPEMEHHBIM MEPUOIBI
Pa3BUTHS aHTJIMKACKOTO SI3bIKA, MOKHO CHEJIaTh BBIBOJ|, UTO JIEKCEMa joy mpuolpesna
CO BpPEMEHEM JIBa HOBBIX 3HAUYCHUS: «IPEAMET, KOTOPBIA BBI3BIBAET PAJOCTH» U
pa3roOBOpHOE 3HAYEHHUE «YJOBIETBOPEHHE, YCIEX», OJHAKO YTpaTWia 3HAUYCHUE
«xBana ['ocrioga.

Takum 00pa3om, U3MEHEHHE CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpPHI CYIIECTBUTEIBHOTO
jOy MOXHO TIPEICTaBUTh B BHUJEC CJCAYIOIIEH CXEeMbl (CpeIHEAHTTIUNUCKUA —
COBPEMEHHBIN aHTJIMICKUN):

Joy: pleasure / delight / happiness / well-being / praise to God — pleasure /
extreme gladness / thing causing joy / satisfaction / success / great happiness.

Hcxons w3 dYeThpeX OCHOBHBIX MEXAaHW3MOB PAa3BUTHS CEMaHTHYECKOM
CTPYKTYpbl cJoBa (pacuiupeHHe | CY>KeHHWe 3HaueHus; Mmetadopuzanus u
METOHUMU3ALIHMS ), TOAPOOHO onucaHHbIX B padore JI.H. Wnbuna [Unbun, 2018: 113],
MO>XHO YTBEP)KZIaTh, YTO Pa3BUTHUE CEMAHTUYECKON CTPYKTYPHI jO) MPOUCXOIUIO, B
OCHOBHOM, 0J1arojiapsi MEXaHU3My pacIIMPEHUs] 3HAUYCHUS.

JIs1 BBISIBIICHUS] KOHCTAHTHBIX MpU3HAKOB KoHIenTa JOY Takxke He0OX0auMO
MIPOBECTH KOMITOHEHTHO-IC()UHUITMOHHBIA ¥ STUMOJIOTHYECKUN aHAJIN3 CMHOHHWMOB
KJIFOUEBOM JIEKCEeMBbI-penpe3eHTa KoHienrta. [y uccienoBanus ObUTM BBIOpaHbBI
cinenyromue 47 cUMHOHUMOB joy: alleviation, amusement, beatitude, bliss, charm,
cheer, comfort, delectation, delight, diversion, ecstasy, elation, enjoyment, exultation,

feast, felicity, frolic, fruition, gaiety, gem, gladness, glee, gratification, happiness,
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hilarity, humour, indulgence, jewel, jubilance, liveliness, luxury, merriment, mirth,
pleasure, pride, prize, rapture, ravishment, refreshment, rejoicing, revelry,
satisfaction, solace, treasure, treat, thrill, wonder. IlpeacTaBieHHbIE CHUHOHUMBI
ObUTM O0TOOpaHBI U3 CIOBapel CMHOHMMOB U Te3aypycoB Mariam Webster’s Online
Thesaurus, Visual Thesaurus, onnaiin-cioBaps Dictionary.com; CIMCKOB CHHOHHMOB,
COJIEPXKAIUXCS B CTAThSIX TOJIKOBBIX CJIOBApeH AHTIIMICKOTO s3bIKA, a TAKXKE W3
KOPIYCHBIX 0a3 TEKCTOB COBPEMEHHOI'0 aHrIHiicKkoro si3bika [Dictionary.com: URL;
Mariam Webster: URL; Visual Thesaurus: URL]. CBeaenusi 0 NpOUCXOXKACHUU U
CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpPE CJIOB, pACCMaTPUBAEMbIX B JAHHOW TJiaBe, ObLIN B3STHI U3
CIEAYIOIINX JIEKCUKOTrpaduuecKux HCTOYHUKOB: Anglo-Saxon Dictionary, Middle
English Dictionary, Online Etymology Dictionary, Oxford English Dictionary
[Bosworth-Toller: URL; Middle Dictionary: URL; Murray, 1989; Etymology
Dictionary: URL]. Jlng yno6cTBa JeMOHCTpaAIllUd Pe3yJbTaTOB aHaIN3a CUHOHHMBI
CTPYNIUPOBAHBI, MCXOJS W3 BPEMEHHM WX TOSBICHUS B JIEKCHUYECKOM COCTaBE
aHTJIMHACKOTO A3BIKA.

JIpeBHEAHTJIMUCKHUU TIEPUOJL;

I. Bliss (n.). DTO CyUIECTBUTENbHOE HMEET MPOTOT€PMAHCKHUE KOPHH H
MOSIBIIIETCS. B JPEBHEAHTIIMUCKOM si3bIke B Bujae blis (blids). CnoBo 0003Hayaso
«merriment, happiness, grace, favor», nosnnee — «spiritual joy, perfect felicity, the
joy of heaven». B cpenHeaHrnuiickuii mepuol pa3BUTUS S3bIKA JIKCEMA yTpaTuia
3HaueHWe «spiritualy wu crama oOo3Hauath «state of happinessy, «welfarey,
«prosperity», «luck» nmm «pleasure». B coBpeMeHHOM aHTIMHACKOM SI3BIKE JTAHHOU
JICKCUYECKOW €IMHUIIEH Ha3bIBAlOT COCTOSIHHE HAMBBICIIIETO CUACThS — OJIAXKEHCTBO
(«perfect happiness; great joy»).

2.  Gladness (n.). [IpeBHeaHTIMiiCKOE CYIIECTBUTEIbHOE  gleednes,
obOo3HauaBiiee «joy». O0pa3zoBaHo npu momoinu npubarieHus cyddukca -nes oT
npunararenbHoro gled («bright, shining, gleaming; joyous; pleasant, gracious»).
[Ipousomwno ot npororepmanckoro *gladaz (MCTOYHMK TakKe IPEBHECKAHIMHABCKOE

gladr: «smooth, bright, happy»; narckoe glad «happy»; npeBHecakconckoe gladmod;
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HeMenkoe glatt «smooth»). B coBpeMeHHOM aHTIMHCKOM $I3bIKE MMEET 3HAUYCHUE
«feeling pleasure or satisfactiony.

3. Glee (n.). [IpeBueanrnuiickas nekcema gliu, gliw, gleow: «entertainment,
mirth (usually implying music); jest, play, sport», a Takke «music» u «mockery».
[IpeanonoxurensHo 00pazoBangack OT MPOTOTEPMAHCKOTO *gleujam, HO OTCYTCTBYET
B JIPYTUX TEPMAHCKUX S3BIKAX, 32 MCKIIOUYEHHUEM PEIKOTO IPEBHECKAHIMHABCKOTO
gly (panocTh); BEpOSITHO, OTHOCUTCSA K IPYIINEe TeépPMaHCKUX CJIOB € gl- CO 3HaUeHUSIMU
«shining; smooth; radiant; joyful» (cpaBuute glad). IloaTnueckoe cinoBo B
JPEBHEAHTIIMICKOM U CPEIHEAHTIIMICKOM sI3bIKaX, ycTapeniiee mpuMepHo ¢ 1500 no
1700 ron, ogHako BEpHYBILIEECS B JICKCUKOH K KOHITY 18 Beka. B qpeBHeaHTTUNCKUA
nepuo gleoman (ecnu peub MAET O MykuumHe) U gleo-magden (ecau roBopsAT O
JKEHIIIMHE) Ha3bIBaIM KOH(epaHche. B COBpEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE CIIOBO
uMeeT 3HaueHue «great delight», a Takxke «a song for men's voices in three or more
parts».

4. Mirth (n.). IIpoucxoauT OT APEBHEAHTIMHUCKON JIEKCUYECKOW €IUHMUIIBI
myrgd («joy, pleasure, eternal bliss, salvation»), ogHako nepBoHaYaIbHbIE 3HAYCHUS
ycrapenu. OT mpoTorepMaHckoro *murgitha (MCTOYHHMK TakXe CpeJHErepMaHCKOe
merchte). K Hauany 13 Beka 3HaueHHE CY3WIOCHh /10 «expressions or manifestations of
happiness, rejoicing», a k cepeaune 14 Beka a0 «state or feeling of merriment, jollity,
hilarity». B coBpeMeHHOM aHTTIUHCKOM S3BIKE UMEET 3HAYEHUE «amusementy.

5. Pride (n.). [Ilpoucxomautr oOT JpeBHEAHINIHICKOro  pryto (B
CpeIHEeaHTJIMICKOM - prede): «unreasonable self-esteem, especially as one of the
deadly sins; haughtiness, overbearing treatment of others; pomp, love of display».
JIuHTBUCTAMU BEIYTCS CIIOPBHI O TOM, SIBIISTIOTCS JIM CKaHIWHABCKHE POJICTBCHHBIC
ClIOBa (JIpeBHECKAaHAMHABCKOE prydi, NpeBHeIBeICKoe prydhe, natckoe pryd v T.1.)
3aMMCTBOBaHHBIMH U3 CTApO(PAHILy3CKOTO SI3bIKA WM U3 APEBHEAHTITUNUCKOTO.

B cpenneanrnuiickuii mepuoj CJIOBO HAUMHAIOT yNOTPEOIATh U B 3HAUEHHUH C
MOJIOKUTEIbHBIMA KOHHOTaluAMH: «proper pride, personal honor, good repute;

exalted position; splendor», a Takxe «prowess or spirit in an animal». 3nauenue «that

70



which makes a person or people most proud» otHocutcs k 1300 roxy. Brepssie
MPUMEHEHO K IPYIINaM JIbBOB (Mpaii1) B KOHIIE 15 Beka B KHUT€ TEPMHUHOB, HO PEAKO
WCIIOJIB30BAJIOCHh B TAKOM 3HayeHuH 110 20 Beka.

B coBpeMEHHOM aHTJIMIICKOM SI3BIKE CYIIECTBUTEIBHOE pride UCTIONb3YyeTCs B
cnenyromux 3HaueHusix: 1) delight or satisfaction with achievements, character,
property ect.; 2) high opinion about one’s importance; 3) self-respect; 4) group of
some animals, especially lions; 5) best condition.

6. Thrill (n.). YoTpe6isieTcst Kak CyIIeCTBUTEILHOE B 3HaUCHUH «a shivering,
exciting feeling» B 1670-¢ Tomwl, mpousomnwio oT riaroia thrill (v.). I'maron
MOSIBJISIETCS €1lle B CPEJHEAHTJIMUCKUI nepuo, B Havaje 14 Beka, B 3HaYEHUU «tO
pierce, penetrate». OT IpeBHEAHIVIMICKOro riarosna pyrlian (IpOKaJbIBaTh), OT
CYILIECTBUTENBHOTO pyrel (OTBepcTHE), OT Mpesyiora purh «HACKBO3b». 3HAUCHUE
«give a shivering, exciting feeling» BmepBbie 3aduxcupoBaHo B 1590-x romax
omaromapst MmetahOpruIeCKOMY BEIPAKEHHUIO «pierce with emotiony.

7. Wonder (n.). [Ipoucxoaut oT npeBHeaHrIuiickoro wundor («marvelous
thing, miracle, object of astonishment»), oT npoTorepmanckoro *wundran (MICTOUHUK
TaK)Ke€ JPEBHECAKCOHCKOE wundar, CpeIHETepMaHCKOe, TOoJUIaHAckoe wonder,
JIpeBHEHEMEIIKOE Wwuntar, HeMelKoe wunder, JIpeBHECKaHAWHaBCKoe undr). B
CPEIHEAHTINICKOM SI3bIKE CYIIECTBUTEIBHOE CTAJI0 O3HAYaTh 2MOYUIO, BHI3BAHHYIO
co3epianreM 4yja (mpuMmepHo B KoHie 13 Beka). B coBpeMeHHOM aHTIUHCKOM
s3bIke wonder umeet 3HaueHue «a feeling of amazement and admiration, caused by
something beautiful, remarkable»; «a person or thing regarded as very good,
remarkabley.

Takum 00pa3oM, ¢ IPEBHEAHTIIMICKOTO TeproAa (PYHKIMOHHPYET 7 JEKCEeM,
ABJISIIOIIUXCA UCKOHHO aHTJIMUCKUMHU CIOBAMH U penpe3eHTUpyromux Konent JOY
B TOT nepuoj. V3MeHeHue CeMaHTHYECKON CTPYKTYpbl Ka)XKIOW JIEKCEeMbl MOKHO
NPEACTaBUTh B BUJIE CIECAYIOUIMX CXEM (APEBHEAHTJMNUCKUN — CpeIHEaHITMICKUN

— COBPEMEHHBIN aHTTIUUCKUN):
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Bliss: merriment / happiness / grace / favor / spiritual joy / perfect felicity / the
joy of heaven — state of happiness / welfare / prosperity / luck / pleasure — perfect
happiness / great joy.

Gladness: joy — joy — pleasure / satisfaction.

Glee: entertainment / mirth / jest / play / sport / music / mockery —
entertainment / music — great delight / a song for men's voices in three or more
parts.

Mirth: joy / pleasure / eternal bliss / salvation — expressions of happiness,
rejoicing / merriment, jollity, hilarity — amusement.

Pride: unreasonable self-esteem (deadly sin) / haughtiness / overbearing
treatment / pomp / love of display — proper pride / personal honor / good repute /
exalted position / splendor / spirit in an animal — delight / satisfaction with
achievements, character, property / high opinion about one’s importance / self-respect
/ group of some animals, especially lions / best condition.

Thrill: exciting feeling (6e3 u3MeHeHU# B 3HAUCHUN ).

Wonder: marvelous thing / miracle / astonishment — marvelous thing /
miracle / astonishment — amazement / admiration / a person or thing regarded as
very good.

CpenHeaHJIMUCKUU TIEPUOJL:

1. Alleviation (n.). Bnepeie ynomunaercs B 15 Beke B 3HaueHun «reliefh,
3aMMCTBOBAaHO W3 JIATUHCKOrO s3blka B Qopme alleviationem (Past-participle ot
alleviare = «to lift up», B mepenocHom 3HaueHuu «to lighten (a burden), comfort,
console») [Etymology Dictionary: URL]. B cpeaneanrnuiickoM  si3bIke
dbyukiuonupoBaio B (opme alleviaunce, Taxxke o3HauaBiiee «reliefy. B
HOBOAQHTJIMUCKUIM TIEPHOJ] TOSBISETCA TJaron alleviate, KOTOpPBIA SBIAETCA
OCHOBHBIM U 03HauaeT «making (pain etc.) less severe», popma CyIiecTBUTEILHOTO
alleviation coxpansercs. B coBpeMEHHOM aHTTHUIICKOM S3bIKE HMMEET 3HAYCHUE

«relief.
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2. Amusement (n.). O6pazoBano or riarona amuse (to divert attention),
KOTOpbI TOSBUJICS B AHTJMHCKOM sI3bIK€ B KOHIE 15 Beka M mpousouien or
crtapodpanity3ckoro rnaronia amuser: «fool, tease, hoax, entrap; make fun of».
OpHako TepBOHAYAJIbHBIE 3HAYECHMs yCTapelu, U K KOHIy 17 Beka 00pa3oBalioCh
3HaueHue «a pastime, play, game, anything which pleasantly diverts the attention». B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE TAHHBIC 3HAYCHUS JICKCEMBI COXPAHUITUCH.

3. Beatitude (n.). IlosBwiocs B Hauvarme 15 Beka B 3HAYEHHHM «Supreme
happinessy», 3aumcTBOBaHO U3 (PpaHiry3ckoro B opme beatity, koTopoe Mpou3ouLIo
OT JaTHHCKOTO beatitudinem — «state of blessedness». Hampsimyto cBsizano ¢ borom.
B coBpeMeHHOM aHTTIMHCKOM S3BIKE COXPaHWIO 3HaueHue «supreme blessednessy.

4. Charm (n.). B anrmmiickoM s3bIKE MOABISETCA B 14 Beke, MPOU30LUIO OT
crapodpanitysckoro charme («magic charm, magic spell incantation; song,
lamentationy), KoTopoe, B CBOIO 04Yepe/ib, TPOU3OIIO OT JIATUHCKOTO carmen «song,
verse, enchantment, religious formula». 3ammcTBOBaHO B 3HaUYeHHMH «incantation,
magic charm». B 16 Beke 3HaueHue Cy3mwyIoCh J0 «any item worn to avert evily, u
TOJIBKO B 17 BeKe JaHHAS JIeKceMa Mpruoodpesia COXpaHUBIITUECS 110 HACTOSIIEE BpeMs
3HaueHusa «pleasing quality, irresistible power to please and attracty. Taxxe
COXPaHWJIOCh 3HAUEHHUE «Mmagic itemy.

5. Cheer (n.). IlosgBWiIOCH B CpeNHEAHTIUMWCKHAN mnepuoa, B 13 Beke, B
3Hauenun «face». Ilpomsonuio ot crapodpaniryzckoro chiere (face, countenance,
look, expression), KOTOpO€, BEPOATHO, MPOU3OLLIO OT I'PEYECKOro kara «rojloBay.
N3nadansHO He o0O03Ha4yasi KOHKPETHOW OJMOIMH, YK€ C cepeamHbl 13 Beka
npuoOpesno 3HayeHue «mood, humour». K koHmy 14 Beka 3TO 3HaueHHE
pacumpuioch A0 «state or temper of mind as indicated by expression». 3To MOrJIO
OBITh KaK Xopolee, Tak W Iioxoe HactpoeHue («The feend ... beguiled her with
treacherye, and brought her into a dreerye cheere (Bpaz ooonen ee, mem camvim,
nogepeHye 6 ynolioe nacmpoerue)y [Etymology Dictionary: URL]).

B 1720 rony BmepBbie OBUIO 3aperuCTPUpPOBAHO 3HaueHwe «shout of

encouragement», KOTOpOC NPCAITOJIOKHUTCIILHO IMPHUIIIO M3 MOPCKOro CJIICHIa U II0
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JTAaHHBIM TOJIKOBBIX CJIOBApEHd COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOrO SI3bIKA SIBISIETCA CEMvac
ocHOBHBIM. Takxe BeipakeHne «Cheers!» ucnonp3yeTcsi B KadecTBe TOCTa. 3HAUCHUE
«good mood» Takke COXpaHUIOCh B COBPEMEHHOM aHTJIMKHCKOM S3BIKE.

6. Comfort (n.). Ilpoucxomutr ot crapodpaniry3ckoro «conforty -
«consolation, solace; pleasure, enjoyment» U BIEpPBBIC MOSIBUIOCH B AHTJIMHCKOM
s3pike B Havase 13 Beka B 3HaueHun «feeling of relief in affliction or sorrow; solace,
consolation» (B JpEBHEAHTIMICKOM SI3BIKE CYIIECTBOBAIO CIOBO C IOXOXHM
CMBICIIOM - frofor). 3HaueHue «state of enjoyment resulting from satisfaction of
bodily wants and freedom from anxiety» oTHocutcst yxke k cepenune 13 Beka. B
KoHIle 14 Beka BO3HUKJIO 3HadeHue «strength, support, encouragement». B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE JIEKCEMa MMEET JIBa OCHOBHBIX 3Ha4UeHUs: 1) a state
of physical ease and freedom from pain or constraint; 2) the easing or alleviation of a
person's feelings of grief or distress.

7. Delectation (n.). Bo3Hukiio B cpeaHeaHrnuiickuil nepuoi B cepeauHe 14
Beka B (hopMme delectacioun, mpon3omnuio oT crapodpaHIly3CKOTO ciioBa delectation
«enjoyment», KOTOpoe 00pa3oBajoCh OT JIATUHCKOTO  CYIIECTBUTEIHHOTO
delectationem, o0pa3oBaHHOrO OT riaroja delectare «to allure, delight, charm,
please». OmgHako B aHIJIIMICKOM S3bIKE JIGKCEMa paclIupuia 3HAUYCHHWE M CTala
0003HaUaTh «HACIAXKICHUE» HE TOJBKO UYYBCTBEHHOE, HO H JIyXOBHOE,
UHTEJUIeKTyanpHoe (great spiritual or intellectual pleasure, particularly of the senses).
[To3nnee, B cepenuue 15 Beka, B TEOJOTHUU 3TO CYMIECTBUTENBHOE CTAI0 0003HAYATh
«the second stage of sin, pleasure in contemplating sin, desire for sin». B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM sI3bIKe 0003HaYaeT «great pleasure» u He UCTIOIB3YETCS B
Pa3rOBOPHOM JIEKCUKE.

8. Delight (n.). Delit — «high degree of pleasure or satisfaction», Takxe «that
which gives great pleasure». BosHukio B 13  Beke, NOPOU3ONILIO OT
cTapopaHIly3cKoro cyiiecTBuTenbHoro delit — «pleasure, delight, sexual desirey,
oOpa3zoBaHHOro OT Tnarona delitier «to please greatly, to charmy». ®paniry3zckoe

CJIOBO MPOUCXOAUT OT JIaTUHCKOTO delectare «to allure, delight, charm, please».
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[Tumercst delite mo 16 Beka; 3arem, moxa BimsHUeM ¢opm cioB light, flight u ..
MeHsieT cBoro ¢dopmy Ha delight. B coBpeMeHHOM aHTIIIMHCKOM SI3BIKE COXPaHMUIIO
3HaueHue «great pleasurey.

9. Diversion (n.). Bocxoaut k cpeaHEBEKOBOMY JIATHHCKOMY diversionem |
MOSIBIIIETCS B AHIVIMIICKOM s3bIKe B Hauane 15 Beka (B 3HaueHuu «process of
diverting»). K 17 Beky ero 3Hauenue tpanchopmupyercs B «act of turning aside from
a course of action; act of diverting (something) from its due or ordinary course». B
cepeanHe 17 Beka 3aCBHETENILCTBOBAHO HOBOE 3HAUEHHE JIEKCEMBI: «amusement,
entertainmenty — TO, 4TO oTBiIeKaeT yMm. OTCi0]a W Ha3BaHUE psfa KOHIEPTHBIX
pa3BJeKaTeIbHBIX HOMEPOB: IuBEpTHCMEHT (uT. divertimento). B coBpemeHHOM
AHTJIMHACKOM $SI3bIKE y CYIIECTBUTEIIBHOIO HECKOJIbKO OCHOBHBIX 3HaueHui: 1) the
action of turning something aside from its course; 2) an activity that diverts the mind
from tedious or serious concerns; 3) relax, pastime.

10. Ecstasy (n.). [losBuiock B aHTIMIICKOM SI3bIKE B KOHIIE 14 Beka B dopme
extasie ¥ B 3HaYeHUM «elation», mpousonuIo OT cTapodpaHIly3cKoro estaise
(«ecstasy, rapture»). Bo dpaniry3ckuii s3bIK CJIOBO OBLJIO 3alMMCTBOBAHO W3
NO3/IHETATUHCKOTO B (opMe extasis, BOCXOJIUBIIEH K Tpeueckomy  ekstasis
(entrancement, astonishment, insanity). CioBo Bctpeuaercs B HoBom 3aBete -
existanai («a trancey).

B 17 Beke nexceMa MCHONB3YETCS MUCATEISIMU-MUCTUKAMU NI 0003HAUYCHHUS
«a state of rapture that stupefied the body while the soul contemplated divine thingsy,
YTO, BEPOATHO, MPUBEJIO K (OPMHUPOBAHUIO HOBOTO 3HaueHms: «exalted state of good
feeling». B 1985 romy 3adgukcupoBaHO HCIOJB30BAaHUE JIEKCEMbI B KadeCTBE
YKaprOHHOTO 0003HayeHus HapKOTHYECKOTO BEILIECTBA 3,4-
MeTuieHanokcumeTamperamuaa. [lo JaHHBIM TOJKOBBIX CJIOBAped aHTJIMICKOTO
A3bIKa, CIIOBO ecstasy COXpPaHWJIO JBa OCHOBHBIX 3HaueHus: 1) an overwhelming
feeling of great happiness u 2) an amphetamine-based recreational drug.

11. Elation (n.). ITosBnsieTcs B xoHue 14 Beka B 3HaueHun «inordinate self-

esteem, arrogance». O0Opa3zoBayioch OT crapodpaniry3ckoro elacion «elation, conceit,
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arrogance, vanity», MNPOHW3ONICANIETO OT JATUHCKOTO elationem (MMEHUTEIbHBIN
nagex - elatio) «a carrying out, a lifting up». Takke HCHONB30BaIOCH B
MetadopruueckoM cmbiciie Kak «a lifting of spirits», kak B JaTblHM, TaKk U B
aQHTIIMACKOM  sI3bIKE. 3HAYEHHE C SPKO BBIPAKEHHBIMU  TMOJOKUTEIHLHBIMHU
KoHHOTalusMu («great happiness; exhilaration») mosBMIOCH B aHIJIMICKOM SI3BIKE Y
ATOM JEKCEMBI TOJBKO B 1750 rogy M COXpaHUIOCh MO HACTOSIIEE BPEMS.

12. Exultation (n.). Konery 14 Beka, exultacioun: «an act of exulting, great
gladness, triumphant delight». Jlekcema oOpa3oBanack oT cTapodpaHIy3CKOro
exultacion «joyousness, exultation», IpOU3OIIEAIIETO OT JATHHCKOTO exultationem /
exsultationem «a leaping for joy, exultation». CioBo mepeaaBajio MpeacTaBICHUE O
TOM, YTO YEJIOBEK MPHITaeT WIM TaHIyeT OT PagoCTH, a HE IMPOCTO HCIBITHIBACT
panoctb. JI[peBHEAHTIMICKUM BBIpaKEHUEM, MEpPEaBaBIINM TaKoe 3HAYCHHE, ObLIO
he ah bliss - «the highest bliss». B coBpemMeHHOM aHTJIMIICKOM SI3BIKE exultation
coxpansercss B 3HaueHuu «a feeling of triumphant elation or jubilation» wiu
«rejoicing.

13. Feast (n.). IlosBunocer B aHIIMHCKOM A3BIKE NPUMEPHO B 13 Beke B
3HaYeHUH «secular celebration with feasting and entertainmenty» (gacTto mpoBoauMOE
B I1IEpKOBHbIEe mpa3aHuku). B 14 Beke 3HaueHwe u3MeHWIOCh Ha «religious
anniversary characterized by rejoicing» (a He moctom). CJIOBO 3aMMCTBOBaHO W3
crapodpaniry3ckoro B popme feste «religious festival, holy day; holiday; market, fair;
noise, racket; jest, fun», mpousomeamero or jgaTuHckoro festa «holidays, feasts,
festal banquets». B konme 14 Beka jnexcema pacmmpuiia 3Ha4eHUE 70 «any enjoyable
occasion or eventy.

B coBpeMeHHOM aHTJIMIICKOM SI3BIKE HCIIOB3YETCS B CIACAYIOIINX 3HAYCHUSAX:
1) a large meal, typically a celebratory one; 2) a plentiful supply of something
enjoyable; 3) an annual religious celebration.

14. Felicity (n.). IlosBiseTcs B aHIIIMKWCKOM sI3bIKE B KOHIE 14 Beka:
«happiness; source of happiness», mpousonuio oT crapodpanityzckoro felicite

(happiness), Bocxoasmiero Kk JjaTUHCKOMY felicitatem «happiness, fertility», felix
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«happy, fortunate, fertile». B coBpeMeHHOM aHTIMHACKOM SI3bIKE UMEET 3HaueHus: 1)
intense happiness; 2) the ability to find appropriate expression for one's thoughts.

15. Fruition (n.). 3auMctByercss B Hayaie 15 Beka B 3HaueHuu «act of
enjoying» "3 cTapodpaHIly3ckoro s3pika B QopMme fruition, BOCXOIAIICH K
MO3/IHEJIATUHCKOMY  fruitionem (enjoyment). B 1885 romy 3apeructpupoBaHo B
CJIOBapsX B 3HaueHUU «act or state of bearing fruit (results)» (acconmanus c fruit). B
Hacrosiee Bpems uMmeeT 3HadueHue «the realization or fulfilment of a plan or
project».

16. Gem (n.). «a precious stone» (OTrpaHEHHBIM WIM OTIIOJTHPOBAHHBIN),
MOSIBJISIETCS. B aHTIMUCKOM si3bike okojo 1300 r., BeposTHO, 00pa3oBaHO OT
crapodpanityzckoro gemme (12 B.), oT natunckoro gemma (precious stone, jewel),
nepBoHavanbHO «bud» (OT MPOTOUTAIBSIHCKOTO *gebma — «0yTOH, poCTOK»). «A rare
or excellent example» (mpo venoBeka) — ¢ koHIa 13 Beka. AbTepHATUBHBIE (POPMBI
gimme, gimme COXpaHsIuCh A0 14 Beka. B coBpeMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3bIKE HMEET
3HAYCHHS «a precious or semi-precious stone» u «an outstanding person or thing.

17. Hilarity (n.). [TosiBnsiercs B cepeaune 15 Beka, mpou3onuio OT JaTUHCKOTO
hilaritatem (cheerfulness, gaiety, merriment), ot npuiararensHoro hilaris (cheerful),
u rpeueckoro hilaros (cheerful, merry, joyous). B [IpeBHem Pume xunapusmu
HA3BIBAIM PN MyOJUYHBIX MPA3IHUKOB (Mpa3gHUKH B 4YecTh Kubenbl, B JTHU
BECCHHETO PABHOJICHCTBUSI, a TAaKXE JHMYHbIE MPA3JHUKU: JICHb CBaJbOBl WIU
pOXJeHusi cbiHa). B COBpeMEHHOM aHIJIMICKOM HMEET 3HAueHHUE «extreme
amusementy.

18. Humour (n.). BriepBbie 3aperucTpUpoBaHO B AaHIJIMHWCKOM SI3BIKE B
cepenune 14 Bexa B 3HaueHuu «fluid or juice of an animal or plant», npousouuio ot
crapodpanityzckoro humour (liquid, dampness; (medical) humour) u nmaTuHCcKOTO
umor (body fluid).

B crapoii MenuuuHe HaHHOHN JiekceMoil 0003Hayanu «J100yI0 M3 YeThIpEX
KUIKOCTEN opraHu3Ma» (KpoBb, diierma (Cciu3b), sKE€nrTas k€myb U yépHasi KETUIb).

CuuTanoch, YTO HX OTHOCUTEIbHBIE MPOMOPLUUU ONPENEAoT (Qu3nyeckoe u

77



JIYIIEBHOE COCTOSIHUE YeJIOBEKa (B COBP. — TEMIIEPAMEHT). JTO CIOCOOCTBOBAJIO
PaCHIMPEHUIO 3HAYEHHUS CJIOBA W TMOSBIECHUIO B €ro CEMAHTHYECKOW CTPYKType
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOTro BapuaHTta «mood, temporary state of mind» (1520 rogx.).
3nHauenue «amusing quality, funniness, jocular turn of mind» BnepBbie
3a¢ukcupoBaHo B 1680-x romax, OHO, BEPOSITHO, 00pa30BaIOCh OT 3HAYEHUS «Whim,
caprice», KOTOpPO€ TaKXe IMOPOAWJIO TiarojbHOe 3HadeHwe «indulge (someone's)
fancy or disposition». B coBpemMeHHOM (paHIy3CKOM SI3bIKE OHH SIBJISFOTCS
nyosieramu: humeur — «pacnosiokeHue, HaCTpOoeHUe, MPUXO0Th»; h(umour) — «tomMop».
B coBpeMeHHOM aHTIIMHACKOM SI3bIKE CYIIECTBUTEIBHOE UMEET CIIENYIONINE 3HAUCHNUS
1) the quality of being amusing or comic; 2) a mood or state of mind; 3) an
inclination or whim.

19. Indulgence (n.). [TosiBuIack B aHTJIMIICKOM SI3bIKE B cepenuHe 14 Beka B
LEPKOBHOMN Jiekcuke W obo3Hayana «a freeing from temporal punishment for sin,
remission from punishment for sin that remains due after absolution». Jlekcnueckas
eIMHMIIA 3aMMCTBOBaHa U3 ctapodpaniryzckoro B popme indulgence, mpounsonuia ot
naTuHCKoro indulgentia («complaisance, a yielding; fondness, tenderness, affection;
remission»). O4YeBUAHO, YTO OSTO COCTABHOE CJOBO, M BTOPOM DIIEMEHT, TIO-
BUJIUMOMY, TMPOUCXOAUT oT KopHs *dlegh — «3aHmuMarbcs coOoif, CTaHOBJICHUEM
ceOst». [IepBbIM AIIEMEHTOM MOJXKET SBIIATHCS IN- «B» B 3HAUCHHUH «TIO3BOJIUTH KOMY-
TO OBITH BOBJICYEHHBIMY, UJTH «HE» B 3HAYEHUU «HE OBITH KECTKUM IO OTHOIICHUIO K
KOMY-TO».

3nauenue «leniency, forbearance of restraint or control of another, gratification
of desire or humour» 3acBuaeTenbCTBOBaHO ¢ KoHIa 14 Beka. Tepmun «yielding to
one's inclinations» (self-indulgence) otHocutcsa x 1630-m romam. B Oputanckoii
UCTOPUU UHOYTbeHYUS TAKKE OTHOCUTCS K MPEOCTABICHHUIO ONIPEIETICHHBIX CBOOO
HoukoH(popmuctam 1ipu Kapre Il u Skose Il B kauecTBe 0cOOBIX MPUBWIECTUM, a HE
3aKOHHBIX TIpaB. [Ipogaka WHAYIBTCHIMN B TEPBOHAYATHLHOM I[EPKOBHOM CMBICIIC

HMHOT/Ia OCYIIECTRIISIACH MPOCTO I cOopa JeHeT U CUUTaNach KOPPyMITUPOBAHHOM.
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B coBpemeHHOM aHIIMHCKOM s3bIKE HMeeT 3HadeHue «the action or fact of
indulgingy.

20. Jewel (n.). JIekcema co 3nHaueHueMm «article of value used for adornmenty,
MOSIBJISIETCS. B CPETHEAHTIIMMCKOM sI3bIKe B KOHIE 13 Beka, mpowusolia OT aHTJo-
dbpaHiy3ckoro juel, crapodpaHIily3ckoro jouel (yKpalleHHe; MoIapoK; JparoleHHbIHI
KaMeHb, AParoneHHocTh). CI0BO, BEPOSTHO, BIEPBBIC MOSIBUIOCH B CPEAHEBEKOBON
JaTBIHU: jocale, OT JAaTHUHCKOTO jocus (BpEeMSIPENpPOBOXKACHUE, CIOPT), Ha
BYJIbIapPHOM JIATBIHU «TO, YTO BBI3bIBAET PasioCTh» (CM. joke). [1o npyroit Teopuu oHO
MIPOUCXOJIUT OT JATHHCKOTO gaudium, TaKKe CBI3aHHOTO C TIOHSATHEM «PaJIoBaThCS»
(cMm. joy).

VY3Kko0e 3HaueHHEe «precious stone, gem» MOSBUIOCh B AHTIUHCKOM S3BIKE C
Hayania 14 Beka. Ilepenocnoe 3nauenue «beloved person, admired womany
OTHOCHUTCSI K KOHITy 14 Beka. B pazroBopHOM si3bike jewel 0003HauaeT (amMuiibHbIC
JParoreHHOCTH. B COBPEeMEHHOM AaHTJIMHCKOM SI3BIKE COXPAHWINCH 3HAYCHUS
«precious stone» u «a very pleasing or valued person or thing».

21. Liveliness (n.). OOpa3zoBano oT mnpuiararenbHoro lively + -ness.
[TpunaratensHoe lively mpomsomo ot apeBHeanrnuiickoro [liflic:  «KUBOM,
CYIIECTBYIOIIN», OYKBalbHO «MOJO0OHBIN >ku3HW»; oT life + -ly. OcHoBHOe
COBPEMEHHOE 3HaueHHE «active, energetic» pa3BuBaercs kK Hauainy 13 Beka u3 «full of
lifew. ns o6o3nauenust «full of life, vigorous» B apeBHEAHTIUHCKOM S3BIKE
UCIIOJIB30BaNOCH [iffcest.

22. Luxury (n.)). B coBpeMEHHOM aHIJIUICKOM  SI3bIKE  JIAHHOE
CylllecTBUTEIbHOE 0003HauaeT «a state of great comfort or elegance, especially when
involving great expense». OnHako B 13 Beke 3Ta jekceMa oOo3Hayana «sexual
intercourse», k cepeauHe 14 Beka 3HaYeHHUE pacIIMPHIIOCh 10 «lasciviousness, sinful
self-indulgence», a B KOHIlE TOro ke Beka TpaHCHOPMHUPOBAIOCH B «sensual
pleasure». Ilpousonuio ot crapodpaniry3ckoro luxurie (pa3Bpar, pacmyll€eHHOCTD,
MOXOTh), OT JIATUHCKOTO [uxuria (W30BITOK, DKCTpaBaraHTHas >XU3Hb, H300WIIUE;

JIETTUKATHOCTD ).
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AHTTIUHCKOE CI0BO yTPATWIO YHHUMKUTEIIbHBIM OTTEHOK 3HaueHus B 17 Beke.
3nayenue «habit of indulgence in what is choice or costly» mosiBnsercs B 1630-¢
roJpl; 3HaueHue «sumptuous surroundings» — B 1704 rony; 3nauenue «something
choice or comfortable beyond life's necessities» — B 1780 rogy. Mcnons3yercs kak
npunararenbHoe ¢ 1916 rona.

23. Pleasure (n.). [TosBnsercs B koHie 14 Beka B dopme plesire: «source of
enjoyment, pleasing quality or thing, that which pleases or gratifies the senses or the
mind». OT cTtapodpaHity3ckoro plesir, Takxe plaisir (HaclaxJIeHHUE, BOCTOPT,
JKETaHWe, BOJA), OT JIATUHCKOTO placere (MOCTaBISATH YAOBOJLCTBUE, OBITH
0JI00OpPEHHBIM), POJACTBEHHO please.

3nauenue «sensual gratification» otHocuTcs k Hayany 15 Beka. C cepenunsl 15
BEKa CJIOBO ymoTpebisercs B 3HaueHuu «gratification; feeling of enjoyment, likingy.
OxoHyaHue OBUIO W3MEHEHO B CPETHEAHTIIMMCKOM SI3bIKE IO/ BIIUSHHEM CIIOB,
OKaHYMBAIOIIUXCS Ha -ure (measure). B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE
CyliecTBUTeNbHOE pleasure obo3Hadaet «feeling of gratification, joy; source of joy;
desire; sensual gratificationy.

24. Prize (n.). IlosiBisieTcss B CpeIHEAHTIINIICKOM si3bIKe B (hopme prise B 14
Beke B 3HaueHun «reward or symbol of victory». [Ipou3zornuio ot crapodpaHIly3cKOro
pris «1eHa, I€HHOCTh, Harpajaa 3a moOexay» (polacTBeHHO price (n.)). 3HaueHHe
«anything worth striving for» gatupyercs mnpumepno 1600 romom. Kak
MpujaraTesibHOE «JI0CTONHBIN Harpaaey GyHkuuonupyet ¢ 1803 roga. Hanucanue c
-7Z- OTHOCHUTCS K KOHITy 16 Beka. B COBpeMEHHOM aHTIUHCKOM SI3BIKE YIOTpeOseTcs
B cllelyromux 3HadeHusx: 1) a thing given as a reward to the winner of a competition
or in recognition of an outstanding achievement; 3) something of great value that is
worth struggling to achieve.

25. Ravishment (n.). CioBO 3aUMCTBOBAaHO B cepeauHe 15 Beka wu3
crapo(paHIly3CKOro si3pika B QopMme ravissement (OT ravir «CXBaTHTh, 3a0patb
MOCTIENIHOY») U 0003Havano «act of carrying off (a woman) by force», oco6eHHO C

1eapl0 M3HacuioBaHus. OOpa3oBaHO OT Tiaroyna ravish (CXBaTuTh (KOro-iudo)
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HACWJIPHO, YHECTH (YEOBEKa, OCOOCHHO IKEHIIWHY)), KOTOPBIA TOSBUJICS B
aHTJIMACKOM SI3bIKE HA BEK paHbIIE TaKXke M3 CTapOPpPaHIly3CKOIO M HapOJHOMN
JaTeIHA. B CpemHeaHTIMIICKOM S3BIKE TaKKEe O3HAYal0 «3aHUMAThCS IIarMaToM;
MBICIICHHO MPUBOAUTH (KOTO-TO) B DKCTa3». B COBpeMEHHOM aHTIIMICKOM JaHHAs
JIEKCUYECKasl €IUHUIIA YIMOTPeOIsIeTcs B 3HAUYCHHM «rapture or ecstasy» WIH IS
o0o3HaueHus THma npectymieHus «forcing a woman to submit to sexual intercourse
against her willy.

26. Refreshment (n.). CymecTBuTenbHOE MOSABISAECTCS B KOHIUE 14 Beka B
3HAYCHHUH «provision, provisioning; aid, encouragement; act or fact of refreshing; that
which refreshesy. Ilpousonuio ot crapodpaHity3ckoro refreshement, refreshier
(ocBexaTth, OOHOBIATH) (cM. refresh (v.)). 3nauenue «state of being refreshed»
nosiBysieTcst Onmuxke K KoHiy 15 Beka. Refreshment B 3nauenun «refreshment of food
and drink» otHocutcs k 1660-M romam. B COBpeMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE
coxpaHuioch 3HaueHue «a light snack or drink», a Taxxe 3nauenue «the giving of
fresh strength or energy».

27. Rejoicing (n.). «Feelings and expressions of joy, exultation, or gladnessy.
[TosiBnsieTcss B KoHIle 14 Beka, MPOM3ONLIO OT TJarojia rejoice. I'maromn mosiBUiICS B
1300-x romax u o0Oo3Hauad «BIQAECTh (TOBapamMu, HUMYIIECTBOM), 00JaaaTh,
HACIaXIaThcsa OOJagaHUEM, WMETh IUIONB», MPOW30IIET OT CTapo(pPaHITy3CKOTO
rejoir, resjoir (pagoBaTbes), OT JATUHCKOTO gaudere (panyiics) (pOACTBEHHOE C jOY).

C cepenunbl 14 Beka TJarojl HayMHAET YHOTPEOISATHCA B MEPEHOCHOM
3HAaUEGHWU «pajioBaTh». HemepexomHoe 3HaueHUE «OBITh TIOJHBIM  PATOCTH
3aperucTpupoBaHo ¢ koHua 14 Beka. Taxxe B 15 -16 BB. MOSIBIAETCS 3HAYCHUE
«UMETh (KOT0-TO) B KQUECTBE MY’Ka WJIM KEHbI, UMETh ISl ce0s M HACIaXIaThCS.
CymiecTBuTeNnbHOE rejoicement, Bo3HHKIEEe B 1560-¢ Toabl, MO3IHEE BBHIIUIO M3
yIoTpeOIeHHUS.

B coBpeMeHHOM aHITIMKCKOM rejoicing UMEET 3HaueHue «great joy; jubilationy.

28. Revelry (n.). «Act of reveling; merrymaking, boisterous festivity,

amusement», oOpa3oBasioch B Hadaie 15 Beka OT CyHIeCTBUTEIBHOTO revel + -ery.
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CymiecTBUTENbHOE revel TIOSABUIOCH B CPEIHEAHTIIMIICKOM SI3bIKEe B KOHIIE 14 Beka B
3HA4YCHHUU «riotous merry-making», mpou3oIuIo oT cTapodpaHIty3ckoro revel, resvel
«pasBieueHue, pa3ryia». Takke 0003HAUaIo0 BHJ TaHIA WIH MPEACTABICHHUS,
HaAIMpUMeEp, TeaTPAIM30BaHHOE MPECTABICHUE, TAHIIEBAIBHYIO MPOIECCUIO (OOBIYHO
npa3gHecTBO). B coBpeMeHHOM aHTIMHCKOM si3bike MMeeT 3HaueHue «lively and
noisy festivities, especially when these involve drinking a large amount of alcohol».

29. Satisfaction (n.). Jlekcema ObuTa 3aMMCTBOBaHA U3 (PPAHILY3CKOTO SI3bIKA B
14 Beke (cpenHEaHTNIMICKUN TEpPUOJ), BO (PPAHIY3CKUW #A3BIK OHA MpHUILIA W3
JATUHCKOTO s3bIKa B (opMe satisfaction. B aHTIHICKUN SI3BIK CYIIECTBUTEIHHOE
nepenuio B 3HaueHUU «performance by a penitent of an act set forth by a priest or
other Church authority to atone for sin». B cioBape cpeanearnuiickoro si3bika CioBO
Tak)Ke MPEJCTaBICHO B 3HAUCHUIX «satisfactory payment» u «pacification» [Middle
Dictionary: URL].

Pe3ynmbraThl 3TUMOJOTHYECKOTO aHaiW3a IIOKA3bIBAIOT, YTO OCHOBHOE
3HAaYEHUE JIEKCUYECKOW €IMHULIbI Satisfaction B CPEeIHEAHTIIMICKOM SI3bIKE HE ObLIO
CBsI3aHO C HOMHUHaIWen smonuid. OMHAKO BepOaM3aIis SMOIMN peaJTu30BhIBaIach
JIEKCEMOW B MPOU3BOJHOM 3HAUYEHUU. B COBPEMEHHOM aHITIMUCKOM SI3BIKE 3HAUYCHUE
«fulfilment of one's wishes, expectations, or needs, or the pleasure derived from thisy»
CTaJI0 OCHOBHBIM, YTPATUB TIPH 3TOM PEIIUTHO3HBIN OTTEHOK.

30. Solace (n.). Jlekcema 3amMcTBOBaHa B KOHIIE 13 Beka, Mpou3oILIa OT
cTapodpaHiry3ckoro solaz (yaoBoJILCTBUE, pa3BicUYCHUE, HACTAXKICHUE; yTEIIEHUE,
koMpopT), ymoTpebnsiach B 3HaueHmm «comfort in grief; that which brings
consolation». Bocxomutr k natmHCKOMY solacium (yCTOKaWBarOIIMi; KoMQpopT,
yremenue). IlpunararenbHoe salacious (HENpUCTONHBIN) 3aCBUAETEIHLCTBOBAHO B
HOBOAHTIUHCKHUI miepuon, B 16—17 BB. OcHOBHOe 3HaueHwe «comfort in griefh
COXpaHsSeTCs U 10 HAIIUX JTHEH.

31. Treasure (mn.). IlosBisercs B cepeauHe 12 Beka B Qopme tresor,
MPOU3OIILIO OT CTApOPAHILY3CKOTO fresor (COKPOBUIHUIIA, KJIad, COKPOBHIIE), OT

raJuIo-pUMCKOT0 *tfresaurus, OT JATUHCKOTO thesaurus (COKPOBUIIIHUIA, COKPOBUIIIE),
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OT TPEYECKOTro thésauros (XpaHWIWIIE, COKPOBHUIIE, COKPOBUIIHHIA). B
CPEIHEAHIJIMICKOM SI3bIKE MCIOJIb30BAIOCH Takxke B Gopme thresur. COBpeMEHHOE
HanucaHue (QyHKIMOHHUPYET Y€ C Hadajlla HOBOaHriuickoro nepuoaa (16 Bek).
CrnoBo 3ameHWIO ApeBHeaHrnuickue goldhord, madm. 3nauenue «anything valued»
3apeructpupoBano npumepHo ¢ 1200 roga. Beipaxenue treasure hunt (oxota 3a
COKpOBHINIaMH) BiepBbIe 3adukcupoBano B 1913 roxy. B coBpemMeHHOM aHTIUHCKOM
s3bIKe O03HayaeT: 1) a quantity of precious metals, gems, or other valuable objects; 2)
a much loved or highly valued person.

32. Treat (n.). [lannas jexkcema dHamie ynoTpeOnsiercs B ¢dopme TIaroia
(36383 ynomunanus B COCA), a "He cymectButenapHoro (7641 ynomunanue B COCA
B (opme cymectBurenbHoro). [losBasiercs B koHie 14 Beka mig 00O3HAYEHUS
«negotiate, bargain, deal with», mpousomnia or riarona freat (3aMMCTBOBaH U3
ctapodpaHiry3ckoro B Qopme traitier B 12 Beke: «uMeTh JI€Jl0, JEHUCTBOBATH IO
OTHONICHUIO; W3JIaraTh (B peYM WIM THCBMEHHO)», OT JIATHHCKOTO fractare:
«yTpaBJIsATh, OOpalaThes, UMETh Aeso»). 3HaueHue «to entertain with food and drink
without expense to the recipient by way of compliment or kindness (or bribery)»
MOsIBIIIETCS TOJIbKO B 1650-¢ roxapl, a k 1770 roxy 3HaueHHe OBLIO PacCHIMPEHO 0
«anything that gives pleasure».

Takum 00pa3om, B CpeIHEaHTTTUUCKUIN NTepUOo/] TOSBIIETCS 33 HOBBIC JIEKCEMBbI
(BKITIOUAst joy), SIBISIOIIMECS 3aWMCTBOBAaHHUSIMU U3 (PaAHI[y3CKOTO, JATHHCKOTO,
IPEYECKOr0, CKAHJIWHABCKUX S3BIKOB M pernpe3eHTupyromue koHrent JOY B TOT
nepuoa. lV3mMeHeHHe CEMaHTHMYECKOM CTPYKTYpbl KaXJOW JIEKCEMBI MOKHO
MPEACTaBUTh B BUJE CIACAYIOMIMX CXeM (CpeaHEaHTIMNUCKUIT — HOBOAHTJIMMUCKUN —>
COBPEMEHHBIN aHTJIMICKUI):

Alleviation: (0e3 n3meneHnuii) relief.

Amusement: diversion of attention — a pastime / play / game — pleasant
diversion of attention.

Beatitude: supreme happiness — supreme blessedness.
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Charm: incantation / magic charm — magic item / pleasing quality /
irresistible power to please and attract.

Cheer: face — mood / humour / state or temper of mind as indicated by
expression — shout of encouragement.

Comfort: relief / enjoyment — strength / support / encouragement — relief.

Declation: (06e3 n3menenuii) great pleasure.

Delight: (6e3 n3menennii) great pleasure.

Diversion: process of diverting / turning aside from its course — amusement /
entertainment — turning aside from its course / an activity that diverts the mind from
problems / relax / pastime.

Ecstasy: elation — great happiness / drug.

Elation: inordinate self-esteem / arrogance — great happiness / exhilaration.

Exultation: exultation / great gladness / triumphant delight — triumphant
elation / jubilation / rejoicing.

Feast: religious anniversary / an enjoyable occasion — large meal / something
enjoyable / a religious celebration.

Felicity: happiness / source of happiness — intense happiness / the ability to
find appropriate expression for one's thoughts.

Fruition: enjoyment / bearing results — realization or fulfilment of a plan.

Gem: a precious stone — a precious stone / an outstanding person or thing.

Hilarity: cheerfulness / gaiety / merriment — extreme amusement.

Humour: animal or human body fluid — a quality of being amusing— a
quality of being amusing / mood / an inclination / whim.

Indulgence: freeing from temporal punishment for sin — leniency — fact of
indulging.

Jewel: article of value used for adornmen — precious stone / valued person or
thing.

Liveliness: (0e3 usmenenuii) being active, outgoing, energetic.
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Luxury: sexual intercourse / sinful self-indulgence — sensual pleasure —
something choice or comfortable beyond life's necessities / a state of great comfort or
elegance, especially when involving great expense.

Pleasure: source of enjoyment / pleasing quality or thing — feeling of
gratification, joy / source of joy / desire / sensual gratification.

Prize: reward — reward / something of great value.

Ravishment: carrying off a woman by force — rapture / ecstasy / forcing a
woman to submit to sexual intercourse against her will.

Refreshment: provision / aid / encouragement / fact of refreshing — a light
snack or drink / the giving of fresh strength or energy.

Rejoicing: joy / exultation / gladness — great joy / jubilation.

Revelry: merrymaking / boisterous festivity / amusement — lively and noisy
festivities.

Satisfaction: performance by a penitent of an act set forth by a priest or other
Church authority to atone for sin / satisfactory payment / pacification — fulfilment of
one's wishes / pleasure.

Solace: comfort in grief / consolation.

Treasure: valuable object — valuable object / highly valued person.

Treat: (6e3 u3menenuii) an event or item that is out of the ordinary and gives
great pleasure.

HoBoaHTTHNCKUIT IEPUOJT:

1. Enjoyment (n.). IlosBrnsercs B 1550-e romsl B 3HadeHun «state of
enjoying», OT riaroja enjoy + addukc -ment. ['maronm enmjoy 3amMCTBOBaH U3
cTapodpaHIly3cKoro si3bika B KoHIle 14 Beka B dopme enjoir («IapuTh paaocCTh,
pazoBaThCs, HACIAXKIATHCS). 3HaueHUE COXPAHWIOCh U B COBPEMEHHOM
aHTJIMHACKOM SI3BIKE.

2. Frolic (n.). CymectBuTeapHOE 00pa30BaHO B aHIVIMICKOM si3bike B 1580-¢
roJbl OT TMPUJIATaTeNbHOTO frolic («paJOoCTHBIA, BECEIbIH, TOJHBIA BECETbs»).

[IpunaratenbHOe TPOU3OIUIO OT CPEAHETOUIAHACKOro vrolyc (CUacTIUBBIN): Vro-
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(Becenmbldf, pamocTHhIM) + lyc (HpaBuThCs). OTrIaroibHOE CYMIECTBUTEIHHOE
oOpa3zoBajoch B Havase 17 Beka. B COBpeMEHHOM aHIJIMIICKOM  SI3BIKE
CYILLIECTBUTEILHOE UMEET cienytomue 3Hauenus: 1) a playful and lively movement or
activity; 2) flirtatious or sexual activity or actions.

3. Gaiety (n.). JIekcema BIiepBbI€ MOSBUIIACH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE B 17 BEke B
3naueHnn «cheerfulness, mirth» u3 ¢panmysckoro s3vika (gaiete; ot gay (reii)). B
1890-x rogax B BennkoOpuTaHuu 3TUM CIOBOM 0003HAYaNX BUJT MY3bIKaJILHOTO IOy
C TaHIYIOIIUMHU JAEBYIIKaMU. B COBpEeMEHHOM aHTJIIMICKOM $I3bIKE OHO HMMEET
3Hauenus «the state or quality of being light-hearted or cheerful», «lively celebration
or festivitiesy, a Takxke ycTapeBlliee 3HaUeHHE «entertainmentsy.

4. Gratification (n.). Bo3umkaer B 1590-¢ rompl B 3HaueHuu «act of
gratifying», oT dpaHIiy3ckoro gratification W JaTHHCKOTO gratificationem
(;1r00e3HOCTh, YCTYMUMBOCTD). 3HaUeHue «state of being gratified» otHocuTcs yxke K
1712 romy. B coBpemMeHHOM aHTIHMIICKOM s3bIKEe O3HauaeT «pleasure, source of
pleasurey.

5. Jubilance (n.). [TosBasercs B 1860 rogy, oOpa3oBaHO OT HMpUIIAraTeIbHOTO
jubilant + -ance. 3mnauenume: «gladness, exultation». IlpumararensHoe jubilant
MOSIBJISIETCS. B AQHTIMHCKOM si3bike B 1660-¢ ronpl, MpOU30LLIO0 OT JAaTHHCKOTO
iubilantem (M3aaBaTh BO3raackl). B XpUCTHAaHCKUX TEKCTaX BCTPEUAIOCh B 3HAUCHUU
«KpHYaTh OT pamocTu». PoncrBenHoe iubilum (MUKUN KPUK), OT TPOTOUTATBIHCKOTO
*Iu - BOCKIHMIIaHWE PAJOCTH, KOTOPOE, BEPOSATHO, OBLIO MPOTOMHAOEBPOICHCKUM
KOPHEM.

6. Merriment (n.). IlosBasercs B aHriauiickom s3pike B 1570-¢ roasl B
3HaueHuu «comedic or mirthful entertainmenty», mpou301LIO OT yCTapeBILIETo TJiaroyia
merry (OBITh CYACTIWBBIM; J€NaTh KOTO-TO CYACTIWBBIM), B JPEBHEAHTIUHCKOM
A3bIKE€ OTOT TJaroj BBIIJIAAEN Kak myrgan. bonee wmmMpokoe 3HavYeHHE
CYLLIECTBUTENBHOTO merriment «state of being merry, mirthy nossasercs k 1580-m
rogam. CyliecTBUTENbHOE ObLII0O 00pa30BaHO OT MPUIIAraTeIbHOTO Merry C IOMOIIBIO

npubaBieHus cypduxca ment.
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[IpunaratenbHOe merry TPOUCXOAUT OT JIPEBHEAHTIIMIICKOTO  myrge
(CpenHeaHTIMUCKOe mirie): «IPUSITHBIM, CHAIKHi, BO30YXKIAIONIUHA YyBCTBa
YIAOBOJIbCTBUS U PaoOCTU» (peuyb UIET O TPaBe, NIEPEBbSIX, MUPE, MY3bIKE, MECHE);
TaK)Ke yHnoTpeOssuIoch KaK Hapeuue «IpHUsITHO, MEJIOIUYHOY, OT MPOTOrePMAHCKOTO
murgijaz, KOTOpPOE, BEPOSITHO, IMEPBOHAYAIBHO O3HAYal0 «HEIOJTOBEYHBII)
(cpaBHUTE IPEBHEHEMEUKUN murg «KOPOTKUI», TOTCKUN gamaurgjan «COKpamaThy),
OT KOpHSI mregh-u — «KopoTkuit». OIHAKO CpeaHe-rOJUIaHACKOe CIOBO mergelijc
MMEJIO 3HAYECHUE «PATOCTHBIN.

[IepBOoHaYaNbHO ATO CJIOBO HE HOMUHUPOBAJIO BECEIO€ HACTPOEHUE, PEUb WIH
MOBEJCHUE, HO B CPEIHEAHIIMICKOM SI3bIKE OHO HMMEJNIO ropaszio 0oliee IMIHMPOKOE
3HAQYEHUE, YEeM COBPEMEHHOE: «IPUSITHO 3Byyaluil» (rojioca KUBOTHBIX),
«TpPEeKpacHbIy (MOorona), «KpacuBbli» (OAeXKIa), «IPUSITHBIA HA BKYC» (TpaBbl).
CoBpeMeHHOE  3HAYEHUE  PacCMAaTPUBAEMOI0  MPUWJIAraTelbHOro,  BEPOSITHO,
o0pa30Bajoch OT 3HA4YCHUS «OBITh TOBOJIBHBIM OMPEACICHHBIM COOBITHEM,
CUTYallMeH WK MOJIOKEHUEM Bellei», koTopoe oHO umeno B 13 Beke. B cepenune 14
BEKa MpujiaraTeIbHbIM HAUMHAIOT HA3bIBATh JIFOJIEH «BECEJNBIX [0 XapaKTepy; UTPHUBO
BECEIBIX, PAJIOCTHBIX, B Xoporiem HacTpoeHun» [Etymology Dictionary: URL]. B
COBPEMEHHOM AaHTJMHUCKOM SI3bIKE OCHOBHBIEC 3HAU€HUsI y merry chenytomme: 1)
PaZlOCTHBIH, MOTHBIA BECEIb, 2) CIErKa NbsSHbIN (pa3rOBOPHOE).

7. Rapture (n.). [TosiBnserca B 17 Beke B 3HaueHUM «act of carrying offth (kak
00bIYa WU Tpadex), MPOU30ILIO OT PPaHIly3CKOTO rapture, OT JaTUHCKOTO raptus
(moxwureHne, N3HACUIIOBAHUE), POJCTBEHHOE rapt. 3HadeHue «spiritual ecstasy, state
of mental transport or exaltation» Takxe 3adurcupoBaHo B 17 Beke, OHO MOTJIO OBIThH
CBSI3aHO C BHE3AMHBIM UJIM HACUJILCTBEHHBIM MOXUIIIEHWEM. 3HaUeHHe «expression of
exalted or passionate feeling» B cioBax wim my3bike mosBisgercs kK 1610-m rogam. B
COBPEMEHHOM AaHTJIMMCKOM $3BIKE COXPAaHWJIOCh TOJbKO 3HadeHue «a feeling of
intense pleasure or joy».

Hrtak, B HOBOAHITIMUCKHAN NEPUOL NOSABISIETCS / HOBBIX JIEKCEM, SIBIISFOLIUAXCS

3aUMCTBOBAHUAMHU U3 Q)paHuy:scxoro, JATUHCKOI'0, TIpPCUYCCKOT0 A3BIKOB U
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penpe3entupyromux koHrent JOY B ToT mnepuoa. M3MeHeHue ceMaHTHYeCKOU
CTPYKTYPBl KaXJIOH JIEKCEMbl MOXKHO IMPEACTaBUTh B BHIE CIEAYIOIIMX CXEM
(HOBOAHIIMICKUI — COBPEMEHHBIN AHTITUNCKUN):

Enjoyment: (6e3 usmenenuii) state of enjoying.

Frolic: merry / fun / playful activity — playful and lively activity / flirtatious /
sexual activity.

Gaiety: cheerfulness / mirth — being light-hearted or cheerful / lively
celebration / entertainments (ycrT.).

Gratification: act of gratifying / state of being gratified — pleasure / source of
pleasure.

Jubilance: gladness / exultation — great joy / satisfaction / triumph.

Merriment: comedic or mirthful entertainment — gaiety / fun.

Rapture: act of carrying off / spiritual ecstasy, state of mental transport or
exaltation — a feeling of intense pleasure or joy.

[IpoBeaeHHBIN aHATN3 CEMAHTUYECKON CTPYKTYphI KIFOYEBOTO JIEKCHUYECKOTO
pernpezeHTanTa konmenta JOY — joy U ero CHHOHMMOB IMOKa3all, YTO OOJBIIUHCTBO
nekceM, HoMuHUpyromux KoHienT JOY, mosBUiIOCh B CPEIHEAHTTTUNUCKUN TMEepUoJ
(33 nekcemnl). C apeBHeaHrIMCKOro niepuoaa GyHkiuonupyet 7 gekcem (gladness,
liveliness, mirth, wonder u npyrue), KOTOpbI€ SIBISIOTCSA HCKOHHO AHTJIUUCKUMHU
cioBamu. B HOBoaHrnmiickuii mepuon J00aBUIOCH 7 JIEKCEM, 3aMMCTBOBAHHBIX W3
pa3HBIX S3BIKOB: enjoyment ((dpaHiy3ckuil), frolic (cpemHeroyuianjickuil), gaiety
(ppanmysckuit), gratification (ppanmy3ckuit), jubilance (naTuHCKUMN), merriment
(npeBHeaHTIMIICKKM), rapture (Pppaniy3ckuit). B cBA3M ¢ 3aUMCTBOBaHHMSMU U
TANbHEHIIMM pPAa3BUTHEM AaHTIMHCKOTO SI3bIKA, C Pa3BUTHEM KHHUTOIEYATaHUS U
JIPYTUMHU  DKCTPAIMHTBUCTHUECKUMH  (GaKTopaMu B CPEIHECAHTIIMHCKUNA U
PAaHHEHOBOAHTJIMUCKUI TEPUOJbl B AHIJIUMHUCKOM SI3bIKE TMOSBIAETCS OOJBIIOE
KOJIMYECTBO JIEKCHUECKUX €IWHUIl, HOMUHUPYIOIIHUX paooCcmb, UTO PaCIIUPSET

BO3MOKHOCTH BBIPAKCHUA PA3JIUIHBIX OTTCHKOB SMOILIMU PAJOCTHU B A3BIKC.
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BonpmmHCTBO ~ NeKceM,  TOSBUBIIMXCS B AQHTJIMACKOM  SI3BIKE B
CPEIHEaHIJIMIUCKUN TIEPUO/I, SBISIOTCS 3aUMCTBOBAHUSIMHU M3 (DPAHILy3CKOIO S3bIKA
(28 nexcem) u UMEIOT NATUHCKUE (amusement, charm, satisfaction M Apyrue) WK
rpeyeckue KopHU (cheer), Oonbias yacth — garunckue (18 u3 28 nexcem). Yacthb
JCKCUYECKUX  €AUMHHUI] HMMEET MCKOHHO (PpaHIy3cKOe MPOUCXOXKACHHE —
crapodpaHity3ckue 3auMcTBOBaHust (humour, pleasure, prize w apyrue, Bcero 8
nexcem). IMeroTcst cioBa, 3aMMCTBOBaHHBIE HETIOCPEACTBEHHO M3 NAThIHU (hilarity,
diversion, Bcero 4 ciona).

B HOBOaHrnuiickuii meproji B aHTJIMMCKOM S3bIKE HAUMHAIOT YHOTPEOIATHCS
emie 7 HOMUHAIMU panocTu (emjoyment, frolic, gaiety, gratification, jubilance,
merriment, rapture), OCHOBHasi 4acTb KOTOPBIX (Kpome gaiety) oOpa3zoBajach B
pesynbrare ad@ukcarud OT TIJIarojoB WM MpUIaraTeabHbIX, KOTOpBIC JIMOO
MOSBUJINCh B S3BIKE B CPEIHEAHTVIMACKUN TEpUOa, JIMOO SBISIOTCS HWCKOHHO
aHTIIMHACKUMH clioBaMH (merriment = merry (ap.a.) + -ment). B HOBoaHrmiicKuii
NEepUoJl B S3bIKE Pa3BUIIMCh HOBBIE CJIOBOOOpa3oBaTelibHbIE ad(PUKCHI, KOTOpHIE
MIPUBEIN K 00pa30BaHUIO HOBBIX JiekceM. Cpeul CII0B, TOSBUBIIUXCS B 3TOT MEPUO/I,
TaK)Ke €CTh 3aMMCTBOBaHUE U3 TOJUIAHICKOTO SI3bIKA: frolic.

[IpoBeneHHBI aHANM3 H3BOJIOLMM JIEKCUYECKHX CIOCOOOB penpe3eHTaluu
kourenta JOY TMO3BOJSAE€T BBISIBUTH JIWHAMHUKY Pa3BUTHSA TIPU3HAKOB JTAHHOTO
KoHienra. Kak moka3piBaeT Marepuan HMCCIEAOBaHHS, KIIOueBas JIeKceMa-
penpeseHTanT koHuenta JOY (joy) mNosBIAETCS TOJIBKO B CPEAHEAHTIIMHCKUIMA
nepuoj. B npeBHeaHINMUIICKUII MEpHOJl JaHHBIA KOHLENT ObUI BBIPAXKEH B SA3BIKE
CICAYIOIIMMHU CYIIEeCTBUTENbHBIMU: bliss, gladness w mirth. B cpenHeaHTIMIUCKUIA
nepro B 13 Beke u3 (paHIly3CKOTO S3bIKa 3aMMCTBYETCS JIEKCeMa joy, KOTopas
CTAaHOBHUTCS KJIIOYEBBIM JIEKCHYECKUM PEMPE3CHTAHTOM KOHIIENTa, COXPAaHSS 3Ty
poOJib U B COBPEMEHHOM AaHIVIMMCKOM si3blke. HekoTopble mNpu3HaKW KOHIIENTa,
OKCIUTUIIUPYEMbIE B €r0 JICKCHYECKHX PENpe3eHTAaHTaX C JAPEBHEAHTIUHCKOTO
NEepHo/a, HAXOAIT OTPAKEHHE B CEMAHTHUYECKOW CTPYKType OONBIIEro KOJUYECTBa

JIEKCEM B CPEIHEAHTIIMMCKAM U HOBOAHIJIMUCKUM Tiepuoabl. Hanpumep, nipusHak joy
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OTPAXXEH B CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpE€ MSATH CPEAHEAHIJMUCKUX W JECATH
HOBOAHIJIMICKUX JIEKCEM, B TO BPEMS KaK B JPEBHEAHIJIMUCKUN TEPHOJ OH
MPOCIEKUBAETCA B CEMAHTHKE TOJIBKO JIBYX clIOB. [Ipu3Hak pleasure conpepx utcs B
CEMAHTUYECKON CTPYKType 7 CpeAHEaHTTUHCKUX M 14 HOBOAHTIIMNUCKUX JeKceM (B
JPEBHEAHTJIMACKOM SI3bIKE — B CTPYKType | Jekcembl); MpU3HAK happiness — B
CTpyKType 6 cpeaHeaHIMickuXx W 13 HOBOAaHrnIukckux  JiekceM (B
JPEBHEAHTIIUHCKOM SI3bIKE — B CTPYKTYpE 1 JIeKCeMBblI).

B cpenHeaHrnuiickuii mepuoj JIEKCHYECKHM COCTaB aHTJIUMCKOTO SI3bIKa
oboramiaercs HOBBIMH CJIOBaMH, B pe3yibrate dero koHuent JOY mnpuoOperaer
HOBBIE NPU3HAKH, HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX OTPAXKAIOTCS B CEMAHTUYECKOU CTPYKTYypeE
JIEKCEM, SABJISIOIIAXCSA VICKOHHO AHTJIMACKAMU (pa3BUBHIUMUCS u3
JpeBHEAHTIIMNUCKUX cnoB). Hanpumep, npusHak pleasure, KOTOPbIN SBISETCS OJTHUM
13 OCHOBHBIX Ipu3HaKoB KoHuenrta JOY, oTpaxaercs aHIVIMICKUMH HOMHUHAIUSMHU
pagoctu C¢ 13 Beka W BBIABIIETCS B CEMAHTUYECKOW CTPYKType 7 JIEKCEM
CpelHeaHIrmiickoro W 14 JiekceM HOBOAHIVIMHCKOro rmnepuoja. Hekoropsie
AHTJI0SI3bIYHBIE HOMUHAIMUA PAJOCTH TEPSAIOT JTAHHBIM MPU3HAK B HOBOAHTIIUMCKHUI
nepuod. B cpeaHEeaHTIMICKUKA W HOBOAHTVIMMCKHM IEPHOABI MOSIBJISIOTCS TaKWe
JIEKCeMbl KakK ravishment W rapture ¢ OCHOBHBIM 3HaueHUEM carrying off- B ux
CEMAaHTUKE B  HOBOAHIVIMWCKUU  Tepuox  mosABIAeTcs  cema  pleasure.
[IpennosioxuTenbHo, 3Ta CeéMa MOSBWIACK B  CEMAaHTHYECKOM  CTPYKType
CYLIECTBUTEIBHBIX B PpE3yJbTaT€ METOHUMHUYECKOTO IIEPEHOcCa C JEHUCTBUS
COBEpLICHUS HACWIMs HA SMOLMIO, BO3HHMKAIOIIYI0 Y TOTO, KTO COBEpPLIAET 3TO
Hacuive. OBOJIONUS TPU3HAKOB HCCIEIYEMOIrO KOHLENTA, OTpPaKCHHas B
U3MEHEHUSX CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpBI JEKCEM-penpe3eHTaHToB KoHuenra JOY,
npeacTtasieHa B [Ipunoxenusx 2 u 3.

[IpoBeneHHBIN aHAIW3 A3BIKOBOIO MaTepuaja IMO3BOJSIET CAENaTh BBIBOI O
TOM, 4uTt0 obOoramieHue koHienta JOY HOBBIMH MNpU3HAKAMU MPOUCXOJUIO IO
OoJbIIe YacTM B CpPEIHEAHTVIMMCKUN TMEepUoj pPa3BUTHs aAHTJIMMCKOTO S3BIKA.

KiroueBas nekceMa-pernpe3eHTaHT KoHienTa (joy) Takke Oblia 3aMMCTBOBaHa W3
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dpaniry3ckoro si3pika B 13 Beke. [[o cpemHEaHrTHIICKOTO Meproaa CyIIEeCTBOBAIU
JIpyrue cyuecTButTenbuble (bliss, mirth, gladness, glee), KOTOpbIE OTpaXKaau IMOIUIO
pagoctu. Pe3ympTarhl KOMIOHEHTHO-ACHUHUIIMOHHOTO W ATHUMOJOTHYECKOTO
aHaM3a JaHHBIX CJIOB MOKA3bIBAIOT, YTO OHM BBIPAXKAJIU KaK AMOIIMIO PAJOCTH, TaK U
TaKHe COCTOSTHUS KaK CuacThe, YJIOBOJIBCTBUE, HACIAXKACHUE, Becelbe. [lomydeHHbIC
JTAHHBIE TTO3BOJISIIOT TOBOPUTH O TOM, YTO B IpeBHEAHIMICKUI nepuo koHient JOY
oOJaaeT TaKUMH TIpU3HAKaMH Kak play, music, grace, bliss. B npeBHeaHTTMHCKUX
TEKCTaX PaJOCTh 3a4aCTyI0 PEMPE3CHTUPYETCS KaK BO3HUKAIOMIAS MO OTHOIICHHIO K
00XXECTBEHHOMY, YTO OTPAKEHO TAK)KE B CEMAaHTUUYECKOW CTPYKType JiekceM bliss u
mirth (cemsl spiritual joy / happiness).

B cpenneanrnuiickuit nepuon konuent JOY oOoramaercss HanOOMbIIUM
KOJIMYECTBOM TMPHU3HAKOB Ornarogaps OOJbIIOMY KOJIMYECTBY 3aMMCTBOBaHUH, a
TaK)Ke JPYTMM DKCTPATHMHTBHCTHYECKUM (DaKkTOpaM, TOBIHSBIIMNM Ha H3MEHEHHE
npu3HakoB KoHIenTa. KoHIenT mpuoOperaer Takue NpHU3HAKH Kak satisfaction,
delight, rejoicing, hilarity, amusement, relief, diversion of attention, NpU3HAKH,
oTpaxkaroniue Omara >xusznu (well-being), cyacTiauByto ciydalHOCTb ([uck) m HeuTo,
MIpeACTaBIISIOIICE IIEHHOCTD (prize, treasure, jewel).

B  HOBOQHINIMHCKMI  MepuojA  MOSBISETCA  HECKOJbKO HOBBIX  CIIOB,
3aMMCTBOBAHHBIX U3 JPYTHX S3BIKOB, KOTOPBIC TAK)Ke 00OTAIIal0T KOHIIEIT HOBBIMU
npu3zHakamMu. Hekoropble nekcembl, Takue Kak thrill w pride, SBASSCH HCKOHHO
aHTJIMUCKUMH, TPUOOpETalOT HOBBIE JJII HHUX 3HAYEHUs, Hampumep satisfaction,
delight wnu excitement.

Takum o00pa3oMm, HCXOAS M3 PE3yIbTAaTOB HCCIECIOBAHUS CEMAHTUYECKOU
CTPYKTYPBI JIeKCeM-pernpe3eHTanToB KoHrenTa JOY, MOKHO clienaTh BBIBOA O TOM,
YTO KOHIIETIT 00JIaaeT CIENYIONMMHU TPU3HAKaMu: joy, source of joy, pleasure,
enjoyment, bliss, entertainment, game, happiness, exultation, delight, admiration,
satisfaction, luxury, humour, support, encouragement, gem, jewel, treasure,
rejoicing, hilarity, reward, well-being, excitement, ecstasy, blessedness, luck,

arrogance, pride, liveliness, rapture, indulgence, relief, diversion, miracle, magic,
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felicity, amusement, mood, pastime, ecstasy, drug, exhilaration, celebration, valuable
person / thing, comfort, desire, gratification, fulfillment, jubilation, gaiety,
consolation, solace, treasure, treat, frolic. llpusHaku, BXOISAUIME B CTPYKTYpPY
KOHIIETITA C JPEBHEAHTIUMHUCKOrO TEpPHOJia M SBIAIOIIMECS KOHCTAHTHBIMU: oY,
pleasure, happiness, felicity, entertainment, merriment, mirth, excitement. I[lpu3Haku,
JOTIOJTHUBIIIUE CTPYKTYpy KOHIIETITA B CPEJHEAHTIMUACKUN TEpUon: satisfaction,
delight, rejoicing, hilarity, amusement, relief, diversion of attention, mood,
enjoyment, elation, ecstasy, celebration / feast, fruition, gem, gaiety, humour,
indulgence, jewel, luxury, comfort, liveliness, prize, ravishment, refreshment, revelry,
consolation, solace, treasure, treat. lIlpuzHaku, BOIIEAIINE B CTPYKTYPY KOHIIETITA B
HOBOAHIJIMUCKUI mepuon: admiration, success, pastime, drug, exhilaration,
fulfillment, valuable person / thing, gratification, desire, rapture, jubilation, frolic.
[Tpu3Haku, KOTOpPBIE OOJIBIIIE HE SBIISIOTCS COCTABIISIONIMMH KOHIIENITa, TaK KaK ObLIH
yTpaueHbl B OJIMH W3 TIEPUOJOB Pa3BUTHS s3bIKA: grace, favor, welfare, prosperity,
luck, jest, play, sport, music, mockery, bliss, salvation, miracle, astonishment, well-
being, divine, incantation, support, arrogance, cheerfulness.

Ob6oramenue konnenta JOY HOBBIMU NMPU3HAKAMH, a TaKXKE yTpaTa CTapbIX
IPU3HAKOB MPOMCXOAUIN HE TOJIBKO OJIaroaps MOsSBICHUIO HOBBIX 3aMMCTBOBAaHUH B
aHTJIMHACKOM SI3BIKE, HO U B CBS3H C PA3BUTHEM CEMAHTHYECKON CTPYKTYDPHI JICKCEM-
pPENpEe3eHTaHTOB JIaHHOTO KOHIENTa B pa3IU4Hble TEPUOJbI PA3BUTUS S3bIKA.
Pa3BuTHe ceMaHTHUECKOW CTPYKTYpPBI JIEKCEM IPOUCXOMMIIO OJIaroaaps IEeHCTBHIO
YETBIPEX MEXAHW3MOB: PACHIUPEHHUIO W CYKCHHUIO 3HA4YeHHs, MeTadopu3aluud u
METOHUMU3AIINH:

IIpumepsl pacIMpeHus 3HAYCHUS:

Comfort — obGierueHue B rope =2 COCTOSHHE (PU3NICCKOTO OJIarormoiTydws;
feast —penUruo3Hoe Mpa3aHOBaHKE —> OOJIBIION MPa3THHK.

IIpuMephl CY)KEHMS 3HAYCHUS:

Indulgence — ycTymuuBOCTD, MPOIICHUE —> OTIYIIEHUE IPEXOB.

ITpumepsl MmeTadopru3aImu:
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Gem, jewelry — nparolncHHbI KaMEHb —> IPEBOCXOJHBIN, IICHHBIA YEIOBEK
(kKak mpumMep IS MOJIpaXKaHus ).

IIpyMepbl METOHUMU3AIINU:;

Amusement — 0OMaH, OTBJICYCHUE BHUMAHUS = uepa, ecstasy — BOCTOPT OT
co3epliaHusi 0O0KECTBEHHOr0 —» XOpoIllee CaMOYYyBCTBHE; HAPKOTHK; humour —
XKHUJIKOCTh opranusMa (KpoBb, ¢uierma (Ciii3b), xEnrtas kEmub U 4€pHas KEIIb) =
HACTPOCHHUE > CMOCOOHOCTh BOCIIPUHUMATD MJIH BBIPAXKATh IOMOP = FOMOD; [uxury —
IOXOTh, pa3BpaT, IOTAKaHWE JKEIAHUSAM = POCKOIIb, merriment — BeCeIoe
pa3BJIcUCHUE —> BECEIIbE, COCTOSTHUE BECEIbs; elation — BBICOKOMEpHE, TIIECIaBUEe =
pamocTh; rapture — TOXWIICHHE, HW3HACHJIOBAHHWE = YYBCTBO YIOBOJBLCTBHUS,
ravishment — HacWJIMe —> BOCTOPT, PaJOCTh; satisfaction — WCKYIUICHHE Tpexa —>
YyBCTBO YIOBJIETBOPEHHOCTH; solace — pajiocTh, pacciabieHne = yTelIeHHe B TOpe;
charm — Marudeckoe 3aKJIMHAHWE —> MpeaAMeT, 00JaJaroIuii MarudyecKod CHIION;
freat — TiponiecCc OOCYXJCHHS CJICIKA —> YIOIICHHE —> YJIOBOJILCTBHE;, wonder —
IpeaIMeT BOCXHINEHUS —> BOCXHINEHHE (Kak 3MoIus), thrill — mpoxon (pusudeckwii)
—> BOJIHEHUE, BOCXHINECHUE (IPOH3UTH IMOIUCH ).

[Tocne mpoBeeHrs 1 OMUCAHUS PE3YyIHTATOB KOMIIOHEHTHO-/IE()UHUIITMIOHHOTO
Y ATUMOJIOTMUYECKOT0 aHallh3a JIEKCEM-penpe3eHTanToB koHienTa JOY B AuaxpoHuw,
1e7eco000pa3HO NPEACTABUTh PE3YJIbTAaThl KOPITYCHOTO UCCIEAOBaHUS, POBEICHHOTO
C UCIOJIb30BAHUEM METO/Ia aHAIM3a KOJUIOKAMK KIIF0YEBOM JIEKCEMBbI-PEIPE3EHTAHTA
KOHIIENTa JJIsl BBIACJICHUS €ro acCOI[MaTUBHBIX MPU3HAKOB M TapaMEeTPUUYECKHUX

XApPaKTCPUCTHUK U OIIMCAHUSA PA3SBUTHUA JAHHBIX IIPU3HAKOB B JUAXPOHUMU.

3.2. JBoaouus CJIOBOCOYETAHUN ¢ penpe3eHTaHTaMu KoHuenrta JOY kak
OTpa’keHHe JAUAXPOHMYECKMX M3MEHEHMH AacCOUUMATHBHBIX MNPU3HAKOB M
NapaMeTPUYEeCKUX XaPAKTEPUCTHK KOHLeNnTa

B coorBerctBum ¢ omnpenenenueMm  3.J1. [lomoBoi wm U.A. Crepnuna
HOMUHATUBHOE II0JIE KOHLIENTa COCTOUT W3 SA3BIKOBBIX CPEACTB, HOMHHHUPYIOIIUX
KoHIenT wiu ero npusHaku [[lonosa, Ctepuun, 2007: 113]. Konuent MoxeT OBITH

06’[>CKTI/IBI/IpOBaH Pa3INIHBIMHA A3BIKOBBIMH 3HAKAMHU U CPCIACTBaAMU. B 3aBucumoctu
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OT UeJed HCCIeIOBaHUsl TOCTPOCHHE HOMHUHATHBHOIO TIOJISI KOHIIENTAa MOKET
OCYUIECTBIISATHCS PA3IMYHBIMU MTyTSMU: HAIIPUMED, €CIIU LEJb - UCCIE0BATh TOT WU
WHOM KOHLIENT B MPOU3BEIACHUSAX KOHKPETHOrO mucarens, OyAeT pallOHAIBHO
aHAJIM3UPOBATH TOJBKO TOT MaTEpHaIl, KOTOPBII 3TOMY MHUCATENIO TPUHAJIEHKUT.

B nanHOM wHcciienoBaHMM MBI COCPENOTOYMIIMCH HA aHAJU3€ 3BOJIOLMU
HOMUHAIINI KOHLIETITOB, YTO MPUBOJAUT K HEOOXOIUMOCTH UCCIIEI0BaTh, B TOM YHCIIE,
pPa3BUTHE CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYpbl JTHX CIIOB, OTpaxarouee HW3MEHEHHE
KOHIIENITYaJIbHBIX ~ MPU3HAKOB paccMaTpUBAE€MbIX KOHIIENTOB B  JUAXPOHUH.
PaccmaTpuBalOTCs KOHCTAaHTHbIE (SIIEpHbIC) MPU3HAKU (T€ MPU3HAKH, KOTOPBIE
O0OHapY’KMUBAIOTCS B CTPYKTYpE KOHIENTA BO BCE MEPUOAbI PA3BUTHS S3bIKA), a TAKKE
acCOIMATHUBHBIC TMPU3HAKU M MAPAMETPUUECKUE XapaKTEPUCTUKU. J[Ji1 BBIABICHUS
accoqualdii M MapaMEeTPUYECKHUX  XAPAKTEPUCTUK TMPOBEACHO  KOPITYCHOE
UCCJIeIOBAHNE C TNPUMEHEHHMEM METO/a aHajh3a KOJUIOKAMK C KIIOYEBBIMU
nekcemaMu-penpeseHtantamu  koHuentoB JOY u HAPPINESS na wmartepuane
KQKJIOTO M3 TPEeX MEPHOJIOB Pa3BUTUSI AHTIMICKOTO si3bika. OCHOBHBIM MaTepHaIOM
UCCEeNOBaHMUs ObUTM BBIOpaHBl TEKCThl M3 HaubOolee KpPYHHBIX KOPIYyCOB
aHTIIMHACKOTO sI3bIKa TpeX TMepuojaoB: napeBHeanrnuiickoro ssbika (Old English
Aerobics), cpenneanrauiickoro s3beika (Corpus of Middle English Prose and Verse) u
KOpIYChbl COBpeMeHHOro anriuiickoro sizbika: Corpus of Contemporary American
English and British National Corpus [Old English Aerobics: URL; Middle English
Prose: URL; COCA: URL; BNC: URL].

AHanu3 mpoBOJAMJICS MO MOMCKY B KOPIIyCaX TEKCTOB CJIEAYIOIIHUX THIIOB
COYETAaHUM:

1) KIrOYeBOM JTEKCUYECKUM penpe3eHTaHT KOHIIENTa + r1arod;

2) riarod + KJIr04YeBOW JEKCUUYECKUN PENpe3eHTaHT KOHIIENTa;

3) KIIt0UEBOM JTEKCUYECKUI PENPE3EHTAHT KOHIIEMNTA + CYIIECTBUTENBHOE;

4) npusiaraTeabHOE + KII0YEBOW JEKCUUYECKUM pEerpe3eHTaHT KOHIIeTTa.

Uccnenyembie konuentel sMmouuid JOY wu  HAPPINESS otpaxkaror

ompeneseHHoe  cocTostHue.  CeMaHTHMKa  HOMHUHAIMK ~ SMouMi  oOJajmaer
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napaMeTpUYEeCKUMU XapaKTepUCTHUKAMH (IJUTEIbHOCTHA, MEpbI, CTENEHU, U [Ip.).
PaccmaTpuBaeMbie CII0BOCOYETAHUS C KIIOUEBBIMU JIEKCUUECKUMH PENPE3CHTAHTAMU
KOHIIENITOB TIOMOTAIOT BBIABUTh 3THU MapaMeTpbl U OTCIECAUTh UX HU3MEHEHUS B
JTUAXpOHUU, UYTO, TEM CaMbIM, CIIOCOOCTBYET OOHApPYKEHHIO aCCOIMATHBHBIX
MPU3HAKOB U MapaMETPUYECKUX XapPaKTEPUCTUK HCCIEAyeMbIX KoHIenToB. Kpome
TOr0, COYETaHUSI HOMHUHAIMI SMOLMI C TIJarojlaMd I[OKa3bIBAIOT MEXAHU3MBI
Metadopu3alid 3HAYEHUH HMOILMOHAJIBLHOTO  COCTOSHUS  (aHTpomomopdHasd,
KOHTeMHepHas meTadopa u 1ip.). [Ipu oTOOpe MaHHBIX U3 KOPITyca BaKHO YYUTHIBATH
HEPEJICBAaHTHBIC COYETAHUsS, HANpUMeEp, YIOTpeOJIeHUE JIeKCeM B KauyecTBe
HapUIATEIbHOTO UMEHH (Ha3BaHUsI KOMIIAaHUM) U JP.

B nmynkrax 3.2.1, 3.2.2, 3.2.3 u 3.4.1, 3.4.2, 3.4.3 npencraBiieH KOPITyCHbIN
aHanu3 pernpe3eHTanToB KoHlenToB JOY nu HAPPINESS u ux xomnokanui.
3.2.1. AHaqu3 CcJI0BOCOYETAHMH C penpe3eHTanTamu KkoHuenta JOY Ha
MaTepHaJje KOpIyca IPeBHEAHIIHIICKOr0 I3bIKA

Onupasicb Ha JaHHBIE CIIOBAPHBIX CTATEW CJIOBAps JPEBHEAHTIUUCKOTO SI3bIKA
Anglo-Saxon Dictionary, nnsi onmucaHusi HOMUHATUBHOrO mois kouuenrta JOY B
JPEBHEAHTTIMUCKUN TEPUOJ] PA3BUTHS S3bIKAa ObUIM BBIOPAHBI YETHIPE JEKCHUUYECKHE
€AVHUIIbI, KOTOPBIE SBJSUIMCH pernpe3eHTanTamMu koHuenta JOY B tot nepuon: blis
(bliss), glednes (gladness), gleow (glee), mirigh (mirth). B nepuHUIMAIX 3THX CIIOB
COJIEP)KUTCS 3HAUCHHE «PAJIOCThY», TOATOMY OHH OBLIN BBIOPAHBI JIsl TOCIEAYIOIIETO
kopmycHoro ananuza [Bosworth-Toller: URL]:

- BLIS (BLISS) — nekcuko-ceMaHTHYEeCKUE BapuaHTH: joy, gladness,
exultation, pleasure;

- GLZEADNES (GLADNESS) — 1eKkcHKO-CeMaHTUYECKUE BapHUaHTHI: Oy,
cheerfulness;

- GLEOW (GLEE) — nekcuko-ceMaHTUYECKHE BapHAHTHIL: joy, music, musical
accompaniment of a song, mirth;

- MIRIGP (MIRTH) — nekcuko-ceMaHTHYeCKHUE BapuaHThl: pleasure, joy,

delight, sweetness (of sound).
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HctouHnkoM mpuMepoB Uil aHAIM3a MOCTYXWI KOPIYC APEBHEAHTIUHCKUX
tekcToB Old English Aerobics, a Takkxe cioBaph JAPEBHEAHTJIMHCKOTO S3bIKA IO
penakuueit /Ixo3eda bocopra u Tomaca Tomnepa «Anglo-Saxon Dictionary», Tak
KaK OH SIBIIAETCS OJHUM M3 HamOoJiee MOJHBIX CIOBapel JPEBHEAHTIUNUCKOTO S3bIKa
U CONAEPXKHUT TpUMEpPhl  yHoTpeOJeHUs  KaXIOW  JIEKCEeMBbl, B3sIThiE U3
JPEBHEAHTIIMUCKUX TEKCTOB (B OCHOBHOM TIPO3bl WM OUOJIEHCKUX TEKCTOB)
[Colman, 2009: URL]. CnoBapp ObIT MCIOJIB30BaH JUIS 1MOJ00pa JOTOJHUTEIBHBIX
MIPUMEPOB B CHITY HEOOJIBIIOT0 00BEMA IPEBHEAHTIIMMCKOTO KOPITYyCa TEKCTOB.

MeTooM CIUIONTHOM BBHIOOPKH W3 KOpIyca APEBHEAHTIUHUCKUX TEKCTOB H
CJIOBapsl APEBHEAHTIUNUCKOIO s3bIKa ObUTH OTOOpaHbl COUYETAHMS JIPEBHEAHTITHUICKUX
HOMUHAIIMK PajoCTH C [JarojaMu, CYIIECTBUTEIbHBIMU U NPHIAraTelbHbIMU
(kpuTepun oTOOpa CIOBOCOYETAHUM MpuBeNEHBI B myHkTe 3.2). Hinke mpuBeaeHa
tabnuia (Tadiu. 2) ¢ otoOpaHHbIMU clioBocoyeTaHusiMu. B [Ipunosxxenuu 4 npuseneHa
MOJTHAS Ta0IHIIa C MPUMEpPaMH K KaKI0# JIGKCUIECKOW €TMHUIIC.

Tabmuua 2. Ilpumepsl CJIOBOCOYETaHHN C JIEKCEMaMU-PENPE3CHTAHTAMHU

koH1enta JOY B IPEBHEAHTIIUICKOM SI3BIKE

Jlekcema |IIpumepsl ciio0BoCOYETaAHUM

Blis h&hste blis (the highest bliss),

singal blis (eternal bliss),

blis min (my bliss),

ure bliss (our bliss),

blisse song (song of joy),

stefn blisse (voice of bliss),

bPedwiap Drihtne on blisse (serve God with joy),

eadigum to blisse (for joy to the blessed),

bringep blisse (bringeth bliss),

heofonum blissa beorhtost (the brightest of joys in heaven),

wes blissum gefylled (was filled with joys),
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Blissum hrémig (exulting in gladness),
geseah blisse (seen bliss),

blis for Gode (bliss for God),

bringe blisse in burgum (bring bliss in town),
mid blisse (with bliss),

blis mycel (great bliss),

singal blis (constant bliss).

Gleednes

geogape glaed (the gladness of youth).

Glee
(gleow)

b&r wes gidd and gleo (there was song and glee [music]),

gleowe sungon (to sing in glee).

Mirp

Deag byp myrpp eadgum and earmum (day is a delight to rich and to
poor),

Wa him daere mirigpe (for his delight),

For dare mirhte das sones (for their delight that sound),

On heofonan rices mirhpe (on heaven reign delight),

heofonlicre myrhpe (celestial mirth),

Man byp on myrhpe (joyous man),

Du d&r nane myrhpe (thou hadst no pleasure in them),

méerpa and myrhpa (glory and mirth),

myclum myrhpum (great mirth).

bruio

BBIAIBJICHO, 4YTO 4Yalll€ BCCIO B ﬂpeBHeaHFHHﬁCKHX TCKCTax padocmb

HOMUHUpYeTcs ¢ nomoinbio blis, koTopas ymnorpeOnseTcs B CIHEAYIOMIMX

cioBocoueTanusix: the highest bliss, eternal bliss, my (our, your) bliss, song of bliss,

voice of bliss, bring bliss, the brightest bliss, heaven and bliss, filled with bliss, exult

in bliss, constant bliss, great bliss. C cyiiecTBUTEIbHBIM mirth ObUIM HalACHBI

cienywmue coueranus: day and mirth, sound and mirth, heaven and mirth, reign

and mirth, celestial (heavenly) mirth, be in mirth, to have mirth, to mete (measure)

97




mirth, glory and mirth, great mirth. C nexcemamu gladness u glee ObuI0 HalizieHO
HaUMEHbIIIee KOJIMYECTBO coueTanuil: gladness of youth; song and glee, to sing in
glee.

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE JaHHOW BHIOOPKH, MOKHO BBIJBUHYTH HEKOTOPHIE
MIPEANOIOKEHNS KacaTelbHO aCCOIMATUBHBIX IPU3HAKOB M TapaMETPUUYECKHUX
xapaktepuctuk koHuenta JOY B JpeBHeaHruiickuil mniepuoj. M3 mpuBeIeHHBIX
BBIIIIE IPUMEPOB MOXKHO YBUJETh, UTO PAJOCTh XapaKTEPU30BAIaCh KaK HAUBbICULAS
WM 8e/UKds, TIPU 3TOM TPOTHUBOIIOJIOXKHBIX MO 3HAYCHHUIO CIIOBOCOYETAHHWHA (THITA
«MaJIeHbKasi, He3HAYHMTENIbHAs PaJ0CTh») HE ObUIO OOHapykeHo. PamocTh Takxke
ONMCHIBANIACH KaK GeuHas, camas sApkas W ceamas. PanocT NpUNKHCHIBAIUCH
JOCTaTOYHO spKHWe TMpu3HaKku. [lodTm Bce JeKCeMBI-penpe3eHTaHThl KOHIICTITA
COUETAIOTCS C CYIIECTBUTENbHBIMU sound (3BYK), voice (ronoc), song (TecHs), TO
€CTh C YeM-TO, YTO MOXKET 3By4aTh, M YTO YEJTOBEK MOXKET YCIBIIIATh. 3BYKH, T'0JIOCa,
MECHU TOMOTAIOT BBIPA3UTh COCTOSHHUE YEJIOBEKa, €ro SMoIuu. PamocTs dvacto
accouuupyetrcsi ¢ bocom, 6odcecmeeHHbIM W C8AMbIM, A TAKKE CO CIAGOU U
npasienuem. Pagoctb Metagoprudecku ocMbIciseTcs mocpeactBoMm meradop JOY is
a THING / SUBSTANCE / POSSESSION, a Takxe depe3 KOHTeHHEepHYI0 MeTadopy,
YTO BBIPAKEHO COYETAHUSMHU C TaKUMH TJIarojlaMd Kak uzmepums, 001a0ambv,
npuxecmu N ObITb HANOJIHEHHLIM PAJOCTHIO.

3.2.2. AHaiu3 cJ0BOCOYeTAHMH ¢ penpe3eHTanTamu KkoHuenta JOY Ha
MaTepHualie KOpmyca cpeIHeaHIrJuiiCKoro si3bIKka

Jist  mpoBeleHHMsT KOPIYCHOTO  HMCCJEAOBAHMS  COYETAEMOCTU  JIEKCEM-
PENpPE3ECHTAHTOB HW3Y4aeMOTO KOHIIENTa C IIeJbI0 BBISBICHUS aCCOIMATUBHBIX
MIPU3HAKOB U MapaMeTPUUECKUX XapakTepucThk KoHienTta JOY B cpeaHeaHTIHIICKHIA
nepuoji Obu1 BeIOpaH Kopmnyc cpenneanriuiickoro sizsika Middle English Prose and
Verse, conepxamuii npuMepHo 300 opuruHaIbHBIX TEKCTOB HA CPEIHEAHTIIUHCKOM
s3bIKe caMbIX pa3HbIX skaHpoB [Middle English Prose: URL]. B xopmyce conepsxarcs

B OCHOBHOM XYI0’K€CTBEHHbIE U OMOJICHCKIE TEKCTHI.
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B kadecTtBe KIIIOUEBOM JIeKCEMbI-penpe3eHTanTa Konmenta JOY B
CpEeIHEAHTJIMUCKUM TIepro ObUIO BBIOPAHO CYILECTBUTEILHOE joi(e) (joy), KOTOpoe
uMeer cieayroiiee 3HaueHue: Joi(e) n. - a feeling of happiness or pleasure; a state of
happiness or well-being [Middle Dictionary: URL]. Ilo nanubsiM cioBapei jexkcema
MOSIBWJIACH B aHTJIMHCKOM si3bIke B 13 Beke (cM. myHKT 3.1.). anee u3 kopnyca Obutn
OTOOpAaHBI BCE COUETAHUS joe C CYIMIEeCTBUTEIbHBIMU, TJIAar0oJIaMy U TIPHIaraTeIbHbIMA
B COOTBETCTBUU C 4 TUIIAMH CIIOBOCOYETAHUM, OMIMCAHHBIMU B IyHKTE 3.2, U CBEJICHbI
B €IMHYI0 TaOJuIly, MpeAcTaBlIeHHYI0 Huxke (Tadn. 3). Bcero B kopmyce ObuLiO
BbIsIBIIEHO 453 cnoBoymnoTpebnenusi joe. Ilpu orOope maHHBIX OBUTM YUYTEHBI
MOBTOPBI.

Tabmuua 3. Ilpumepbl CIOBOCOYETAaHH C JIEKCEMaMHU-PENPE3CHTAHTAMHU

koHuenTa JOY B CpeAHEaHTJIMIICKOM S3bIKE

Huanazon | Jlekcemsbl, coueTaroiuecs ¢ joi(e) (KOJTUYecTBO COYETaHH)

boinee 30 Gret (37)

10-30 Blysse (14), Make (12)

Menee 10 | Murpe (6), suche, be full of, weep for (5), gladnes, heven (4), grace
(3), have (3), give (2), bounty, God (God) (2), endless, pere, true

(1), paradys, glory, hope, comforth, honoure, pleasure, peace,

felicite, welfare (1)

CTouT OTMETUTh, YTO TOHUCK MO COYETAHUIO joe + verb He Jall pe3yJbTaToB,
MOATOMY MOXHO MPEIOJIOKUTh, YTO B CPEIHEAHTIIMMUCKUN TIEPUO AIMOIUS PAJOCTH
HE OCMBICIISUIACH Yepe3 aHTPOIIOMOpPPHYI0 MeTadopy.

Camoe 0o0nbIIOE KOJUYECTBO COYETAHUN CpPEAHEAHTTIUHUCKUX HOMMHALIMM
pPaZoCTH BBISIBICHO C MpuUjaraTeldbHbIM gret (great — OOJBIION, BEIUKHIA), YTO
TOBOPUT O TOM, YTO OJIUH W3 Ba)KHBIX KaUYECTBEHHBIX MPU3HAKOB PaJOCTU — TO, YTO
OoHa OoJbIas, BEIUKas, TO €CTh AMOIIMS OCMBICIISIETCS Kak CUJibHas. Takxke pajocThb
MOXXET OBITb YHCTOU (pere — pure), OECKOHEUHOW WM UCTUHHOU (endless, true),

TaKke BCTpeudaercsl BolpaxkeHue be full of joy («ObITb TIOJHBIM PaIOCTH» —
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KoHTelHepHass meTadopa). Bce 3TO MOXKET TOBOPUTH O XapaKTepe HIMOIHMH Kak
CWIbHOM, SIPKOM, HAMOJHSAIOIIEH YesnoBeka. PajgocTh yalle BCero accColMHUpYETCs C
blysse (bliss — 6iaxeHCcTBO, cuacTbe), murpe (mirth — Becenbe, pagocTs), payne (pain
— Ooub), gladnes (gladness — pagocts), heven (heaven — Hebeca), grace (MUIOCTB,
musiocepaue), bounty (menpocts), Gode (god — bor), paradys (paradise — pait), glory
(cmaBa), hope (Hamexna), comfort (comfort - komdoprt), honoure (honor — 4ects),
pleasure (ynoBonbcTBUE), peace (mup), felicite (felicity — ynaua), welfare
(mpouBeTaHue, 0J1aronoayyune).

Taxke pamocTh OCMBICISETCS KaK TO, YTO MOXKHO co31aTh (make), UCKaTh /
HaWitu (suche — search), miakaTte OT / 10O TIakKaTh (MOJUTH) O YEM-TO (Y4acTo
ynotpeossiercst B oOpamieHuu K bory — weep for); pagocTb TakKe MOXHO uUMemb
(have) unu oasamw (give). B 1enoM, HOMUHAIMU PAJOCTH JOCTATOYHO YacCTO
BCTPEYAIOTCS B KOHTEKCTE 0OpaieHus k bory.

3.2.3. AHaqu3 CcJI0BOCOYETAHMH C penpe3eHTanTamMmu KkKoHuenta JOY Ha
MaTepuaJie KOpImyca COBPEMEHHOr0 AaHTJINIHCKOro A3bIKa

Koprnychl TEKCTOB COBPEMEHHOTO AaHTJIMHUCKOTO S3bIKA SBJISIOTCS CaMBIMH
OOBEMHBIMH ¥ OCHAIICHHBIMH pa3IMYHBIMH HWHCTPYMEHTAMHU I TIOMCKa |
MIPOBEICHUS TUHTBUCTUYECKOTO aHanm3a. OauH u3 Hambojaee 0OBEMHBIX KOPITYCOB
— KOpITyC aMepuKaHCcKoro anrimiickoro sizbika Corpus of Contemporary American
English [COCA: URL]. B uccnenoBanuu Takxe UCIOIbL30BaHbI TPUMEPHI, B3SITHIC U3
KopImyca OpuTaHckoro anriauickoro si3bika British National Corpus [BNC: URL].

Bcero nekcema JOY Bcrpeuaercs B COCA u BNC B 37403 KOHTEKCTax.
Bp10opka TaHHBIX MPOBOIMUIIACH C YUETOM KPUTEPHEB, YKa3aHHbIX B [ naBe 3.2. Jlanee
PacCMOTpPEHBI CaMbl€é YaCTOTHBIE COUETaHHUs, MPUBEJCHHBIE B TaOnumnax 4, 5, 6, 7.
TaOuIIBI C TOJTHBIM MEPEYHEM HAaHCHHBIX TPUMEPOB MpeAcTaBicHbI B [IpuiokeHnn
4.

Tabmuua 4. Ilpumepbl cIOBOCOYETAaHUM  TIJarojioB ¢ JIeKCeMaMu-

penpe3eHTanTamMu KoHuenta JOY B COBpeMEHHOM aHTJIMMCKOM sI3bIKe (TJaroi + joy)

| KomnmuecTBo | Jlexcemsl, coueTarontuecs ¢ joy (KOJIMIeCTBO COYCTAHHM) |
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YIOMWUHAHHUU
bosiee 300 Bring joy (341)

200 -300 Find joy (288)

100 -200 Take joy (131), feel joy (114)

Bcero B koprmycax COBPEMEHHOrO AaHIJIUMCKOrO fA3blka coaepxurcs 1313
CJIIOBOCOYETAHMM «riaroid + joy». Takum o0OpazoM, aHaNMM3UPysd MOJIyYCHHBIC
JaHHBIE, MOYKHO MPEATOI0KHUTH, YTO B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE KTO-TO HITU
YTO-TO MOKET MPUHECTH PAJOCTh B HAIy XU3Hb, TAKXKE PAOCTb MOXKHO HAWTH,
nonyuutsb («I no longer take joy in my chosen profession» [COCA: URL]) u
MOYyBCTBOBaTh. [locimeauuii mpumep AOKa3bIBae€T TO, YTO PajoCTh — 3TO AMOIHS,
KOTOPYIO, KaK BEIlb, MOKHO TIOJYYUTh OT APYTHUX.

Tabnuma 5. [lpuMepsl CIOBOCOYETAHHA JIEKCEM-PENPE3CHTAHTOB KOHIICTITA

JOY c rimaronamu B COBpEMEHHOM aHTJIMMCKOM $I3bIKE (JOY + TJ1aros)

KonnuectBo | JIekcemsl, coueTaromuecs ¢ joy (KOJIU4eCTBO COYSTAHU)

YIIOMUHAHUMN

bonee 60 Joy comes (65)

Bbonee 20 Joy knows (24)

10-20 Joy goes (19); joy fills (15); joy sets, makes, runs (10)

Menee 10 Joy turns, feels, flows (9); joy seems (7); joy arises, appears, fits,

works, looks (6); joy belongs, mixes, rushes, sees, surrounds,
leaves, watches (5); joy burns (4); joy dies, becomes, receives

(3); joy animates, fades, gives, grieves, indicates, lasts, lies (2)

Bcero B kopmycax Obulo HaizeHO 858 CIOBOCOYETaHHMH «jOy + TJaroim» -
HaWMEHbIIIee KOJUYECTBO CPEU BCEX coueTaHuil ¢ joy. Hamuume Takux coueraHuid
TOBOPUT O TOM, YTO paJOCTb MOXET OCMBICIATHCS 4Yepe3 aHTPONOMOPPHYIO
metadopy [COCA: URL]. OrmeTrnM, 4TO B CPEIHEAHTIIMICKOM SI3BIKE TMOJTOOHBIX

coueTaHui OOHapykeHO He Obuio. Yalie Bcero paaocTh MPUXOIUT B PE3yJIbTaTe
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BBITIOTHEHUS KaKuX-Tn0o aeictBuii («The joy comes when you help someone who's
been struggling»; «The real joy comes from trying things, learning more about
painting, and making discoveries» [BNC: URL]). Coueranusi ¢ riaroiaom to know
(3HATB) BCTPEUAIOTCS TOJBKO B HMIUOMATHYECKOM BBIPAXKEHUU «jOoy knows no
bounds» («pamocTh HE 3HAET TpaHUI), YTO MOXKET TOBOPUTH O TOM, YTO
WHTEHCUBHOCTH U 00BEM AMOIIMH PATOCTH HE UMEET MPEICIIOB.

Tabnuma 6. Ilpumepsl CIIOBOCOYETAHW CYIIECTBUTENBHBIX C JIEKCEMaMU-

penpe3eHranTamu KoHienta JOY B COBpEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE

KomnuectBo | JIekcemsl, coueTaromuecs ¢ joy (KOJIU4eCTBO COYSTAHUI)
YIIOMUHAHUMN
Bbonee 400 Pride (469), tears (435), life (411)

200 — 400 Peace (369), love (337), sorrow (293), happiness (265)

100 —200 Pain, (157); bundle (145), ride (141), sense (141), laughter
(118), relief (116), hope (114)

B kopmycax COBpeMEHHOTO aHIJIMKACKOTO s3bIka Obuto BbIsBIEHO 7109
CJIOBOCOYETAHUHA «jOy + CYyIIECTBUTEIbHOE». Yale BCero pajocTh COYETAETCS C
pride (ropnocTs), tears (cne3nl) u life (xu3nb) («You've filled my life with joy and
with love» [COCA: URL]). YacTOTHOCTH CIIOBOCOUYETAHUSI C fears CBsi3aHa C TEM, YTO
B QHTJIMHACKOM SI3BIKE €CTh BBIpaKeHHE «tears of joy», SKBHUBaJECHTHOE PYCCKOMY
BBIPAKEHUIO «CTe3bl panocTy («He knew that it was tears of joy» [COCA: URL)).
Cne3pl, Kak TMPaBWIIO, CUYUTAIOTCS pPEaKIHMEed OpraHu3Ma, BO3HHUKAOIICH, Koraa
YeJIOBEK UCIBITHIBACT HeraTuBHBbIC dMonnu. OTHAKO Cle3bl, B MEPBYIO OYepeb, —
3TO peakiys OpTaHU3Ma Ha CTPecC, U PaloCTh JJIS JIFOJIEH TOXE SBISETCS] CTPECCOM.
YacTOTHOCTH COYETaHUS joy C JeKceMoll pride OOBIACHSETCA HaIUYueM B
aHTJIMHACKOM SI3bIKE HJIMOMATHYECKOro BbIpakeHus «be your pride and joy»,
3Ha4Y€HHUE KOTOPOro «to be something or someone that is very important to you and

that gives you a lot of pleasure» [Cambridge Dictionary: URL]. Takum o6pa3zom, joy

102



MeTahOpUUEeCKH TIEPEOCMBICIIMBACTCS Yepe3 MPU3MY IIEHHOCTH W BaXKHOCTH, T. €.
OBITh Ye-TMOO0 PaJOCThIO O3HAYAET «OBITh LIEHHBIM U BaXKHBIM).

Crnenyromue TOCTaTOYHO YACTOTHBIE COYETAHUS — OTO COYETAHHS C
CYILIECTBUTENBHBIMU peace (Mup), love (11000BB), sorrow (cTpamanue) u happiness
(cuactbe). IHTEpec BBI3BIBACT COUETAHUE C SOFFOW, BEIb PAOCTh ONMPELISICTCS KaK
MOJIOKUTENIbHAST dMonus. Yarie BCero 3TH JIEKCHUECKHE SIUHUIIBI yIOTPEOISIOTCS
BMECTe, KOI/Ia HE00X0JMMO MOKa3aTh MOJHOTY OIyIaeMbiXx aMouuid («There is a ton
of honesty, vulnerability, joy and sorrowy; «I understood the joy and sorrow he
expressed, even if I couldn't catch every word» [COCA: URL]). Takxke nanHOE
COUYeTaHue ynoTpeOsieTcs A1 BIPAXKEHUsI HE TOIBKO AMOIIMI WM YyBCTB, HO U JIJIS
OMHUCAHUS BaXKHBIX COCTABJISIIOIIMX HAIEW »XWU3HU, HAIIUX padocmel U 2opecmell
(«Ritta was dealing with both sorrow and joy in her family life» [BNC: URL]).

Pexe, HO Taxke BCTpedaroTcs coudeTtaHusi ¢ pain (0onb), laugh (cmex), relief
(ob6neruenue) u hope (Hamexaa). Haanaue Takux CIIOBOCOYSTAHUM OOBSICHICTCS TEM,
YTO 3MOLMS PAZOCTU YaCTO COMPOBOXKIACTCA TMOJIOKHUTEIbHBIMUA PEAKIUIMU U
COCTOSIHUSIMH: CMeXOM Wi objnerdenneM. CodeTaHwsi C CYIICCTBUTEIBHBIM ride
(e31a2) BCTpeUaroTCS B BBIPAXKEHUU «jOy ride», KOTOpOe B aHTIUHCKOM SI3BIKE UMEET
cleqlytolee 3HaueHue: «ObICTPOe U OMACHOE BOXKACHHUE IS YJIOBOJIBCTBUS, YACTO HA
ykpageHHoMm aBtomoOuie» [Cambridge Dictionary: URL]. Coueranuss c¢ pain
MOKA3bIBAIOT KOHTPACT SMOILMM WM >KU3HEHHBIX cuTyanuil («She understands,
acutely, both sides of the coin, love and joy opposite pain and loss» [COCA: URL]).

Tabauma 7. Ilpumepsl CIIOBOCOYETAaHWM MPUIIAraTelbHBIX C JIGKCEMaMHU-

PCIPC3CHTAHTAMHU KOHIICIITA JOY B COBPCMCHHOM AHTJIUHCKOM SI3BIKE

KonuuectBo | Jlekcemsbl, coueTaromuecs ¢ joy (KOJIUYECTBO COUETAHMI)
YIOMWUHAHHUU
bonee 800 Great (944)

100 —400 Pure (332), sheer (193), real (142), simple (108)
50-100 Little, true (83), only (59), absolute (58)
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B xopmyce Obuto Haiimeno moutu 5000 KOHTEKCTOB yHOTpEOJICHUS
CIIOBOCOYETAHUS «IpUjaraTeiabHoe + joy», cpeau KoTopbix Oosiee 800 codyeranuii ¢
HpuiaraTelbHbIM great U ero (opmMamu (CpaBHUTEIBHONW U IPEBOCXOAHON CTEIECHH).
OMorus pajocTd, Kak W Jrodas Jpyras 3MOIMs, pa3InyaeTcs IO CTeNeHU
WHTCHCUBHOCTH, W €CIIM TIOCMOTPETh Ha TOJHYI TaOnWily, NPUBEIACHHYIO B
[Tpunoxxenuu 4, TO MOXKHO YyBHUAETb, YTO 4Yalle BCEro paJoCTh OMHCHIBACTCS
NpUIaraTeIbHBIMU, MEPENAIONUMU SIPKO BBIPAKEHHYIO CTENICHh WHTCHCHBHOCTH
AMOILIMU, 0003HAYAIONIMMH CHIIy SMOIIMH, €€ IMOJHOTY M KadecTBo. Great B ATOM
Cllyda€ CKOpee BCEro SBISETCS HEKUM YHHUBEPCAIbHBIM TPUIIATaTeIIbHbIM,
CTIOCOOHBIM 0003HAYUTh U TIOJTHOTY, U CHITy PaJOCTH B KOHKPETHOW cutyaruu («He
travels frequently and gets great joy out of helping young writers and interns develop
their skillsy [COCA: URL]). B npoTHBOMOIOKHOCTh SKCIUIUKAIIUU OOJBIION HIIN
BEJIMKOW PaJIOCTH B KOPITYCE BBISIBIICHBI COYETAHUS C MPUIAraTeIbHbIM «MaJICHbKHID)
(little joy): «When she began writing, after World War II, there was little joy in
English food» [COCA: URL].

AHanm3upysi CleQyloIlliue, MEHEe 4YacTOTHBIE CJIOBOCOUYETAHHsS, MOXKHO
OTMETHUTh, YTO jOy HCIOJIB3YeTCS] W C MpWIaraTeIbHbIMH, KOTOPHIE OMHCHIBAIOT
JPYTroro poja KavyecTBa 3TOH sMonuu. Tak, SMOIUS PaJOCTH B aHTIIMHCKOM SI3BIKE
MOXXET PpENpEe3eHTHPOBAaThCA Kak pure U sheer (uucrasg). CoueraHue joy c
MpUJIaraTeIbHBIM pure 4acTO MOKHO BCTPETUTh B PEIMTHO3HBIX KOHTEKcTax («Yes,
all true happiness, pure joy, sweet bounties, and untroubled pleasure lie in
knowledge of God» [COCA: URL]), a cuHOHUMHUYHOE €My sheer — B pa3rOBOPHOM
si3eike («/ can't find any other book that would replace the sheer joy I had reading
yours» [COCA: URL)).

3.3. DBosonus Jekcuuecknx penpeseHtanToB koHuenta HAPPINESS
B macrosmer [1aBe mOpeacTaBieHO  HCCICIOBAHUE  JIMAXPOHHYECKUX
u3MeHeHuil nexkcuueckux penpeseHtaHToB koHuenta HAPPINESS (CHACTBE) —

onHoro u3 0a3zoBbix KoHuentoB KoHuenrocheper POSITIVE EMOTIONS. Ilo
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JAHHBIM JTHUMOJIOTUYECKOTO CIIOBAaps M TOJIKOBBIX CJIOBApe AHTIMHCKOTO SI3bIKA
pa3HbIX TEPUOJOB PpPA3BUTUA SI3bIKA, CYIIECTBUTEIbHOE /Aappiness SBISETCS
KJII0YeBbIM penpe3eHTaHToM KoHnenta HAPPINESS B coBpemeHHOM aHrnmickom
S3BIKE.

JIisi BBISBJICHUS KOHCTAHTHBIX NPH3HAKOB HOMHHATHBHOTO TIOJIS KOHIIETITa
HAPPINESS HeoOxomuMo, B TMEpBYH OYepedb, MPOBECTH KOMIIOHEHTHO-
NeOUHULIMOHHBIN W JTUMOJIOTMYECKUH  aHajdu3  KJIIYEBOTO  JIEKCUYECKOIO
pempe3eHTaHTa KOHIIETITA — JIEKCEMBbl happiness — &7 BBIABICHHUS XapaKTepa
W3MEHEHHUI €€ JIOTUKO-JACHOTATUBHOTO 3HaueHus. [1o0 MaHHBIM 3THUMOJOTHYECKOTO
CJIOBapsl AHIJIMMCKOTO S3bIKa JieKcema happiness BIEpBbIE 3aperuCTpUpOBaHA B
JeKcukorpapuyeckux ucToyHukax B 1520-e roasl (Hayano paHHEHOBOAHIJIMICKOTO
nepuona) B 3HadeHuu «luck» [Etymology Dictionary: URL]. Ona obpa3zoBana ot
MPWJIaraTeIbHOTO Aappy ¢ TIOMOIIBLIO MPUOABICHUS UCKOHHO aHTIuHCKOro cyddrkca
-ness. 3HaueHue «pleasant and contented mental state» orHOocHuTcs k 1590-M rogam. B
COBPEMEHHOM AaHTJIMHCKOM S3bIKE YMoTpebissiercas B Oosiee oOImEeM 3HAYCHUU:
cocTosiHME WM 4yBCTBO cyacThs (the feeling of being happy) [Cambridge: URL].

Jlexcuueckast eawHHIa happy chOpMHpOBaIach B aHTIUHUCKOM SI3bIKE B
cpenHeanrmiickuii  mepuon (14 Bek) mnyrem npubaBienus cyddukca -y K
cymectBuTenbHOMY hap (chance, fortune) u onpenensinace kak «lucky, favored by
fortune, being in advantageous circumstances, prosperous» [Etymology Dictionary:
URL]. 3nauenue «very glad» O6b110 3aperucTpupoBaHo Takxke B 14 Beke, HO HEMHOTO
no3anee. B 16 Beke mosBisercs 3HaueHue «greatly pleased and contenty.
CymiecTBUTENbHOE fap SIBISETCS 3aUMCTBOBAHUEM M3 JIPEBHECKAHIMHABCKOTO SI3bIKA
(happ — «cnyu4aii, ynada», OT IPOTOT€PMAHCKOTO *hap) U NMOSBIAETCS B aHTITMHCKOM
a3bIKE B 13 Beke.

B npeBHeanrnuiickoM  si3plke  JAJi1 OOO3HAYEHUST OMOLMU  CYUACTbS
UCTIONB30BAINCh JIEKCEMBbI eadig W gescelig, TiepBas W3 KOTOPHIX B JAajbHEHIIEM
BBINIJIA U3 yHNOTpeOsieHus], a BTopas TpaHchopmupoBanachk B silly (rmynsriii). Takxke

4acTO B 3HAYEHUU «CUYACTIIMBBIN» ucnosib3oBasn blide (blisse). OnHako NEpPBBIM U
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OCHOBHBIM 3HAaY€HWEM TEPEUUCIECHHBIX BHINIE CJIOB, KpoMe blide (HE TOJIBKO B
aHTJIMACKOM SI3bIKE, HO U B TPEUYECKOM, HPJIAHJICKOM, OOJBIIMHCTBE €BPOMEHCKUX
A3bIKOB), ObLTO «lucky» nmm «luck».

B HoOBoaHrnmiickuii mepUOJ CTalO TMOSBIATHCS OOJIBIIOE KOJIUYECTBO
CIIOBOCOYETAHUN C happy, KOTOpOe YHOTPEOJsSIOCh B 3HAYEHUU «CUACTIUBBIN.
Cpenu nux: happy as a clam («c4acTIUBBIA KaK HUKTO (IKB. B pyCCKOM)», 17 Bek);
happy medium («3onoras cepenuna (O6amanc)», 18 Bek); happy ending
(«cuacTnuBbIf KOHEIY, 18 Bek); happy day («1eHb cBajbObl, CHACTIIMBBIN JCHBY, 18
BeK); happy hour («cyacTiauBblii yac (B Oape, yac, B KOTOPOH MOXXHO ITOJYYHTH
OeCIIaTHBIM HAITUTOK», 20 BEK).

B coBpeMEHHOM  aHIJIMHCKOM  S3bIKE€  CYLIECTBUTENIBbHOE  happiness
MIPE/ICTaBIICHO B 3HaueHuu «the state of being happy» [Murrey: 1989].

Takum 00pa3oMm, U3MEHEHHE CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYpbl happiness MOMKHO
NpEeACTaBUThL B BHJE CIEAYIOUEH CXeMbl (HOBOAHIVIMHUCKUI — COBPEMEHHBIH
AQHTJIMACKUMN ):

Happiness: luck — the state of being happy.

N3 yerbipex OCHOBHBIX MEXaHM3MOB Pa3BUTHUSI CEMAHTHUUYECKON CTPYKTYPBI
cioBa (pacllMpeHUE W Cy)KeHHe 3HaueHHs; meTadopu3alus U METaHMMH3alus),
noApoOHO OMUCAHHBIX, B yacTHOCTH, B padote [[.H. Unbuna [Mnpun, 2018: 113], Ha
pPa3BUTHE CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpBl happiness HauOoiblliee BIUSHUE OKa3aja
METOHUMU3ALIUS.

JIns  BBIABIEHUST KOHCTAaHTHBIX mnpu3HakoB koHuenta HAPPINESS
HEO00XOMMO MPOBECTU KOMITOHEHTHO-IE(OUHUIIMOHHBINA U STUMOJIOTMYECKHUI aHaIu3
CMHOHMMOB KIIFOUEBOM JIEKCEMBI-pENpe3eHTa KoHuenrta. M3 cnuckoB cinoBapen
te3aypycoB Mariam Webster’s Online Thesaurus, Visual Thesaurus, cnuckos
CMHOHHMMOB, COJIEPXKAILIUXCS B CTAaThsIX TOJKOBBIX AaHIJIO-aHTJIMICKUX CJIOBapew,
OHJIaliH-cioBaps  Dictionary.com, a Takke C HCIOJIb30BAHHEM KOPITYCOB
COBPEMEHHOT'0 aHTJUHCKOro s3bika Obulo O0TOOpaHO 40 CHHOHMUMOB K JIEKCEME

happiness: beatitude, bliss, cheer, cheerfulness, content, contentment, delectation,
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delight, delirium, ecstasy, elation, enchantment, enjoyment, euphoria, exhilaration,
exuberance, felicity, gaiety, geniality, gladness, glee, humour, hilarity, hopefulness,
joviality, joy, jubilation, laughter, lightheartedness, merriment, mirth, optimism,
paradise, playfulness, pleasure, prosperity, rejoicing, sanctity, vivacity, well-being
[Dictionary.com: URL; Mariam Webster: URL; Visual Thesaurus: URL; Bosworth-
Toller: URL; Middle Dictionary: URL; Murray, 1989; Etymology Dictionary: URL].
Jiis ynoOcTBa AEMOHCTpAllMK Pe3yJIbTaTOB aHAM3a CHHOHUMBI CTPYIITUPOBAHBI,
UCXOMS W3 BPEMECHH HMX IIOSBICHHUS B JCKCHYECKOM COCTaBE AHIJIMMCKOTO S3bIKA.
AHaM3 CyHIIeCTBUTENBHBIX beatitude, bliss, cheer, delight, ecstasy, elation,
enjoyment, felicity, gaiety, gladness, glee, humour, hilarity, joy, merriment, mirth,
pleasure, rejoicing npuBenieH B myHKTe 3.1.

JpeBHEAHTJIMUCKUU TIEPUOJL:

B npeBHeaHrnmuiickoM s3bIke  (QYHKIIMOHUPYET 4 HOMHUHAIUUA padocmiu,
ABJISIIOIMECS] MCKOHHO aHruiickumu cioBamu: blis (bliss), gleednes (gladness),
gleow (glee), mirigh (mirth). KoMnoHeHTHO-1e(PUHUIIMOHHBIA ¥ 3TUMOJIOTMYECKUM
aHaAJIHM3 ITHX JCKCUYECKUX SAMHUI] TIPUBEIACH B MyHKTE 3.1.

K xoHmy npeBHeanrnuiickoro mnepuojga (11 Bek) B TEKCTax HayWHAET
ynoTpeOaThes JiekceMa paradise B 3naueHun «the garden of Edeny. Ilpousomnuia ot
crapopaHIly3CcKOro paradis «pai, paiCKuil caa», OT MO3IHETATUHCKOIO paradisus
«mapk, (pyKTOBBIN canm; padckuii cal, OOWUTENh OJNAXEHHBIX» M TPEUYECKOrO
paradeisos «napk; pau, paiickuil caa.

I'peueckoe cnoBo wmcmonb3oBamoch KceHodoHnTtom mius  0003HAYCHHUS
GbpyKTOBOTO cajla WM LAPCKOro OXOTHWYbero napka B Ilepcum, u B Cenrtyarunre
OHO O3Hauaj0 «IJIEMCKHH caj», a B HOBO3aBETHBIX NepeBoAax Jlyku o3nauaer «the
Christian heaven, place where the souls of the righteous departed await resurrection»
(3HayeHWe, 3acBUJETEIHLCTBOBAHHOE B aHINMicCKoM s3bike ¢ 1200 ropa;
pacrtipoctpaneHo ¢ 1400 roma B MycyiabMaHCKOM penuruu). 3Haduenue «place of
extreme beauty, blissful state like or comparable to Paradise» otHocutcs k 1300

rony. Gates of Paradise (Bpata pas) mepBOHadaJbHO O3Hauanu «Jlea Mapusi»
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(xonen 14 Beka). B cOBpeMEHHOM aHTIIUICKOM SI3bIKE COXPAHWINCH TPU 3HAUCHHUS: 1)
(B HExkoTOpBIX penurusx) heaven; 2) state of complete happiness; 3) the garden of
Eden.

Takum 00pa3oM, C JPEBHEAHINIMICKOTO TEpUOJa B AHTJIIMICKOM S3BIKE
GYyHKIUOHUPYET S5 HOMHMHAIMK padocmu, 4 W3 KOTOPBIX SBISIOTCS HCKOHHO
aHTIIMACKUMHU cloBaMu W 1 — (paHIy3cKHM 3auMCTBOBaHUEM. l3meHeHue
CEMAHTUYECKON CTPYKTYphl KaXJOW JIEKCEMbl MOXHO TMPEJICTAaBUTh B BUJE
CIEyIOIUX CXeM (JPEBHEAHTJIMUCKUI — CPEeIHEAHITUICKUA — COBPEMEHHBIN
AHTJIMMCKUN ):

Bliss: merriment / happiness / grace / favor / spiritual joy / perfect felicity / the
joy of heaven — state of happiness / welfare / prosperity / luck / pleasure — perfect
happiness / great joy.

Gladness: joy — joy — pleasure / satisfaction.

Glee: entertainment / mirth / jest / play / sport / music / mockery —
entertainment / music — great delight / a song for men's voices in three or more
parts.

Mirth: joy / pleasure / eternal bliss / salvation — expressions of happiness,
rejoicing / merriment, jollity, hilarity — amusement.

Paradise: the garden of Eden — heaven — heaven / the state of complete
happiness / the garden of Eden.

CpenHeaHTJINUCKUI TIEPUOT:

1. Jlexcema cheerfulness oOpa3zoBamack B 15 Beke mOCpPEACTBOM
npucoequHeHuss cyPphukcoB -ful W -ness K CylieCTBUTEIbHOMY cheer. Vmena
3Hauenue «full of joy; good mood». B HoBoaHrnuiickuii nepuona pacimmpuia cBoe
3HaueHHUeE U cervac ynoTpeoisercs B 3HaueHuu «happiness» unu «the quality of thing
/ person, that makes people happy». PasroBopHbIM BapuaHTOM JaHHOTO CJIOBA CTaJIO
cheeriness, KOTopoe 00pa30BaJIOCh Takke B 15 Beke, MCIONH30BAIOCH B TAKOM XKE

3HAY€HWHU, HO B O0Jiee pa3rOBOPHOM BapHaHTE aHTJIMMCKOTO si3bIKa. B coBpemMeHHOM
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aHTIIMHACKOM sI3bIKe yroTpeOmsieTcs: B 3HaueHun «bright and happy feeling; he quality
of thing / person, that makes people happy».

2. Hopefulness (n.). B coBpeMEHHOM aHIJIMIICKOM s3bIKe OOO3HAYaeT «a
feeling of hope». JlanHas nexcema o0Opa3oBaHa MOCPEACTBOM MPUCOSTUHEHUS
cybdukcoB -ful + -ness K CyIIeCTBUTEILHOMY /ope, KOTOpPOE SIBJISIETCS MCKOHHO
aHTIUHCKUM. B mo3mHeM npeBHeaHrHiickoM (yHKIMOHUpOBana B (opme hopa B
3HaueHuu «confidence in the future». Ilpum 3TOM «yBepeHHOCTH B OyAymIeM»
HampsMyro Obula CBsi3aHa C Hajexaod Ha nomomb bora wim HMucyca Xpucra.
[TomMuMO CyIIECTBUTENHLHOTO, B IPEBHEAHTIIMIICKOM SI3BIKE OBLI TaKKe riaroi hopan,
OT KOTOpOTO U ObLI0 00pa3zoBaHo cymiectButesnbHoe. C 1200 roga ynorpeoisioch B
3HaueHnn «expectation of something desired» u Takxke B 3HaueHuUU «trust,
confidence; wishful desire». B cpenneanrnuiickuii nepuon (B koHue 14 Beka)
3HaueHue TpaHcpopmupyetcs B «thing hoped for» u B «grounds or basis for hope».
[Tepcorndumupyercs ¢ 1300 rona.

[Ipunararensunoe hopeful GyHxkumoHupyer ¢ 13 Beka B 3HAUYCHHM «ITOJTHBIM
Hagexae». C 1560-x rogoB - «oOJagalolvil KayecTBaMHu, KOTOpPbIE BO30YKAaIH
Hagexay». C 1720 roga ynotpebmsieTcs Mo OTHOMIEHUIO K YEJIOBEKY KaK K «TOMY, Ha
KOr0 BO3JararTcs Hajexkab». YacTto ynorpebisercs B UPOHUYHOM 3HAUCHUH B
pPa3sTOBOPHOM SI3bIKE€ 10 OTHOIICHWIO K CBOCHPABHBIM WM HEHCTIPABUMBIM
OTIIPBICKAM.

3. Playfulness (n.). O6pa3oBaHo B cpenHeanriauiickuii mnepuona (13 Bek)
MOCPEACTBOM NPUCOEAUHEHUsI CY(PPHUKCOB -ful, -ness K CyIIEeCTBUTEIBHOMY play.
Cy1iecTBUTENBHOE SABJISETCS MCKOHHO AHTJIMICKUM CJIOBOM: JIPEBHEAHTJIMIICKOE
plega (3amanHo-cakcoHckoe): «quick motion; recreation, exercise, any brisk activity».

B nauwane cpenneaHriuiickoro nepuona pleie (0T JpeBHEAHTIUNUCKOTO plega)
MMeEJI0 pa3Hble 3HAueHHUs: «a game, a martial sport, activity of children, joke or
jesting, revelry, sexual indulgence».

3nauenue «dramatic performance», o CBEIEHUSAM CJIOBAapeH, MOSBIACTCA Y

pleie B mnHawane 14 Beka. 3HaueHHE «CBOOOJHOE WM OECHPENATCTBEHHOE
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nepeBIKEHNE, CBOOOAa W MPOCTOP IS JAEHCTBUI» OTHOCHTCS K 1650-mM Tomam.
3nadeHue «activity, operation» (1590-e roasl) peanusyercs B TaKMX BBIPAKEHUSX,
kak in full play, come into play. CHoopTuBHBIM CMBICT «HTpa B UIPY»
3aCBUJICTENILCTBOBAH C CEPENMHBI 15 Beka; 3HAYCHHE «KOHKPETHOTO MaHEBpa WIIU
MOMBITKK» OTHOCUTCS K 1868 rony.

[Mpunararensuoe playful ynorpebmsuiocs B 3HadeHuu «lighthearted, full of
play, frolicsome, frisky», u4To cmnocobcTBOBaIO (OPMUPOBAHUIO 3HAYCHHS
cymecTBuTenbHOTO playfulness (the quality of being light-hearted or full of fun).

4. Prosperity (n.). Ynorpebmsercs B 3HaueHuu «flourishing or thriving
condition, good fortune, wealth, success in anything good or desirable». IlosiBisiercs
B aHrIMHCKOM s3bike okoio 1200 roma  (prosperite), TPOMU30ILIO  OT
cTapodpaHIly3cKoro prosprete (COBpEMEHHBIN (paHIly3cKuid prospérité), or
JaTUHCKOTO prosperitatem (ynada). Cyddukc -ity ucnonb3dyercs s 00pa3oBaHUs
aOCTPaKTHBIX CYIIECTBUTEILHBIX, YKA3BIBAONINX HA COCTOSTHUE WU yclioBue. [ maromn
prosper TPOUCXOIUT OT JIATUHCKOTO prosperdre, 4YTO O3HA4YaeT «JieJaTh
CYACTIIUBBIM.

Ckazarb, 9TO KTO-TO JIOCTHT MpOYy6emaHusi, 03Ha4aeT HE TOJBKO TO, YTO OH
JIOCTUT MaTepUAJILHOTO 01aronorydusi, 00raTcTBa, HO TAaK)Ke, YTO OH HAIIeJl CUaCThe
WIN yAOBJIETBOPEHHE B CBOEM ycrexe. [lpyruMu cioBaMu, AOCTHYb APOYEemaHus
OOBIYHO O3HAYAET «IPEYCIEeTh BO BCEX CMBICIax». B COBpeMEHHOM aHTIUHCKOM
s3bIke: «the state of being prosperousy.

5. Delectation (n.). JlamHas nekcema 3amMCTBOBaHa B 14 Beke wu3
crapodpanity3ckoro (delectation), nmpousonuia ot jaTtuHckoro (delectationem) B
3HaueHuH «great pleasure». B cepeanne 15 Beka B Teonorum mpuodpena 3HaAUCHHE
«the second stage of sin, pleasure in contemplating sin, desire for sin». B
COBPEMEHHOM aHTJUHUCKOM sI3bIKe UMeeT 3HaueHue «pleasure and delighty.

6. Enchantment (n.). 3710 cyuecTBUTeIbHOE (QPYHKIMOHUPYET CO
cpenneanruiickoro nepuoja (14 Bexk — enchauntement) B 3HaueHnuun «act of magic

or witchcraft; use of magic; magic power». 3aMMCTBOBaHO W3 CTapOo(dpaHIy3CKOro
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(encantement — magical spell; song, concert, chorus), oT JaTHHCKOTO incantare
(enchant, cast a (magic) spell upon). B HOBoaHrnuicKU TepUO CJIOBO HAaYWHAET
yHOTpEeOISTHCS B IEPEHOCHOM 3HaueHHH «allurement», kotropoe otHOCHUTCS K 1670-M
rogaM. B COBpeMEHHOM aHTJIMHCKOM S3BIKE YHOTPEONSIeTCs B CIEAYIOIIMX
3HaueHusx: 1) a feeling of great pleasure; delight; 2) the state of being under a spell;
magic.

7. Jubilation (n.). CoBpemennoe 3Hauenue: «a feeling of great happiness and
triumphy. IlosBIseTCS B aHTIMKWCKOM S3bIKE B KOHIIE 14 Beka, MpOW30ILIO OT
crapodpanitysckoro jubilacion (jubilation, rejoicing), OT TO3IHETATHHCKOTO
iubilationem (a shouting for joy).

8. Laughter (n.). Pa3BuBaercsa u3 apeBHeanrnuiickoro hleahtor (laughter;
jubilation; derision), ot mportorepmanckoro *hlahtraz  (MCTOYHHMK TaKxke
JIpeBHeCKaHIuHaBckoe hlatr, nmarckoe latter, npeBHeBepxHeHeMelkoe lahtar,
Hemenikoe Geldchter). Dta jmekcuyeckas eAWMHWIIA HE MEHSIA CBOCTO 3HAYCHUS B
TEYCHHE TPEX IEPHOJOB Pa3BUTHUS S3bIKA, IMOITOMY B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM
A3bIKe Takke o003HavaeT «laughter, amusement, joy».

9. Lightheartedness (n.). DTo cymiecTBUTENIbHOE 00pa30BaHO MyTEM
cinoBocnoxenus: light + hearted, mmoc cydpduxc -ness. Ynorpednsercs ¢ 14 Beka B
3HaueHUU «merriment». Jlekcema light 0003HaYaeT B aHTJIMMCKOM SI3BIKE «JIETKOCTb,
CBET» W SBJSETCS HCKOHHO AHTJIMMCKOW (JApEeBHEAHTIUNCKOE CIIOBO [eoht, leht).
Jlexcema hearted ynorpebinserca ¢ 12 Beka B COUETAHUAX «B TIIyOMHE IyIIN» U
«UMEIoIK cepale». BriepBble 3apeructpupoBaHa B BBIpaKeHUM hard-hearted
(>xecTokocepaHbIil). OTHOKOPEHHOE CIIOBO /eart TPOU3O0ILIO OT APEBHEAHTIINHCKOTO
heorte: «cepaue; Tpyab, Aylia, AyX, BOJIA, )KeJIaHUE; My>KeCTBO; YM, HHTEJUIEKT», OT
nmpoTrorepManckoro * hertan- (MCTOYHMK TakXe IpeBHECAKCOHCKoe herta, npeBHe-
dbpusckoe herte, TpeBHeCKaHIMHABCKOE hjarta, rojmanackoe hart, nqpeBHerepMaHcKoe

herza, Hemenkoe Herz, rorckoe hairto), ot kopust *kerd — «cepate».
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B coBpeMEHHOM aHTIMIICKOM SI3BIKE ATY JIEKCHUECKYIO CAMHUILY HCIOIB3YIOT
1 o00o3HaueHust coctosiHusl «free from care, anxiety, or seriousness; happy-go-
lucky; optimistic; hopeful».

10. Sanctity (n.). [TosiBisieTcs B si3bIKE€ B CpeAHEAHTIIMMUCKUN mepuos (KOHEIl
14 Beka) - saunctite (holiness, godliness, blessedness), oT crapodpaHiy3cKoro
sancte, saintete, sainctete (COBpeMEHHBIA (PpaHITy3cKuii sainteté), OT JIATUHCKOTO
sanctitatem (CBATOCTB), OT sanctus (cBsitoil). 3HaueHue «sacred or hallowed
character» otHocutcss k 1600 romy. B coBpeMEHHOM AaHTJIMUCKOM SI3BIKE WMEET
cnenytonue 3HadeHus: 1) the state or quality of being holy, sacred, or saintly; 2)
ultimate importance and inviolability.

11. Contentment (n.). JIekcema oO6pa3oBana B 15 Beke OT cTapopaHIly3CKOro
contentment, OT OTINIAarOJIBHOI'O CYILIECTBUTCIBHOIO contenter. O06o3Havana
«satisfaction» wunmm «satisfactory payment», BTOpoe 3HauY€HHME YTPATWIOCh B
HOBOAHTIUHCKHMA mepuoa. 3HaueHue «happiness which consists in being satisfied
with present conditions» oTHOCHTCS y)ke K 1590-M romam.

Kak moxa3piBaeT aHanmu3 crared W3 OHIUKIONEAUH aHTIUHCKOTO SI3bIKa
benmxamrua Cmuta u Yunbsima YutHu (Century Dictionary), ciioBa contentment u
satisfaction, 0003HaYalOUIME COCTOSTHUE YIOBJIETBOPEHUS B AHIJIMMCKOM S3BIKE,
paznmuuarotcsi [Century Dictionary: URL]. Contentment Bepbanu3yet, ckopee,
COCTOSIHHE YJOBJIETBOPEHHS T€M, YTO B JKM3HU YK€ €CTh, 0€3 Topeud 3a TO, YEero
MOKa HET. A satisfaction 4eIOBEK HUCIIBITHIBACT TOJBKO B TOM CiIy4ae, €ClU Y HETO B
KU3HH €CTh BCE, YTO OH XOYET, U OH HCIIBITHIBACT YIOBOJLCTBUE OT OCO3HAHUS
CBOETO TMOJOXKEHUs. B aHTIMiiCKOM Sf3BIKE contentment SIBISIETCS CHUHOHUMOM K
happiness, a satisfaction — CAHOHUMOM K jOYy.

12. Vivacity (n.). ITosiBiseTcss B aHIVIMHACKOM sI3bIKE€ B Hayajge 15 Beka B
3HaueHuu «liveliness, vigor». OT crapodpaHily3cKoro vivacite, OT JAaTHHCKOTO
vivacitatem (KU3HEHHas CWJa, KUBOCTb), OT Vvivax (KHUBOM, TONTOXUBYILIHUI), OT
vivere (;kuTh). B cOBpeMeHHOM aHTIUHCKOM si3bike o3HauaeT «the quality of being

attractively lively and animated».
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Takum o0Opa3oMm, B CpEIHEAHTVIMUCKUN TEpPUOa TIOSIBISIETCS 22 HOBBIC
HOMUWHAIIUU cYACmbsl, 3aMMCTBOBAHHbBIE U3 (PaHIy3CKOI0, JIJATUHCKOTO, TPEYECKOro,
CKAHIMHABCKUX SA3BIKOB M penpeseHTupyronme konuent HAPPINESS B Tor nepuog.
N3MeHeHne ceMaHTUYECKOU CTPYKTYPBI KKJIOW U3 HUX MOYKHO IIPEJICTABUTH B BUJE
CICAYIOIMMX CXeM (CpeJHEaHIJIMUCKUI — HOBOAHIVIMHCKUN — COBPEMEHHBIN
AQHTJTUACKUMN):

Cheer: face — mood / humour / state or temper of mind as indicated by
expression — shout of encouragement.

Cheerfulness: full of joy / good mood / happiness / the quality of thing or
person, that makes people happy — bright and happy feeling / he quality of thing or
person, that makes people happy.

Delight: (6e3 n3menenuii) great pleasure.

Hopefulness: (6e3 n3menennii) a feeling of hope.

Playfulness: (6e3 u3menenuii) the quality of being light-hearted or full of fun.

Prosperity: flourishing or thriving condition / good fortune / wealth / success
— the state of being prosperous.

Delectation: great pleasure / desire for sin — pleasure / delight.

Ecstasy: elation — great happiness / drug.

Elation: inordinate self-esteem / arrogance — great happiness / exhilaration.

Enchantment: magic / allurement — pleasure / delight / magic.

Felicity: happiness / source of happiness — intense happiness / the ability to
find appropriate expression for one's thoughts.

Humour: animal or human body fluid — a quality of being amusing— a
quality of being amusing / mood / an inclination / whim.

Jubilation: rejoicing — great happiness / triumph.

Laughter: (6e3 usmenenuii) laughter, amusement, joy.

Lightheartedness: (6e3 u3menenuii) free from care, anxiety, or seriousness;

happy-go-lucky; optimistic; hopeful.
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Pleasure: source of enjoyment / pleasing quality or thing — feeling of
gratification, joy / source of joy / desire / sensual gratification.

Rejoicing: joy / exultation / gladness — great joy / jubilation.

Sanctity: holiness / godliness / blessedness — being holy, sacred, or saintly /
importance / inviolability.

Beatitude: supreme happiness — supreme blessedness.

Hilarity: cheerfulness / gaiety / merriment — extreme amusement.

Contentment: satisfaction / satisfactory payment / happiness — satisfaction /
happiness.

Vivacity: liveliness / vigor — liveliness.

HoBoaHIIMUCKUN IEPUOL;

1. Content (n.). O6Gpa3oBaHO OT MpPUJIAraTeILHOTO content ¢ TOMOIIBIO
KOHBepcuU B KoHIle 16 Beka. 3HaueHue — «satisfaction». ®@pasa heart's content (To,
YTO HPABHUTCS BAlIEMy CEpPALy — «TO, K UEMY JIEKHUT IyllIa») oTHOcUTcA K 1590-m
rojiam, epBoe ynorpedienue 3adukcupoBaHo B mpousBeaenusx [lekcnupa.

[IpunararensHoOe content MOSIBIAETCA B CPEAHEAHTIIUMCKUIN TIepUo B 15 Beke
B 3HAYEHUH «yAEPKMBAEMbIH WIN CIACPKUBAEMBIN B Mpeaenax 4ero-inboy», OTcroaa
«MMEIOUIMN  JKeJaHWEe, OrPAHMYEHHOE HACTOAIIMMHU  YIOBOJBCTBUSMUY», OT
crapopaHIly3cKoro content (yAOBIETBOPEHHBIM), OT JATUHCKOro contentus
(conmepkaluii, y10BJICTBOPSIIOLINN).

HHTepecHo TO, YTO CYIIECTBUTENBHOE confent pa3BUIOCh B aHIJIMICKOM SI3bIKE
B JIBYX 3HAUCHUSX: YJIOBIETBOPEHUE U COJEPKaHUE Uyero-noo (KHUTH, Harpumep). B
CBSI3M C 3TUM B CIIOBapsiX COBPEMEHHOTO AHIJIMMCKOTO S3bIKa TMPEJCTaBJICHBI JIBa
OMOHHMAa, UMEIOLIME HE TOJBKO PAa3JIMYHOE 3HAUYEHHE, HO M OTJIMYAIOIIHUECS CBOUM
IIPOU3HOILIEHUEM, MTOCKOJIBKY Y OJHOIO M3 HUX YJapeHHe MajaeT Ha NEPBBIA CJIOT
(manmpumep, content of the book), a y Broporo — Ha BTOpoOii cior. IMeHHO CJI0BO
content (yaapeHHe HA BTOPOM CJIOT€) SIBJIIETCS CMHOHMMOM K CJIOBY happiness W

0003HaYaeT «COCTOSTHUE YIOBJICTBOPECHUSD.
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2. Delirium (n.). Haunnaer ynotpeonsatecsa ¢ 1590-bIX T0/10B B 3HAUEHUHU «a
disordered state, more or less temporary, of the mind, often occurring during fever or
illness», ot natunckoro delirium (6e3ymue), ot deliriare (cxoauTh ¢ yma, OpeIUTh).
K 1640-M romam 3HadeHue TpaHCPOPMUPYETCS W TMPUOOpPETAET HMHOW OTTEHOK
3HaueHusa «violent excitement, mad rapture». B 1813 rogy 3to cymiecTBUTelbHOE
UCIIOJIB3yeTCsl JUisi 0003HaueHust 0onesan — Oemoit ropsiuku (delirium tremens). B
COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM S3BIKE OHO COXPAHSET JBa OCHOBHBIX 3HadeHus: 1) a
disturbed state of mind or consciousness; 2) wild excitement or ecstasy.

3. Exhilaration (n.). [losBnsercs B HOBoaHIVIMICKul nepuos B 17 Beke, OT
MO3JIHENIATUHCKOTO  excellationem  (uMeHHUTENbHBIM  mamex  excellatio) —
«pagoCTHBINY. YmoTpeOisinock B 3HaueHUU «act of enlivening or cheering; state of
being enlivened or cheerful». B coBpeMeHHOM aHTIIMIICKOM sI3bIKE yHOTPEOIISeTCs B
3HaueHuU «a feeling of excitement, happiness, or elationy.

4. Exuberance (n.). Ynorpe06asercs B aHIJTUUCKOM si3bike ¢ 1630-bIX T0oA0B
(paHHEHOBOAHTIIMKUCKUI TIepHoJ) B 3HaYeHUHU «an overflowingy», oT ¢paHIly3cKOro
exubérance (16 B.), OT TO3THENATUHCKOTO exuberantia (U30bITOK). OOBIYHO B
AHTIIMHACKOM SI3BIKE 3TO CJIIOBO MCIOJB30BAIIOCH 00pa3HO A 0003HAYCHUS PATOCTH,
cyacThsi U T.1. B COBpeMEHHOM aHTJIMUCKOM SI3bIKE YHOTPEOJIIeTCS] B HECKOIBKUX
3HaueHusax: «the quality of being full of energy, excitement, and cheerfulness;
ebullience».

5. Geniality (n.). OOpa3zoBasioce B 17 Beke OT mnpuiaraTenbHoro genial
(mpa3manuHbIil). M3HavanbHO (YHKIMOHUPOBAIO B 3HadueHum «festivity», B 1831
rojJly 3HaueHue pa3Buiioch 10 «cheerfulnessy.

[IpunararenbHoe genial TNOABUIOCH B AaHIJIMIICKOM $3blIke B 16 Beke H
M3HAYaJIbHO 0003HAYANI0 «YTO-TO, OTHOCAIIEECS K Opaky», OT JIATUHCKOTO genialis
(MpUATHBIN, MPa3THUYHBIN; TIEPBOHAYAIBLHO «OTHOCSIIMICS K OpayHbIM o0Opsaam»),
OT genius «AyX-XpaHUTENb», «O0KECTBO-TIOKPOBUTEIL CYIPYKECKOW Iaphiy.
[lepBoHa4anIbHO WCIHOJIB30BAIOCH B AHTIUHCKOM S3BIKE B OYKBAJbHOM CMBICIIE,

MIOTOM 3HAaUY€HHE PAa3BUIIOCH JIO «BECENBIN, IPYKEIIOOHBIN» K 1746 romy.
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6. Joviality (n.). Jlekcema obOpazoBana B 1620-e rompl, oT (paHITy3CKOTO
joviality u npunaratenabHoro jovial. IlpunararenbHoe NMPUIIO B aHTJIUHUCKUN S3BIK
HEMHOTO0 paHee, B 1580-e rozpl, B 3HaUEHUU «I10J BIUSHUEM IIaHeTsl IO0nurepy», ot
bpaniy3ckoro jovial, utanbsHCKOrO joviale (oTHocsmuiica k HOmwutepy), ot
no3nHenatuHckoro Jlovialis (mnanera lOnurtep; pumckuit bor nHeba HOmutep).
3unauenue «being very cheerful and friendly» mpoucxogut OoT acTporOrHUecKOro
yOeXKIeHUsI, YTO JIFOAM, POKIEHHBIE MO 3HAKOM IuTaHeThl FOmuTep, UMET Takue
KauecTBa. B 1aHHOM 3HaueHuM joviality ynoTpeOnsieTcs W B COBPEMEHHOM
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

7. Euphoria (n.). [TosBisiercss B HOBOAHTTIMICKUI niepuoa, B 1727 roay, Kak
MEIUMIMHCKUA TepMuH, oOo3Havarouuii «condition of feeling healthy and
comfortable (especially when sick)». YXoIutT KOpHSIMH B MEAMIIMHCKYIO JIATBIHb U
IPEYECKUI S3BIK: OT euphoria «CHNOCOOHOCTh JIETKO MEPEHOCHUTH», OT euphoros
(xopommo neperocuts). [lo3nuee, yxe B 19 Beke, TepMUH TIEPEXOAUT B OOMXOTHOE
HCIIOJIb30BaHue B 3HaUeHUH «a feeling or state of intense excitement and happinessy.

8. Optimism (n.). CymecTBuTeIbHOE HOBOAHTJIMICKOTO Tiepuoaa (18 Bek),
BIIepBbIe TosiBisieTcs: B pabore I'. JleiiOnuna B 3HaueHum «the greatest good».
3auMCTBOBAaHO U3 (PpaHIly3CKOro si3blka (optimisme), OT JATUHCKOTO optimum,
optimus, (ay4mnii). CI0BO MOTYUYMIIO MKUPOKOE PACIPOCTPAHEHUE TTOCIE TOSBICHUS
B TpyJax BomabTrepa, 6maromapsi KOTOpoMy JIeKCeMa cTalla YoTpeOIsaThCs HE TOJIbKO
B (UI0COPCKUX TEKCTaX, HO U B Pa3TOBOPHOM SI3bIKE. DTa JIEKCHUYECKas €IMHHIIA
MMeeT HecKoabKo 3HaueHui: 1) hopefulness and confidence about the future; 2) the
success of something.

9. Well-being (n.). Hcnonb3yercs B 3Hauenuu «good or satisfactory condition
of existence»; «condition characterized with health, happiness and prosperity;
welfare». O6pazoBano B 1610-x rogax ot Hapeuns well u repynus ot riarosa to be.
C MOMEHTa CBOETO CaMOT'0 PAHHETO HCIIOJIb30BAHUS BBHIPAKEHUE OMUCHIBAIIO «current

healthy and good condition». Ha To, 4T0 3TO OBUIO UMEHHO «TEKYIEE COCTOSTHHE)
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yKa3biBaeT being. TakoW ke CTPyKTypod oO0JamaeT ropasio peke HCIOJIb3yeMoe
BBIpaXKEHHUE C MPOTUBOIOJIOKHBIM 3HAaUeHUEM: i/l-being (TJI0X0€ CaMOUYyBCTBUE).

Cocrostnue  well-being - 3T0 coctosgHMe Onaromosyuusi. bauzkumu
cuHonnmamu well-being sBisitorcst wellness n welfare. Ho B T0 Bpemsi, kak wellness
9aCcTO UCTIOIB3YETCS B KOHTEKCTE (PU3NYECKOTO M TICHXUYECKOTO 370POBbs (XOpoIee
CaMOYYBCTBHE), a welfare 0OBIYHO OTHOCUTCS K O€30MAaCHOCTH WJIM MPOLBETAHUIO,
well-being dYacTo WHCHONB3yeTCS I 0003HAYeHUs OOIIero (U3WYECKOro WU
MICUXOJIOTHYECKOTO COCTOSIHHSL.

Ntak, B HOBOAHTJIMUCKUN MEPHUO]T MOABISIETCS 13 HOBBIX HOMUHALIUN cuacmbsi,
3aMMCTBOBaHHBIX M3 (DPAHIy3CKOr0, JIATUHCKOIO, TPEUYECKOro S3BbIKOB, a TaKkKe
Pa3BUBIIUXCS U3 COOCTBEHHO aHIVIMHCKUX CJlOB. V3MeHeHHEe CeMaHTUYeCKOM
CTPYKTYPBl KaXJIOH JIEKCEMBbl MOXKHO TMPEJCTaBUTh B BHJE CIEAYIOIIMX CXEM
(HOBOAHIIMMCKUN — COBPEMEHHBIN aHTITMHCKUN):

Content: (6e3 n3meHenwuii) satisfaction.

Delirium: a disordered state of mind / violent excitement, mad rapture — a
disturbed state of mind / wild excitement / ecstasy.

Enjoyment: (6e3 n3meHneHuii) state of enjoying.

Merriment: comedic or mirthful entertainment — gaiety / fun.

Exhilaration: being enlivened or cheerful — excitement / happiness / elation.

Exuberance: an overflowing — being full of energy / excitement /
cheerfulness / ebullience.

Gaiety: cheerfulness / mirth — being light-hearted or cheerful / lively
celebration / entertainments (ycr.).

Geniality: festivity / cheerfulness — cheerfulness.

Joviality: (6e3 n3menennii) cheerfulness / friendliness.

Euphoria: condition of feeling healthy and comfortable — excitement /
happiness.

Optimism: the greatest good — hopefulness / confidence / success.
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Well-being: good or satisfactory state of existence / state characterized with
health, happiness and prosperity / welfare — the state of being comfortable, healthy,
or happy.

[IpoBeneHHBIN aHANU3 CEMAHTUYECKOW CTPYKTYPBI KIIOUEBOI'O JIEKCHUYECKOIO
penpesentanTta koHenta HAPPINESS — happiness n ero CMHOHMMOB TOKa3a, YTo
OOJBIMMHCTBO HOMHHAIIMN  cuacmvs TOSBWIOCH B  QHTIUHACKOM  SI3BIKE B
CpEIHEaHTJIMIUCKUN U HOBOAHTIIUUCKUM TIeproibl (22 1 13 JekceM COOTBETCTBEHHO).
B cpenHeaHrnumiickuii TepHOJ Hadadud  yHOoOTpeOnsThCs cheer (TpedyecKuid,
bpanmysckuii), delight (ppanmysckuii, natuHckuil), felicity (dbpaHIry3cKwii),
beatitude ((paniy3ckuii, naTUHCKUMN), contentment (PppaHily3ckuil) u J1p.; B
HOBOAHIJIMUCKUI mnepuon — exhilaration (atuHckuil), euphoria (JaTUHCKUH,
rpeyeckuii), optimism  (JIaTUHCKUHM,  GpaHIly3CKuil), confent  (JIATUHCKUM,
(dpaHITy3CKHii) 1 OCHOBHAS JIEKCEMa-peIIPE3CHTaHT pacCMaTPUBAEMOTO KOHIIENTa —
happiness (npeBHeCKaHAWMHABCKUI). Takum 00pa3oM, TPOBEACHHBIM aHAIU3
Moka3bIBaeT, 4Yro HomuHaTuBHOe mnojie koHnenrta HAPPINESS 3nauurtensHO
o0oramaercs Ha MPOTSHKEHUU CPEAHEAHTITUHCKOTO M HOBOAHTIIMICKOTO IeproI0B. B
CBSI3U C MOSIBJICHHEM OOJIBIIIOr0 KOJIMYECTBA 3aMMCTBOBAHHM B mepuoj 12-16 BEKOB,
JMaNbHEHIIMM pPAa3BUTUEM AaHTIMHUCKOrO S3bIKA, pa3BUTHUEM KHUTOIEYaTaHUS U
JIPYTUMH KaK COOCTBEHHO JMHTBUCTHYECKUMHU, TaK M OSKCTPATUHTBUCTUYCCKUMU
dbakTopamMu TOSBISETCS BO3MOXKHOCTh BBIpaXaTh Oosee pazHOOOpa3HblE OTTEHKHU
CYACTBsI B SI3BIKE.

BonbIIMHCTBO HOMWMHALMWA cuacmbsi, TOSBUBIIAECS B CPEAHECAHTIIUUCKUN
NEepHo/I, 3aMMCTBOBAaHbBI U3 (ppaHIry3ckoro si3bika (17 JiekcemM) U UMEIOT B OCHOBHOM
JnaTUHCKuEe KopHuU (delight, prosperity n npyrue, Bcero 13 mekcem). JIBe Jekcembl
HMCIOT Irpeueckue KOpHU (cheer n oOpa3oBaHHas OT Hee cheerfulness). YacTb CloB
UMEET HCKOHHO (DpaHIly3CKO€ TMPOUCXOXKACHHE —  CTapoPpaHIly3CcKue U
cpeaHedpaHily3CKUe 3auMCTBOBaHUs (content u felicity).

NHTEpECHO OTMETUTH, YTO B CPEAHECAHIVIMMCKUKA MEPUOJ HAYMHAIOT

MOSIBJIATHCS. HOBBIE CYLIECTBUTEINBbHBIE, penpe3eHTupyromue konnent HAPPINESS,
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KOTOpble 00pa3oBaHbl IMyTeM NpubaBieHus CyPEHUKCOB K HMCKOHHO AHTIIUHCKUM
cioBaM (4 nekcembl), Kak mpaBuio, cyddurca -ness: hopefulness, playfulness,
laughter, lightheartedness.

B HoBoaHrIMiickuii mepuoa MOSBISETCS 12 HOBBIX HOMHUHAIIMWA CHACTHS
(happiness, content, delirium, enjoyment, merriment, exhilaration, well-being,
euphoria n np.), MHOTHE U3 KOTOPBIX OBUIM 00pa30BaHbI C IMOMOIILIO ITPHUOABICHUS
cy(QGhUKCOB CYIIECTBUTEIBLHOTO K TjarojaMm WIM MpuilaraTelibHbIM, KOTOpbIE JTHOO0
MIPUIILIA B S3BIK B CPEIHEAHTIIMUCKUHN TTepruoa U3 GPaHITy3CKOTO (C JIATHHCKUMU WJTH
IPEYECKUMH KOPHSIMH), HETOCPEJCTBEHHO JATUHCKOTO WM (PPAHITYy3CKOTO S3bIKa,
aMb0  SABISAIOTCS.  HUCKOHHO — QHTJIMUCKUMHU  cioBaMu. OJHAKO  HEKOTOpbIE
CYLLIECTBUTEIIbHBIE, HANpHUMEp, confent, 3aMMCTBOBaHbl M3 CTapOQPaHIy3CKOro,
3aTeM ¢ MOMOIIbI0 MpubaBieHus cydukca ment 00pa30BBHIBAIOT HOBBIE JIEKCEMBI,
HanpuMep contentment. B HOBOQHIJIMUCKUU TEPUOJ B SA3BIKE IOSBUIINCH HOBBIE
cioBooOpasoBarenbHble adPUKCHI, KOTOPhIE MPUBEIN K 00pa30BaHNIO HOBBIX CIIOB.
Hexotopeie penpezentanTel  koHuenta HAPPINESS sBnsrorcs pesyibraTom
CJIOKEHHUS IBYX CIOB (well-being).

Cpenn  HOMHMHAIMK  Cc4YacThs  €CTb  OJHO  3aWMCTBOBaHHE U3
JPEBHECKAH/IMHABCKOTO fA3bIKa, KOTOPOE€ B COBPEMEHHOM AaHIJIMACKOM SIBIISIETCSA
KIIF0OUeBOM JiekceMoii-penpe3enTanToM konuenta HAPPINESS, — happiness.

[IpoBeneHHBI aHANM3 HSBOJIONMH JIEKCUYECKUX CIOCOOOB penpe3eHTaluu
koHuenta HAPPINESS mno3BossieT BBISIBUTH JUHAMHMKY Pa3BUTHS HOMHHATHUBHOTO
MoJIE JAHHOTO KoHIenTa. Kak TmMoka3plBaeT MaTepuan HCCIEIOBaHUSA, B
JPEBHEAHITIMUCKUM W CPEINHEAHIJIMUCKUM MEPUOABl B  AHIVIMHMCKOM  SI3BIKE
OTCYTCTBOBaja COBPEMEHHAas  KJIIOYeBasg  JIEKCEeMa-pelpe3eHTAaHT  KOHLEMNTa
HAPPINESS (happiness), n paccmaTpuBaemMblii KOHIIETIT ObLT JISKCUYECKU BBIPAKEH
CIEAYIOIIMMU clIoBaMU: bliss — B TpEeBHEAHTIIMUCKUN TTIepuo U bliss, mirth u felicity
— B CPEIHEAHTIIMUWCKUN Nepuol. B paHHEHOBOAHIIMUCKUM nepuod B 16 Beke u3

COUETaHUsl JPEBHEAHTIIMICKON JiekcemMbl hap u cybdukca -ness obpasyercs
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COBpEMEHHas JieKceMa happiness, KOTOpasi CTAHOBHUTCS KIIIOUEBBIM JICKCUYECKUM
pENpe3eHTaHTOM KOHIIENTA.

Hekoropeie mnpHu3HAKH KOHUENTA, OHKCIUIMUIUPYEMBIE €ro JICKCHYECKUMU
pelpe3eHTaHTaMu € JIPEBHEAHIJIMKMCKOrO II€PUOJa, HAXOIAT BBIPAXKEHHE B
CEMaHTHYECKON CTPYKType OOJIbIIETO KOJWYECTBA JICKCEM B CpPEIHEAHTTUNUCKUN U
HOBOAHTJIMMCKUN TEPUOABI, MPHU HOTOM HEKOTOpPHIE CJIOBA CPEAHEAHTIIMINCKOrO
nepuoaa MOTYT TEPSTh CEMBbI AKCIUIMKALUUK CYACHbs B HOBOAHTJIMMCKUAN NEPUOJ, a
JEKCUYECKUE  E€IUWHMUIBI  JPEBHEAHITIMICKOrO  IMEPUOJa, HE  SBIISIBIIMECS
penpe3eHTaHTaMU  UCCIIEyEeMOTO  KOHIIENTa paHee, MPHOOPETalOT  HOBBIC
CEMaHTHYECKHE MPU3HAKH B CPEJHEAHIJIMHCKUNA M HOBOAHIJIMMCKUWA TEPUOABl U
CTAHOBATCSl PEMpPE3EHTAHTaMU 3TOro KoHuenta. Hampumep, npusHak happiness
OTPAXXEH B CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYypE ILIECTH CPEIHEAHITIMWCKUX W TPUHAAUATH
HOBOAHIJIMMCKUX JIEKCEM, B TO BpPEMS KAaK B JIPECBHECAHIJIMUCKUU IIEPUOJ OH
MIPOCJIEKNBACTCSI B CEMAHTHKE TOJIBKO OAHOTO cJIoBa. lIpy 3TOM NaHHBIN NpU3HAK
COJIEPKUTCSI B CEMAaHTUUYECKOU CTPYKTYpe CpeAHEaHTIUNUCKUX OB gladness n mirth,
HO OTCYTCTBYET B CTPYKTYPE COOTBETCTBYIOIIMX COBPEMEHHBIX AHTJIMMCKUX CJIOB.
[lpusnak pleasure coOAep>XUTCA B CEMaHTHKE 7/ CpeAHEaHTIUHCKuX u 13
HOBOAQHTJIMHCKHUX JIEKCeM (B IPEBHEAHTIIMMCKOM SI3bIKE — B CTPYKType 1 Jiekcembl);
IPU3HAK joy — B CTPYKTYype 5 cpenHeanruiickux u 10 HOBOAHITIMICKUX JEKceM (B
JPEBHEAHTIINUCKOM SI3BIKE — B CTPYKTYPE 2 JEKCEM).

B cpenHeaHrnMiCKUl U HOBOAHIJIMWCKUM MEPUOJBI B AHTJIMMCKOM SI3bIKE
MOSIBJISIFOTCS HOBBIE HOMMHALIMKM CYACTbBS, MO3BOJSIOIIME MPOCICANTh MPUPALICHUE
npusHakoB koHuenta HAPPINESS. Hampumep, npusnak delight mnosBisercs B
CEMAHTUYECKON CTPYKType HOMHUHAUUW cuacmbs B 13 BEKe W COAECPXKUTCA B
CEMaHTUKE 3 CPETHEAHTJIMICKUX U HOBOAHTJIMUCKHUX JIEKCEeM; MPHU3HAK satisfaction
— Takxke B 13 Beke U COAEPKUTCS B CEMaHTUKE | cpeaHeaHruickon u 4
HOBOAQHIJIMHCKUX  JIGKCEM; TpHU3HAK  hopefulness — B cemaHTuke 1
CPEIHEAHTJIMMCKON M 3 HOBOAHIIMHCKUX JieKceM. HekoTopwle OpeBHEAHTIUKCKUE

HOMHWHaAIINH cyacmosA YTpadnuBarOT CIIOCOOHOCTD €ro HOMHMWHHUPOBATDH B
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CPEIHeAaHTJIMICKUN WM HOBOAHTIMUCKUN mnepuon. Hampumep, grace wm favor. B
HOBOAQHTJMHUCKUM  TEPUOJl TMOSBISIOTCS  COCTaBHBIE  JIEKCEMbI-PENpPE3eHTaHThI
konnenta HAPPINESS, nanpumep well-being obnanaer ceMaHTUKOW satisfaction,
prosperity, comfort. B 3TOT mepuoJl TakXe MOSBISIETCS MHOTO CJIOBOCOYETAHHI:
happy as a clam («c4acTIVBBIA KaK HUKTO» (9KB. B pycckoMm), 17 Bek); happy medium
(«3omotast cepenuna (6amanc)», 18 Bek); happy ending («cHacTIHMBBIA KOHEI», 18
BeK); happy day («IeHb CBaabObl, CUACTIMBBIA JeHB», 18 Bek); happy hour
(«cyacTnuBbIid 4Yac (B Oape, 4Yac, B KOTOPbIH MOXHO TNOJY4YHTh O€CIUIATHBIN
Harutok», 20 Bek). Konment HAPPINESS o6oramaercs HOBBIMH IpHU3HAKaMH,
TAaKUMMU KaK excitement, optimism U JPyTAMU.

OBOJIOLHMS MPU3HAKOB MCCIEIYEMOr0 KOHIENTA, OTPAKEHHAs] B M3MEHEHHUAX
CEMaHTHYECKON CTPYKTypbl JekceMm-penpe3eHTantoB koHuenta HAPPINESS,
npeacTasieHa B [Ipunoxennsx S u 6.

[IpoBeneHHBIN aHaIU3 S3BIKOBOTO MaTepHasia IO3BOJIAET CHelaTh BBIBOJA O
TOM, YTO pacmiupeHue HomuHaTuBHOro nois konnenta HAPPINESS npoucxoawio
no OoNbIIe YacTH B CPEAHEAHTTMUCKHUIA MEpUOJ Pa3BUTHUS AHTIIMUCKOrO S3bIKA.
OTmeTuM, 4dYTO COBpPEMEHHas KJIIo4YeBas JIEKCeMa-penpe3eHTAaHT  KOHIEMNTa
(happiness) Obuta oOpa3oBaHa TOJIBKO B PAaHHEHOBOAHTJIMHUCKHUI TMEPUOM, 10 ITOTO
nepuojga (QyHKUMOHUpPOBANM Jpyrue Jiekcemsl (bliss, mirth, gladness, glee),
penpe3eHTupyIme cuacmoe. Pe3ynbTarbl KOMIOHEHTHO-AC)UHUIIMOHHOTO |
TUMOJIOTMYECKOT0 aHaJIM3a 3TUX CJIOB MOKAa3bIBAIOT, YTO OHU BBIPAXKAJIU HE TOJIBKO
CYACThE, HO U TAKUE COCTOSIHUS KaK pajoCTh, YOBOJbCTBHE, HACIAXKIECHUE, BECETIBE.
B npeBHeaHTnUNCKUI MepUO B CEMAaHTHYECKON CTPYKTYpeE JIEKCEM-PEIPE3CHTAHTOB
konnenta HAPPINESS conepxxatcsi cembl grace, favor, jest, mockery, miracle. B
JPEBHEAHTIIMACKUX TEKCTAaX CUACThE 3a4aCTYI0 SKCIUIUIUPYETCS KaK OTHOCSIIEECS K
OO0KECTBEHHOMY, 4YTO OTPaXEHO B CEMAHTUYECKON CTpYyKType bliss w mirth
(3nauenue spiritual joy / happiness).

B cpeagneanrnuiickuii u HoBoaHrimiickuii nepuoasl koHuent HAPPINESS

oOoramaercs HauOOJBIIUM KOJMYECTBOM MPHU3HAKOB, Ojarojgapst OOJbIIOMY
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KOJIMYECTBY 3aMMCTBOBAHUH, a TaKXKe NPYTUM IKCTPATMHTBUCTHUUYECKUM (hakTopam,
MOBJMSABIIMM Ha W3MEHEHHE MNpU3HAKOB KoHienrta. KoHuent npuoOperaer Takue
MIpU3HAaKU Kak satisfaction, delight, hopefulness, optimism, amusement, cheerfulness,
elation, excitement; TpU3HaKH, OTpakawlue Omara xu3Hu (prosperity, welfare,
success). B HOBOaHIJIMHCKUN TIepUOJ TOSBISIOTCS CJIOBa, OOpa3oBaHHbIC B
pesynbTate npubaBieHus cypdurcoB -ness, -ment (happiness, lightheartedness).
OHu Takke oOoramarT KOHIIENT HOBBIMHU TNpH3HaKaMu: cheerfulness, comfort,
optimism.

Hcxons w3 pe3ynbTaToB HMCCIEIOBAHUS CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYPHI JIEKCEM-
penpe3enTanToB koHlenta HAPPINESS, MmoxHO cienats BBIBOJ O TOM, YTO KOHIIETIT
oOnajaeT cneayouMMy pUu3HakaMu: happiness, merriment, entertainment, pleasure,
paradise, joy, well-being, prosperity, luck, bliss, cheerfulness, fun, laughter,
Jjubilation; delight, holiness, mood, humour, hopefulness, playfulness, cheerfulness,
ecstasy, magic, satisfaction, content, contentment, liveliness, success, well-being,
excitement, comfort, euphoria, optimism, gaiety, elation, exhilaration, amusement,
heaven, considence, friendliness, celebration, exuberance, vivacity, gratification,
enjoyment, triumph, magic, enchantment. llpu3Haku, BXOISIINE B CTPYKTYPY
KOHIIETITa C JPEBHEAHTIIMUCKOro Mepruoja 1 sBJISIONIMEcs KOHCTAHTHBIMU: happiness,
joy, pleasure, merriment, bliss, gladness, mirth, paradise. Ilpu3Haku, TOTOJIHUBIINE
CTPYKTYpY KOHIIENTa B CpeAHEaHTIUUCKUN nepuon: welfare, prosperity, luck,
satisfaction, delight, rejoicing, hilarity, amusement, hopefulness, playfulness,
lightheartedness, fun, success, delectation, ecstasy, elation, enchantment, magic,
humour, laughter, enjoyment, sanctity, holiness / godliness, beatitude, cheerfulness,
gaiety, contentment / content, vivacity, liveliness. Ilpu3Haku, Bolealue B CTpyKTypy
KOHIIETITA B HOBOAQHIVIMHUCKHM Tiepuona: delirium, disordered mind, excitement,
exuberance, ebullience, celebration, geniality, friendliness, joviality, euphoria,
comfort, confidence, well-being. llpu3zHaku, KOTOpbIE OOJIbIIE HE SBISIOTCS

COCTaB/IOIMMNMHK KOHICIITA, TaK KaK ObLTH YTpauCHbI B OAWH W3 IICPHUOIOB PA3BUTHUA
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s3bIKa: grace, favor, spiritual happiness, jest, play, sport, music, mockery,
entertainment, salvation, jollity, desire for sin, arrogance, exultation.

Oo6oramenue konenta HAPPINESS HOBbIMH KOMIIOHEHTaMH, a TaKKe yTpaTa
CTapbIX IIPU3HAKOB IPOMCXOAMJIA HE TOJIBKO Oylaromapsi IOSIBJICHHIO HOBBIX
3aMMCTBOBAHUN B AHIJIMACKOM SI3bIKE, HO U B CBA3U C PA3BUTUEM CEMAaHTUUYECKOU
CTPYKTYpBI JICKCEM-PEIPE3CHTAHTOB JaHHOTO KOHIIENTa B Pa3jIMYHBbIC IEPUOJIBI
pa3BUTHsS s3bIKa. Pa3BHTHE CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpPBI JIEKCEM ITPOHMCXOIHIIO IIO
YeThIPEM MEXaHHM3MaM: PaCIIMPESHUI0O W CY)KCHHWIO 3HadeHus, MeTadopu3anud u
METOHHUMHM3ALINH.

[IpuMephl paclIMpeHUs 3HAYCHUS:

Humour - cmocoOHOCTh BOCIPHUHMMATH WM BBIpAKaTh IOMOp —> IOMOD;
hilarity - NpUNIOTHATOE HACTPOCHUE —> Becenbe; cheerfulness - xopolee HACTPOCHUE
—> cuacThe; prosperity — yaada, 00rarcTtBo, ycrex —> IpoIlBeTaHHE.

IIpuMepshl CYy)KEHUS 3HAYCHUS:

Delight - ynoBonbCTBHE —> HacHakICHUE (YeM-TO KOHKPETHBIM); delectation -
HaCIIaXKICHHE —> OIPOMHOE HACJIaXICHUE.

IIpyMepbl METOHUMU3ALINU:;

Humour - xxuakocts opranuzma (KpoBb, ¢uierma (ciausb), KEnTas KEMUb U
yépHas kE€TUb) —> HACTPOEHUE; paradise - paliCKUi cajg —> cdyacThe; ecstasy -
BOCTOPI' OT CO3€pLaHusi OOXKECTBEHHOTO0 —> XOpOIlee CaMOYyBCTBHE; HAPKOTHK;
elation - BRICOKOMEpHE, TIIECIIaBHE —> PaioOCTh; delirium - paccTPONMCTBO CO3HAHUS
—> BOCTOPT, DKCTa3; enchantment - Marus, KOJJIOBCTBO =2 YIOBOJBCTBHE, mirth -
pamocTh, cUacThe, OJIAKCHCTBO —> Becelbe, CMeX; pleasure - WCTOYHHK
YJIOBOJIbCTBUS = YYBCTBO YJIOBOJILCTBUS.

B nganHOM nmyHKTE OBUTM TPEACTABIEHBI PE3YIbTaThl KOMIIOHEHTHO-
Ne(UHULIMOHHOTO U ATUMOJIOTMYECKOr0 aHallM3a JIEKCEeM-PEIPE3eHTaHTOB KOHIIETITa
HAPPINESS B auaxponuu. B cienyroniemM myHKTE TJIaBbl OPEACTABICHO KOPIYCHOE
UCCJIeIOBaHNE, TPOBEJACHHOE C KCIOJIB30BAHMEM METO/Ia aHaliu3a KOJIIOKAIUN

KJIFOUEBOU JCKCEMBI-PCIIPE3CHTAHTAa KOHLCITAa JJI BBIACICHHA aACCOIMATUBHLBIX
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IIPU3HAKOB U MMAPAMETPUUYECKUX XAPAKTEPUCTHK KOHUENTA U OMUCAHUS PA3BUTUS UX

B IUAXPOHHUH.

3.4. DBoaonusa caoBocoveTaHuii ¢ penpedeHTanTamMu kKoHuenta HAPPINESS
KAK OTpa:KeHHe IMAXPOHMYECKHX H3MEHEHHil aCCONUATHBHBLIX NPHU3HAKOB U
napaMeTpuYeCKUX XapaKTePUCTUK KOHLENTA

3.4.1. Ananu3 cjaoBocoyeTtannii ¢ penpedenrantamu KoHnenta HAPPINESS na
MaTepuaJjie KOpnyca ApeBHEAHTJIMHCKOro si3bIKa

B coBpeMEHHOM aHIIMICKOM SI3bIKE KIIIOYEBBIM PEMPE3CHTAHTOM KOHIIeNTa
HAPPINESS sBnsercss  cCyliecTBUTEIbHOE  happiness, KOTOpPOE, COIJAcHO
pe3yibTaTaM MPOBEICHHOTO STUMOJIOTHYECKOTO aHaau3a (CM. MyHKT 3.3), MOsSBUIIOCH
B AHIJIMHUCKOM si3bIke Julib B 16 Beke. Takum oOpazoMm, 10 3TOro mnepuoja
CYLECTBOBAJIM JPYrHE€ JIEKCUYECKHE €IWHHUIBI, KOTOPbIE MOIJIM  SABJISATHCS
KJIFOUEBBIMUA PENpPE3EHTAHTAaMU KOHIENTa B sA3bike. C MOMOIIBIO KOMIOHEHTHO-
Ne(PMHULIMOHHOTO U 3TUMOJIOTUYECKOTO aHANIM3a, MPOBEJEHHOT0 B MyHKTE 3.3, ObuIN
BBISIBJIICHBI CJIEAYIOIINE JIEKCEMBI-PEIPE3ECHTAHThl KOHIENTAa B JIPEBHEAHTIIMICKUMA
nepuon: blis (bliss), gleednes (gladness), gleow (glee), mirigh (mirth). Taxxe B
JPEBHEAHTTINUCKUI TEPUOJ, MO JAHHBIM TOJIKOBOT'O CJIOBAPS JAPEBHEAHTIIMHCKOTO
A3bIKa, CYIIECTBOBANIA JIEKCeMa eadignes, KOTOpasl BBILIUIA U3 YIOTPEOICHUS ellle 10
CPEIHEaHIJIMICKOT O Meproia, O YeM rOBOPUT TOT (PakT, YTO OHA HE ObLIa HalJieHa B
CJIOBapsIX CPEIHEAHTTIUNUCKOTrO SI3bIKa, 2 B ATUMOJIOTHYECKOM CJIOBape HET JTAHHBIX O
e¢ panbHeimem pasputuu. CroBapb JPEBHEAHTJIMACKOTO s3bIKA W KOPILYC
npeBHeaHrmiickux TekctoB Old English Aerobics naetr ennHCTBEHHBI TpUMeEp
ynotpeOyienusi ee B mpemjioxkenuu: «lc sceal ycan eadignesse» (I shall increase
happiness) [Bosworth-Toller: URL]. Hanuune nuuie omgHOrO mpuMmepa 3aTpyIHSET
IPOBEICHUSI HWCCJIENAOBAHMS C JIaHHOM JIEKCEMOW M BBISBICHHE aCCOLIMATHBHBIX
MPU3HAKOB U MMapaMETPUUECKUX XapaKTEPUCTUK KOHIIETITA.

PesynbTaTel koprycHoro ananusa bliss, gladness, glee, mirth npeacTaBieHbl B

nyHkre 3.2.1. B xoze MpoBeACHHOTO WCCIENOBAHUS ObUIA BBISBICHBI CIEAYIONINE
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aCCOIIMATHBHBIC TPHU3HAKM W TMapaMETPUUYECKUE XapPaKTEPUCTUKH KOHIIETITa B
JIPEBHEAHTJINMCKUNA TIEPUO/T:

1) cymectBuTensHble, penpe3deHtupyromue konuent HAPPINESS, wacto
YHOOTPEOJSIIUCh ¢ TpUiIaraTebHbIMU great, the brightest, the highest, eternal, 4To
TOBOPUT O TOM, YTO CYACThE BOCTIPUHUMAIIOCH KaK MMEIOIee TaKhe MapaMeTphl, KaKk
pa3Mep, IPKOCTh U ITTUTEIHHOCTB;

2) TOYTH BCE JIEKCEMBI-PENpPE3CHTaHThl  KOHIENTAa COYETAIOTCA C
CYyIlIeCTBUTENbHBIMU sound (3ByK), Vvoice (ronoc), song (mecHs), TO €CThb C
HOMHUHAITUSIMA YEr0-TO, YTO MOJKET 3By4YaTh, M YTO YEJOBEK MOKET YCIBIIIATh.
3BYyKH, rojioca, IECHU MTOMOTAIOT BBIPA3UTh COCTOSIHUE YEJIOBEKA, €r0 AYMOIMH, B TOM
YHUCJIE CYACTHE;

3) nexcuyeckas eIUHUIIA happiness BCTPEUAETCS B COUETAHUAX CO CIOBAMU
God, heaven, celestial, a Taxxe c glory u reign;

4) cocTtosHHME CuUacThsi METAPOPUUYECKH BBIPAXKAJIOCh Yepe3 COuYeTaHUs
HOMUHAIIMM CYACThsi C TUaroiamu measure, have, bring u be full of (npumepbl
KOHTelHepHOU MeTadopsbl, a Takxe metadop JOY is a THING / SUBSTANCE /
POSSESSION).

3.4.2. Anaaus cjaoBocoyeTrannii ¢ penpedenrantamu KoHuenta HAPPINESS na
MaTepualie KOpnyca cpeIHeaHIrJuiiCKoro si3pbIKka

JUist  mpoBeleHHsT KOPIYCHOTO  MCCJIEAOBAHMS  COYETAEMOCTU  JIEKCEM-
PENPE3EHTAHTOB HW3Y4aeMOT0 KOHIIENITa C IIeNbI0 BBISBICHUS aCCOIMATUBHBIX
MPU3HAKOB M MapaMeTpuyeckux xapaktepuctuk konmenra HAPPINESS B
CPEIHEAHIVIMMCKUI  MEpUo] HEOOXOAMMO  BBIIEIUTh  KIIOUEBYKO  JIEKCEMY-
pEenpe3eHTaHT, TaK Kak JIeKceMa happiness TOSBISAETCS B aHTJIUACKOM SI3bIKE TOJIBKO
B 16 Beke. [l Hayana ObUIM BHIOPAHBI CYIIECTBUTENBHBIE, KOTOPBIE ObLIN BbISBIICHbI
B KaueCTBE JIEKCEeM-PENPE3ECHTAHTOB KOHLIeNTa B 3TOT nepuon (bliss, gladness, mirth,
felicity, jubilation, beatitude). Onupasich Ha JaHHBIE CIOBAPHBIX CTaTE€l TOJKOBOTO

CJIoBapsl CpPEeAHEAHTJIMICKOro s3blKa, Obla BbIOpaHa JIEKCHYecKas eauHuua bliss,
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KOTOpasi, TI0 BCEH BEPOATHOCTH, SBJISIIACH OCHOBHBIM JIGKCHYECKUM PEIPE3EHTAHTOM
konnenta HAPPINESS B Tot nepuoa [Middle English Dictionary: URL]:

- BLIS (BLISS) — nexcuko-ceMantnueckue BapuaHThl: happiness; well-being,
prosperity, good fortune;

- GLEADNES (GLADNESS) — nexcuko-ceMaHTUYECKHE BapUaHTHI: jOy, bliss;
cheerfulness, gladness; mirth, merrymaking; rejoicing;

- GLEOW (GLEE) — nekcuko-ceMaHTHYECKHE BapUaHTHI: jOy, music, musical
accompaniment of a song, mirth;

- MIRIGP (MIRTH) — nekcuko-ceMaHTHYeCKHE BapuaHTHI: joy; delight,
gladness;

- JUBILACIOUN — jekcHKo-ceMaHTHUEeCKHe BapHaHTHI: rejoicing, jubilation;
spiritual joy;

- BEATITUDE — neKcuKko-ceMaHTHYECKHE BapUaHTHL: blessedness.

Jlnst uccnemoBanus ObUT BBIOpPAH KOPITYC CpemaHEaHriuiickoro seika Middle
English Prose and Verse, conepxxamuii npumepro 300 opUruHambHBIX TEKCTOB Ha
CpEIHEaHIJIMICKOM fA3bIKE caMblXx pa3HbIX xkaHpoB [Middle English Corpus: URL].
Jlanee B Kopmyce METOJIOM CIUIONIHOW BBIOOPKK OBUTM OTOOpaHBI BCE COUYETAHUS
blis(se) ¢ rTnarojamu, CyIIECTBUTEIbHBIMU M MPUIATaTeIbHBIMU IO KPUTEPUSIM,
OMKCAaHHBIM B TyHKTE 3.2, W CBEJACHBI B E€AMHYIO TaOJHIly, MPEICTABICHHYIO B
[Tpunoxenun 7. B tabmuie uHuxe (Tabn. §8) mpeacTaBieHbl HanbojIee YaCTOTHBIE
couetanus. Bcero B kopmyce 0b110 HaiijieHo 4739 ynomunanuii blis(se) (bliss) B 261
uctounuke. [Ipu oTOOpEe MaHHBIX YUTEHBI TIOBTOPHI.

Tabnmuua 8. Ilpumepsl cioBocoYeTaHU C JIEKCEMaMU-PENPE3CHTAaHTAMU

koHuenta HAPPINESS B cpenneaHrnmmiickom si3pike

KomuuectBo | JIekcemsl, coderaromiuecs ¢ blis(se) (KoJm4uecTBO coueTaHui)

YIIOMUHAHUMN

Bbonee 150 In hevene / of (heavens, heven) (182)

100— 150 | Bein (111), joi(e) (102)
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20— 100 God (39), come to (40), bring (to) blis (55), pyne, worldli (23),
my(u)che blis (22), evere-lastynge (21)
10—-20 Have (20), endeles (17), ordeyned (16), paradys (14), gret (12)

Kopnyc cpemHeaHrnmiickoro si3plka HEOOJBIION, TO3TOMY B TaOIHIly ObUTH
BKJIFOYEHBI BCE COUYETAHUs, KOTOpbIE BCTpedauch B Kopmyce. CaMbIM 4acTOTHBIM
OKa3aJIoCh COUYETAHUE C CYIECTBUTEILHBIM heven (heaven — HebOeca, pail), Bxosiiee
B COCTaB HECKOJBKHX BBIpaXeHUU: in heaven bliss, bliss of heaven, heaven bliss.
Bbicokas 4acTOTHOCTh JAaHHOTO COYETAaHUS TOBOPUT O TOM, YTO CYACThe B
NPECTaBICHUNA HOCUTENEH CPEIHEAHTITMICKOTO S3bIKa ObLIO OYE€Hb TECTO CBSI3aHO C
borom u paeM. DTO Takke MOATBEp)KIaeTcs HaluuueMm couetanuit blis(se) ¢ God
(bor) u paradys (paradise - pait).

B kopmyce cpeqHEaHINIMKHCKOro $3bIKa BBISBIEHO JOCTATOYHO OOJBIIOE
KOJIMYECTBO YMOTPeOICHUN BhIpaKEeHUS f0 be in blis(se), KOTOPOE HCIIOIB30BAIOCH
JUTSL BBIPQOKEHUS YEJIOBEKOM COCTOSHHMSI CYACThsl TIOCPEACTBOM KOHTEHHEPHOU
metadopsl. B npeBneanrnmiickuii mepuos o6a konnenta (JOY u HAPPINESS)
BepOAIN30BaHbl OJIMHAKOBBIM HAOOPOM JIEKCEM, OHAKO B CPEIHEAHTIIMICKOM S3bIKE
yKe BCTpevaroTcsi couetanus blis(se) ¢ joi (joy — panocTs).

B cpenneanrnuiickuii mepuon HaOOp TJIaroyioB, couetaromuxcs ¢ blis(se),
MPaKTUYECKA HE MEHsIETCA. DTO TaKue TJIarojibl Kak to bring, to be in, to have.
[TosiBnsieTcs coueTaHwe C TJIarojioM {0 come B BBIPAXEHUH, B KOTOPOM KOHIICTIT
nepenan yepe3 aHTpornoMopdHyro Metagopy («cHacTbe MPUXOIUTY ).

B cpeaneanrnuiickuii mepuon mosiBisieTcss Oousbllie coueTaHuid blis(se) ¢
pa3TUYHBIMU TPUIIATaTeIbHBIMU U HapeuusiMu (myche), B CBS3U C Y€M Yy KOHIICTITA
HAPPINESS MOXHO BBISIBUTH HOBBIE IapaMETPUUYECKUE XapaKTEPHUCTHUKHU.
Hanpumep, coueranue ¢ myche TOBOPUT O TOM, YTO CYACTHE HAYMHAIOT U3MEPSTH B

KOJIMYeCTBE (B KOPITyCe TAKXKe BCTPEUAIOTCS COUYETaHUs C more U less). YacToTHBIE
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couetanusi ¢ mnpuiaarateabHbiMu worldli (worldly - 3emHOl) m evere-lastynge
(everlasting - BeuHBIH) TMOKa3bIBAIOT, YTO CYACThE MO-MPEXKHEMY oOO0JagaeT
napaMeTpoM JUIUTEIbHOCTH, a TAKKE MOKET XapaKTEPU30BATHCA KAK «3EMHOEY.

B kopryce cpenHeaHrImiicKoro s3bIKa Takxke cojaepkarcs coueranus blis(se) ¢
rJ1Iarojamu, KOTOphIE MepelatoT OCMBICIIEHUE CUACThs uepe3 MeTadopy: C riarojaMu
to last (mmuthes) u to lyon (lien — nexarp). DTH coYeTaHUS TPEACTABICHBI B
tabure B [Ipunoxenun 7.

3.4.3. Anaqu3 cjoBocoyeTanni ¢ penpedenranramu KoHuenta HAPPINESS na
MaTepHaJje KOPILyca COBPEMEHHOI0 AHIVIHICKOr0 AA3bIKA

Bcero cymectButensHoe happiness ynomunaercs B koprycax COCA u BNC B
22061 xoHTekcTe. BrIOOpKa JaHHBIX MPOBOAMIACH C YIETOM KPUTEPHUEB, YKA3aHHBIX
B nyHkre 3.2. Jlajiee paccCMOTpeHBbI caMbleé YacTOTHbIE codeTaHus happiness ¢
rJIarojiaMu, CyIIeCTBUTEIIbHBIMU U TIPWIaraTelbHbIMU, MPUBEICHHBIE B Tabmuiax 9,
10, 11, 12. Tabnuipl ¢ MOJTHBIM NEpEYHEM HANACHHBIX MPUMEPOB IMPECTABICHBI B
[Ipunoxenun 7.

Tabnuua 9. Ilpumepsl CIOBOCOYETAHUM JIEKCEM-PENpPE3CHTAHTOB KOHIIETTa

HAPPINESS c riaronamu B COBpeMEHHOM aHTJIMICKOM si3bike (happiness + riaroi)

KomuuectBo | Jlekcemsbl, coueTaromuecs ¢ happiness (KOJUYECTBO COYETAHMI)

YIIOMUHAHUN

bonee 100 Happiness comes (117)

20-50 Happiness means (42); depends (37); makes (30); seems (28);
lies (22)
10 —20 Happiness goes (18); consists (13); becomes (12); feels (11)

Bcero B koprycax BbIsIBICHO 555 coderanuit happiness + riarona (M3 HUX
yHUKaNbHBIX - 421). OOliee KOJIMYECTBO TAaKMX COYETAHUH HEMHOTOUYUCIIEHHO.
Haubonee yacTeiii rinaroji, ynoTpeOusiomuics ¢ happiness, — 3TO TJIaroi to come
(mpuxonuTh). B 1aHHOM COYETaHUU CUYACTHE OCMBICIISIETCS Yepe3 aHTPOIOMOP(PHYIO

MeTaQopy Kak HEUYTO, YTO MPUXOJUT K YEJIOBEKYy Ojarojaaps OMNpeaesIeHHbIM
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JENUCTBUSAM, HaIPUMEP, MPU CO3JaHUU YE€TO-TO HOBOTO, BBIMIOJTHEHUS OMPEICICHHON
paboThl, 3a00THI 0 apyrux («Happiness comes from work and leisure activities that
engage your skills and enable you to get caught up in what you're doing and lose
consciousness of yourselfy; «Happiness comes from caring for others and giving
whatever we can - help, hope, love, respect, sympathy or just a smile» [COCA:
URL]). Cuacthe, u Kak SMONHSA, U KaK COCTOSHHE, MPUXOAUT W3 Pa3HBIX cdep
YeJIOBEYECKOM JKU3HHU: CEeMbU, pabOThI, TBOpUYECTBA, X000W, U 3a00THI O APYTHX
JHOJISIX.

BTopo#i yacToTHBIN riaarojl — 3TO TJarona fo mean (3HAYUTh, O3HAYATh), OH
yKa3blBaeT Ha TO, KaK JIIOAM ONpenensitioT cuacthe («Finding happiness means
remembering the importance of home, family and being there for each othery»; «The
pursuit of happiness means that our common life is the setting in which the race of
life is run» [COCA: URL]). Tpetuit mo yacToTe coueTaeMoCTu — IJaroi to depend
(3aBHUCETDH), KOTOPHIN TaKKE YKA3bIBAET HA TO, KAK JIIOJU OMPEICISIIOT CYaCcThe, U OT
yero oHO 3aBHUCHUT («Qur happiness depends on our ability to feel and express
gratitudey; «Your happiness depends a lot more on the principles that you choose to
follow» [COCA: URL]). Pa3nbie mronm mo-pasHOMY MOTYT TPaKTOBaThb CUYAaCThE,
MHOTJIa OHO MOXKET IIPUMTH K YeJIOBEeKy Onarogaps HE caMOMy MPHUSATHOMY COOBITHIO
(«Her future happiness depends on their getting a divorce» [COCA: URL)).

Kpaiine peako B Kopllycax BCTpEUYaeTcsi COYeTaHHe happiness C TIarojiom
to consist (COCTOSIT), 3TO CIIOBOCOYETAHUE TAKXKE JACT HEKOE OIpEIeICHUE CUaCThs,
HaIpuMep, B OJTHOM M3 KOHTEKCTOB CYACThE PEMPE3CHTUPYETCS KaK JOCTIKCHUE
BhIcIero Onara: «Happiness consists in the attainment of the highest and most
lasting natural good» [BNC: URL].

Tabmuma 10. Ilpumepsl CIOBOCOYETaHHWM  TJIArOJIOB C  JIEKCEMaMH-
penpe3entanTamu  koHuenta HAPPINESS B cOBpeMEHHOM aHTJIUMCKOM S3BIKE

(rmarou + happiness)

KomuuectBo | Jlekcemsbl, coueTaromuecs ¢ happiness (KOJTUYECTBO COYCTAHHI)
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YIOMWUHAHHUU

bonee 300 Find happiness (538)

100 -300 Buy happiness (160); pursue happiness (153); bring happiness

(149)
50-100 Achieve happiness (59)
20-50 Seek, want happiness (31); choose happiness (25); create

happiness (23); measure happiness (21)

Bcero B kopnycax COCA u BNC BbisiBiieHo 1692 takux cioBocoueranus (473
YHUKaJIBHBIX), M TIOYTH TPETh U3 HUX — ATO COUYETAHUS happiness C TIarojiom fo find
(HaxomuTh). CrielyeT OTMETUTH, UTO JTAHHBIN TJIaroJ HIMEET CEMAaHTHKY pe3ynbTara, a
He mporecca moucka (to discover something or someone that you have been
searching for [Cambridge Dictionary: URL]). B c¢BsI3u ¢ 3TUM MOXHO
MPEANOIOKNTh, YTO CYACTh€ OCMBICISIETCS KaK HEYTO KOHEUHOE, IIeNIb WU
pe3yibTaT, TO, K 4eMy ueJloBeK cTpeMuTtcs («Staying in the present has allowed me to
find happiness, even when facing uncertaintyy; «Despite the earthquake and tragedy,
they were able to find happiness in their daily lives» [COCA: URL]). B
NPUBEICHHBIX TPUMEpPax TOBOPUTCS 00 OOpeTEeHWH CYacThsi B HEMPOCTHIX
KU3HEHHBIX CUTYallUAX, U 3/IECh CYACThE OCMBICISAETCS KaK HEYTO OOJbIIee, Yyem
HMOLIHUA.

Kopnyca COCA u BNC ¢ukcupyroT mouts paBHOE KOJUYECTBO COUCTAHUMH, B
KOTOPBIX happiness ynotpeodisercs ¢ riarojamu fo buy (mokynate), to pursue
(npecnenoBars), to bring (npuHocuTh). CodyeTaHue CyIEeCTBUTEIBLHOTO happiness ¢
IJIarojoM fo buy HaBOJUT HA MBICIH O TOM, YTO CUACThE BCE-TAKM MOXKHO KYIHUTH,
OJTHAKO, €CJIH PACCMOTPETh MPUMEPHI, MOXKHO YBHUACTh COBEPIICHHO IPYTYIO
KapTuny: «Money can't buy happiness»; «We think we can buy happiness, buy a cure
or relief of our symptoms, but we can'ty [COCA: URL]. «CyacTbe HE KyINHUIlb 3a
JIEHBI'W» - TaK CUACTbe, KaK UCTUHHAS IIEHHOCTb, MPOTHUBOIOCTABIISIETCS JEHbIaM B

pycckoi kaptune mupa [Hunbcen, ManbimeBa, 2021: 350], Takke U B aHIJIMKACKON
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KapTUHE MHpA: CYACThe HE KYyMNHIllb, BEIb CYACTbe — 3TO HE BEIlb, 3TO HEUTO
abCcTpakTHOE, IMOIMs, OUIyIeHHe, cocTossHue. OMHAKO YTO-TO WM KTO-TO MOXKET
MPUHECTU CUACThE B HAIly XKU3Hb («volunteering can also bring happiness» [BNC:
URLY)).

Tabmuma 11. Ilpumepsl CIOBOCOYETAaHUH CYIIECTBUTEIBHBIX C JIEKCEMaMH-

penpe3entanTamu KoHienta HAPPINESS B coBpeMeHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE

KomuuectBo | Jlekcemsbl, coueTaromuecs ¢ happiness (KOJTUYECTBO COYSTAHHI)
YIIOMUHAHUN
Bosnee 300 Health (336)

200 -300 Love (282), joy (263), life (224), peace (213)

100 — 200 Level (142), success (141), people (111), chance (105), safety
(104)

Bcero B xopnycax COCA u BNC BbisiBieno 5433 coueranust happiness +
cyuiecTBuTenbHOe. VX0 U3 CIOBOCOYETaHUM, MPUBEICHHBIX B TaOJIHIIE, MOKHO
c/ieNlaTh MPEIOJIOKEHUE O TOM, YTO CHACThE, B IEPBYIO OYEPE]Ib, COMOCTABIISIOT CO
300posvem (health), noboevio (love), padocmwio (joy), ocuznvio (life) nu mupom
(peace). He 3psi Tak 4aCTO MOYKHO BCTPETHTHh IOKETAHUS «CYACThSI U 3JI0POBbBS»,
«CYACThsI M MIOOBW», «CUACThS U PAIOCTU» — ITH TMOHATHUS HEPA3PHIBHO CBSI3aHBI JPYT
¢ npyrom. CuacThe COMOCTABISIETCA C BaKHBIMU KaTETOPUSMU KU3HU YenoBeka: «We
can't underestimate the link between health and happiness» [BNC: URL]. Hnsa
OOJBIIMHCTBA JIIOJIEH CYACThE MPUXOJUT C KPETKUM 3I0POBbEM, CUACTHE HAXOMST B
JT100BHU, CYACTHE ONIYIIAIOT B MUPHON 00CTaHOBKE.

[TonsiTue cyacThsl TaK)Ke TECHO CBSI3AHO C TAKUMHU KaTerOpHsIMHU, KaK ycnex
(success), noou (people), n bezonacnocmo (safety). CinoBocoueranue happiness +
chance (manc), xoropoe BcTpeuaercs B kopnmyce COCA B 105 koHTekcTax, He
CIIy4YallHO SBJIIETCSI YaCTOTHBIM: OJHUM W3 npu3HakoB kKoHuenta HAPPINESS
ABIIAETCS yodaua, U 3TOT NPHU3HAK Takxke sBisercs npusHakoM kKoHuenta CHANCE

(the way something happens because of luck, or without being planned [Cambridge
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Dictionary: URLY]). «He's finally got a chance at happiness» [COCA: URL].
Coueranue happiness + level (ypoBeHb) MOXET TOBOPUTH O KOJIMYECTBEHHOMU
XapaKTEepHUCTHKE (TapamMeTp KOJWYECTBA / pa3Mepa) KOHIIENTa, HalpUMep, BHICOKUN
WM HU3KUW YPOBEHb CUACThs (= MHOTO CUACTbsl WJIM Majo CHacThs): «have you
always felt about the same level of happiness, or have you been through a period
when you felt exceptionally happy or unhappy?» [COCA: URL].

B cambIX 4acTOTHBIX CIOBOCOYETAHUSX, MpeACTaBICHHBIX B Tabnuie 11, Mbl
HE OOHapy>XHMBaeM COUYETAaHUU happiness ¢ HOMHUHAIUSIMHU MaTEpUATbHBIX BEIICH.
Camasi yacToTHas HOMMHAIMS TaKOro poja, ymoTpedisemas B KOHTEKCTax C
happiness, — 5T0 money (1eHbI1), B KoaudecTBe 77 ynoMuHanuit (cm. [lpunoxxenue
7). leHbI'" 1 cYACThE COMOCTABIISIOTCS B KOHTEKCTaX «MOXHO JIM KyITUTh CYACThE 3a
neHsru?y. Hampumep, B peKIaMHBIX TEKCTAaX Yallle BCErO0 BCTPEUAIOTCS MPUMEPHI C
MOCBIJIOM «3a JICHbI'M cUacThe He Kynuiliby [ Hunscen, Manbimesa, 2021: 351].

Tabnauma 12. Ilpumepsl CIOBOCOYETAHUN TMpUIIAraTelIbHBIX C JIEKCEeMaMHU-

penpesentanTamu koHuenta HAPPINESS B coBpeMEHHOM aHITIMHCKOM SI3BIKE

KomuuectBo | Jlekcemsbl, coueTaroiuecs ¢ happiness (KOJUYECTBO COYETAHMI)
YIOMWUHAHHAU
Bbonee 200 True (250), great (207)

100 —200 Human (168), personal (129)

50-100 Eternal (82), real (75), future (68), national (56), little (52)

Bcero B xopmycax COCA u BNC BbisiBaeHo 2166 coueranuit happiness +
npuiarareinbHoe (yHUKalnbHbIX — 631). CaMbIM Y4acCTOTHBIM SIBIISIETCSI COUETAHHE
happiness ¢ TpwiaratelbHbIMU true (UCTUHHBIA) U great (OOJBIIOW, BEIUKUN).
Taxkum 00pazoM, mapamMeTp UCTUHHOCTH CYACThSI CTAHOBHUTCS CaMbIM YaCTOTHBIM U
COXpaHsIeTCsl C JpEeBHEAHTIHiicKkoro mepuona: «lI feel true happiness comes from
knowing Christy; «True happiness is about accepting and embracing the frailty of
life»; «I want to remind him that money is not the source of true happiness» [COCA:

URL]. Iloumck ® mNONBITKA BBIICHUTh, YTO JK€ €CTh HMCTHHHOE CYaCThE,
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MPEANPUHUMAIOTCS MHOTHE TOJbl, U UCTHHHOE CYACThE OKA3bIBACTCS JJIA KaXKIIOTO
cBoe (00 ATOM MOXXHO CYJIUTh, UCXOAS U3 KOJUYECTBA PA3IMUHBIX PHUIIaraTelbHbIX,
1, COOTBETCTBEHHO, TAaPaAMETPUUECKHUX JAHHBIX, KOTOPBIMHU XapaKTEPU3YETCS CUACThHE
(cm. Ilpunoxenme 7)). YacTOTHOCTb COYETAaHUM happiness ¢ TpHIIaraTelIbHBIMHA
human (4enoBedyeckuil) W personal (JIUYHBIN) TOBOPUT O TOM, YTO, B IEPBYIO
ouepe/ib, BAXXHO CYACTHE YEIOBEKA, KOTOPOE MOKHO IMOJIYYUTh HE TOJIBKO oOmamas
MaTepHabHBIMUA BELIaMHU, HO U OIpPEACIICHHBIMU BHYTPEHHUMH KadecTBamu («The
ability to experience empathy is the secret to personal happiness» [BNC: URLY]).
CyacThe Tak)Ke OCMEBICIIICTCS B 0OoJjiee riIo0aJlbHOM MaciuTabe, 00 3TOM HaM
TOBOPAT TaKWE€ IMapaMeTpbl, Kak future (Oyaymmil) u national (HalMOHAJILHBIN)

happiness.

3.5. O0mue TeHACHUMH IBOJIOUUHM CEMAHTHKH JIEKCHYECKHX pelnpe3eHTAHTOB
koHuenToB JOY u HAPPINESS

B pesynbTaTe u3ydeHus SBONIONUN CEMAHTUKH JIEKCHUECKUX PETMPE3eHTAaHTOB
KOHIIeNTOB 0a30BbIX moyioxkuTeabHbIX 3Monuit JOY u HAPPINESS (PAJIOCTD u
CUACTBE) u mnpoBeaeHMs KOPIYCHOIO aHajiu3a C MHCIOJIb30BAHHEM METOJa
KOJUIOKAIMK OB BBISBIICH PsiJi HanOoJiee 3HAYMMBIX MPU3HAKOB PACCMaTPUBAEMBIX
KOHIIETITOB.

[Io pesympTaTamM WCCICAOBAHHUS CEMAaHTUYECKOH CTPYKTYpPBl JIEKCEM-
penpe3enTanToB KoHienta JOY MOXHO ciaenaTth BBIBOA O TOM, YTO KOHIIEOT
oOJnagaer cleayoluMHu IPU3HAKAMU: joy, source of joy, pleasure, enjoyment, bliss,
entertainment, game, happiness, exultation, delight, admiration, satisfaction, luxury,
humour, support, encouragement, gem, jewel, treasure, rejoicing, hilarity, reward,
well-being, excitement, ecstasy, blessedness, luck, arrogance, pride, liveliness,
rapture, indulgence, relief, diversion, miracle, magic, felicity, amusement, mood,
pastime, ecstasy, drug, exhilaration, celebration, valuable person / thing, comfort,
desire, gratification, fulfillment, jubilation, gaiety, consolation, solace, treasure,

treat, frolic. Ilpu3Haku, BXOJSIINE B CTPYKTYpPY KOHIIETITa C JPEBHEAHTIIMICKOTO
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Teproa 1 ABJISIOIIUECS SACPHBIMU: joy, pleasure, happiness, felicity, entertainment,
merriment, mirth, excitement. 1lpu3HaKu, AOMOJHUBIINE CTPYKTYpPY KOHIIENTAa B
CpeIHEaHTJIMIUCKUM mepuo: satisfaction, delight, rejoicing, hilarity, amusement,
relief, diversion of attention, mood, enjoyment, elation, ecstasy, celebration / feast,
fruition, gem, gaiety, humour, indulgence, jewel, luxury, comfort, liveliness, prize,
ravishment, refreshment, revelry, consolation, solace, treasure, treat. Ilpu3naku,
BOIIE/IINE B CTPYKTYPY KOHIIENITa B HOBOAHTJIUUCKUI TIepUON: admiration, success,
pastime, drug, exhilaration, fulfillment, valuable person / thing, gratification, desire,
rapture, jubilation, frolic. Tlpu3Haku, KOTOpble OOJBIIE HE  SBISIOTCS
COCTAaBJIIOIIMMH KOHIIENTA, TaK KaK ObLIM YyTpaueHbl B OAUH U3 MEPUOJIOB Pa3BUTHUS
s3bIKa: grace, favor, welfare, prosperity, luck, jest, play, sport, music, mockery, bliss,
salvation, miracle, astonishment, well-being, God, incantation, support, arrogance,
cheerfulness.

[Io pe3ymbraTaM KOPITYCHOTO aHaidW3a OBUIM BBISABJICHBI CJCAYIOIINC
accollMaTUBHbBIC MpU3HaKU KoHIenTa JOY':

- IpeBHEAHTJIMUCKUI Tiepuoa: hleopor / breahtm (sound), stefn (voice), song,

Gode (God), heofon (heaven);

- cpeHeaHrIuicKui nepuo: blysse (bliss), murpe (mirth), gladnes (gladness),
heven (heaven), grace, bounty, Gode (God), paradys (paradise), glory, hope,
comforth (comfort), honoure (honor), pleasure, peace, felicite, welfare,

- HOBOAHIJIMHCKUI 1epuo] (B COBPEMEHHOM aHTJIMHUCKOM SI3BIKE): pride, tears,
life, peace, love, sorrow, happiness, pain.

AHanu3 KOJUIOKAllMi  KIFOUEBBIX JIEKCEM-PENPE3CHTAHTOB KOHIENTa C
npuiarateibHbIMU ToKaszan, uyrto koHuenTt JOY oOnanman / obnamaer cieayrouidMu
napamMeTpUIEeCKUMH XapaKTePUCTUKAMMU:

- IpEeBHEAHTIMNUCKUIN TIepuo: pasmep (greet (great)), spkocth (beorhtost (the
brightest)), Boicota (hehste (the highest)), nnmutensHOCTS (singal (eternal, constant));

- CpeIHEaHTJIMICKUIN TIepuol: pasMmep (gret (great)), nIuTeNbHOCTH (endless),

yuctota (pere (pure)), ICTUHHOCTH (true);
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- HOBOAHIJIMUCKUN Tiepuoja (B COBPEMEHHOM AaHIJIMUCKOM SI3BIKE): pa3Mep
(great, little), uucrora (pure, sheer), peanbHOCTH (real), mpoctota (simple),
HCTHUHHOCTS (true).

AHanmu3 KOJUIOKAIMKM  KIIFOUEBBIX JIEKCEM-PENPE3CHTAHTOB KOHIENTa ¢
rJIarojlaMd CIIOCOOCTBOBAJI BBISIBJICHHMIO OCHOBHBIX MEXaHH3MOB MeTa(opHu3aliui,
XapakTepHBIX I dKcrumkaruu padocmu: 1) JOY is a THING / SUBSTANCE /
POSSESSION, 2) JOY is a CONTAINER, 3) JOY is a PERSON.

[Tpumepst BepOanuzanuu metadgopel JOY is a THING / SUBSTANCE /
POSSESSION:

- IpeBHEAHTJIMKUCKU miepuoa: haban (to have) blis (bliss) / glednes
(gladness) / gleow (glee) / mirigh (mirth); bringep (to bring) blis / gleednes / gleow /
mirigp;

- CpEeIHCAHTTIMUCKUN Tepuol: to make joi(e), to suche (to search) joi(e), to
weep for joi(e), to have joi(e), to give joi(e);

- HOBOAHTJIMUCKUY 1epuo/i (B COBPEMEHHOM aHTIIMUCKOM SI3bIKE): fo bring joy,
to find joy, to take joy, to feel joy.

[Tpumepst Bepbanmmzaiuu metadopsl JOY is a CONTAINER:

- JpeBHEaHIIMHCKuil niepuoi: beon gefylled (to be full of) blis / glednes /
gleow / mirigp;

- cpeHeaHTIMiuCcKuil mepuo;: fo be full of joi(e).

[Tpumep meradopst JOY is a PERSON B coBpeMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE:
Jjoy comes.

[Io pe3ynbraTam UCCIEAOBAHUS CEMAHTUYECKOM CTPYKTYphl JIEKCEM-
penpe3entanToB kKoHienta HAPPINESS moxHoO crienats BBIBOJ O TOM, YTO KOHLIEOT
obJnamaeT caeayoNMMA pU3HaKaMu: happiness, merriment, entertainment, pleasure,
paradise, joy, well-being, prosperity, luck, bliss, cheerfulness, fun, laughter,
jubilation; delight, holiness, mood, humour, hopefulness, playfulness, cheerfulness,
ecstasy, magic, satisfaction, content, contentment, liveliness, success, well-being,

excitement, comfort, euphoria, optimism, gaiety, elation, exhilaration, amusement,
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heaven, considence, friendliness, celebration, exuberance, vivacity, gratification,
enjoyment, triumph, magic, enchantment. Ilpu3Haku, BXOIAIIUE B CTPYKTYpY
KOHIIETITA C IPEBHEAHTIIMICKOTO MEPHO/Ia U SBIISIOMHUECS SACPHBIMU: happiness, joy,
pleasure, merriment, bliss, gladness, mirth, paradise. Ilpu3Haku, IONOJHUBIINE
CTPYKTYpY KOHIIENTa B CpeAHEaHTTMUCKU nepuon: welfare, prosperity, luck,
satisfaction, delight, rejoicing, hilarity, amusement, hopefulness, playfulness,
lightheartedness, fun, success, delectation, ecstasy, elation, enchantment, magic,
humour, laughter, enjoyment, sanctity, holiness / godliness, beatitude, cheerfulness,
gaiety, contentment / content, vivacity, liveliness. Ilpu3Haku, BOIIeANIne B CTPYKTyPY
KOHIIENITA B HOBOAQHIVIMMUCKUM Tiepuon: delirium, disordered mind, excitement,
exuberance, ebullience, celebration, geniality, friendliness, joviality, euphoria,
comfort, confidence, well-being. Tlpu3Hnaku, KOTOpble OOJNbIIE HE SBISIOTCS
COCTABJISFOIIIMMH KOHIICNITA, TaK KaK ObLIN YTPA4yeHBI B OJWH W3 MEPUOJIOB Pa3BUTHS
s3bIKa:  grace, favor, spiritual happiness, jest, play, sport, music, mockery,
entertainment, salvation, jollity, desire for sin, arrogance, exultation.

[Io pe3ympraTaM KOPITYCHOTO aHajdW3a OBUIM BBISABJICHBI CJICAYIOIINC
accouuaTuBHbIe Tpu3Haku KoHienta HAPPINESS:

- IpeBHEAHTJIMNCKUI Tiepuon: hleopor / breahtm (sound), stefn (voice), song,

Gode (God), heofon (heaven),

- cpeaHeaHrnuickuil nepuon: hevene (heaven), joi(e) (joy), God, pyne (pain),
blis (bliss), paradys (paradise);

- HOBOAHIJIMICKHII nepro/] (B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM si3bIKE): health, love,
joy, life, peace, level, success, people, chance, safety.

AHanmu3 KOJUIOKAIMKA  KITFOUEBBIX JIEKCEM-PENPE3CHTAHTOB KOHIENTa ¢
npwiaraTenbHbiMu  1OKa3ana, uro KoHnent HAPPINESS o6Gmaman / oGnamaer
CIICYIOIIMMH TTapaMeTPUUECKUMHU XapaKTePUCTHKAMMU:

- IPEBHEAHTIMNUCKUI Mepuo: pasmep (greet (great)), spkocth (beorhtost (the

brightest)), BoicoTa (hehste (the highest)), nnmutenbHOCTS (singal (eternal, constant);,
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- CpeIHEaHrJTuHCKUN mepuona: pasmep (gret (great)), pacnpOCTPAHEHHOCTh
(worldlic (worldwide), nnmutenbHOCTD (evere-lastynge (eternal), endeles (endless));

- HOBOAHIJIMUCKUH Mepuo]i (B COBPEMEHHOM AHTIIMUCKOM SI3BIKE): HICTUHHOCTD
(true), pasmep (great, little), npuHAIIEKHOCTh (personal, human, national),
JUTUTENBHOCTH (eternal), peasibHOCTH (real).

AHanmu3 KOJUIOKAIM  KIFOUEBBIX JIEKCEM-PEMPE3CHTAHTOB KOHIENTa ¢
rJIarojaMe TIOMOT BBISSBUTH OCHOBHBIE MEXaHHM3MbI Metadopuzanuu cuacmss: 1)
HAPPINESS is a THING / SUBSTANCE / POSSESSION, 2) HAPPINESS is a
CONTAINER, 3) HAPPINESS is a PERSON.

[Tpumepn! BepOanuzamnuu metagopsr HAPPINESS i1s a THING / SUBSTANCE
/ POSSESSION:

- JIpeBHEAHTVIMUCKUN mnepuon: haban (to have) blis (bliss) / glednes
(gladness) / gleow (glee) / mirigh (mirth); bringep (to bring) blis / gleednes / gleow /
mirigp;

- CpEeIHCAHTIIMUCKUI TIepuo;: to bring blis(se), to have blis(se);

- HOBOAQHIJIMUCKUI mnepuoa (B COBPEMEHHOM AaHIJIMKWCKOM f3bIKE): fo find
happiness, not to buy happiness, to pursue happiness, to bring happiness, to achieve
happiness.

[Tpumepst BepObanmzanuu metadpopsl HAPPINESS 1s a CONTAINER:

- IpeBHeaHruiickuii mepuond: beon gefylled (to be full of) blis / glednes /
gleow / mirigp;

CpeIHeaHTIUICKUI TIepuo: to be in blis(se).

[Tpumeps! Bepbanmuzauu metadhopst HAPPINESS 1s a PERSON:

- CpeIHeaHTIMUCKU niepuo: blis(se) comes to;

- HOBOAHTJIMMCKUU TIEpHoJ] (B COBPEMEHHOM aHTIIMMCKOM SI3bIKE): happiness
comes.

HekoTtoprie nekcuueckne eAWHMIBI, PACCMOTPEHHbIE B paboTe, MOTYT
BBICTYNAaTh B POJIM HOMHHAHTOB HECKOJIBKMX 0a30BbIX sMouuid. Tak, Hampumep,

nekcema bliss sBnsnmachk pernpesentantom u s JOY, u gns HAPPINESS B
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JIPEBHEAHTJINNCKUNA MIEPUOI.

B opesneanenuiickuii nepuoo xounuent JOY penpe3eHTUpOBaH 6 JIEKCEMaMH.
Konnent HAPPINESS penpezentupoBan S5 nekcemMaMH. YUHTBIBAs TO, 4YTO
HEKOTOpbIE CJIOBa SIBIIAIOTCS pEMpe3eHTAaHTaMU OOOWX KOHIICTITOB, BCETr0 B
JTPEBHEAHTIIMUCKUNA  Tiepuoa  (QYHKIIMOHUPOBAIO 7  JIEKCEM-PENpe3eHTAHTOB
koHientoB JOY u HAPPINESS. Jlns nanHoro meproja MOXXHO BBIJICIUTH HAOOp
MIPU3HAKOB ATUX KOHIIENTOB, PEAJU3YIOUIUXCS B CEMAaHTUKE KaK MUHHUMYM OJHOM
JPEBHEAHTIIMUCKOM JIEKCeMbl. DTO TaKue MPU3HAKU KakK: joy, pleasure, happiness.

B cpeoneanenutickuii nepuoo xonuent JOY pernpeseHTrpoBaH 39 jekcemamu.
Konnenr HAPPINESS penpe3sentupoBan 27 JjekcemMamMu. YUWTbIBasg TO, YTO
HEKOTOPBIE JIEKCEMBI SIBIAIOTCA PENpPEe3EHTaHTaMU OOOMX KOHIIENTOB, BCETO B
CPEIHCAHTIIMUCKUM  Tepuo i  (PYHKIMOHHPOBAIO 55  JIEKCEM-pelpe3eHTAaHTOB
koHuentoB JOY u HAPPINESS. AkrtyanbHbIMHU 1JIsI CPEAHEAHTIIUMCKOTO MEepUoia
ABJISIIOTCS CJIENYIONINE IPU3HAKU: joy, pleasure, happiness, amusement.

B coepemennom amnenuiickom szvixke xonuent JOY penpe3eHTHpoBaH 48
nekcemamu. Konment HAPPINESS penpesentnpoBan 40  nekcuyeckumu
€AUHULIAMHU. YYUThIBAasg TO, YTO HEKOTOPBIE CJIOBA SIBISIIOTCS PENPE3CHTaHTaMU
000MX KOHIIENTOB, BCErO B COBPEMEHHOM AHTJIUNCKOM SI3bIKE (DYHKIIMOHHpYET 72
nekceMbl-penpe3eHranta koHuentoB JOY u HAPPINESS. AxkryansHbeiMu 114
COBPEMEHHOI'O0 aHTJMHUCKOTO SBJISIOTCS CIENyIONUe TpU3HAKU: happiness, joy,

pleasure, amusement, satisfaction, excitement.

BriBoasbl o I'1aBe 3

B T'naBe 3 HacTosmiero AucCCepPTAllMOHHOTO HCCIEIOBaHHUS ObLT MPOBEACH
agaiu3 HSBomonmn HomuHanmi koHnentoB JOY m HAPPINESS. B kauectBe
OCHOBHBIX METOJIOB aHajau3a OBUIM HCHOJB30BAaHBI METOIbl KOMIIOHEHTHO-
JNe(OUHUIIMOHHOTO U ATUMOJIOTHYECKOTO aHAIN3a KIIOUEBBIX JIEKCEM-PENPE3EHTAHTOB
paccMaTpuBaeMbIX KOHIIENTOB U MX CHHOHMMOB; METOJIbI KOPITYCHOM JIMHTBUCTHUKHU:

aHaJlM3  COYETaeMOCTeM  (KOJUIOKAlMi)  KJIIYEBBIX  JIEKCEM-PENPE3CHTAHTOB
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KOHIENTOB C TJIAarojlaMu, CYUIECTBUTEIbHBIMU W IPWIATATENBHBIMH C LEJBIO
BBISIBIICHUSI ACCOLMATUBHBIX IPU3HAKOB M TNApaMETPUUYECKHX XapaKTEPHUCTHUK
HCCIIEIYEMBbIX KOHLIENITOB 3a TP MEPUOJIa PA3BUTHUS AHTJIUMCKOTO S3bIKA.

AHaJIU3 MOJYYEHHBIX JTAHHBIX MO3BOJISIET CAENAaTh BBIBOJ O TOM, YTO SMOLIUH
padocmu A c4acmovs SIBISIOTCS OJHUMHU U3 0a30BBIX, MOCKOJIBKY SKCILTUIIUPOBAHBI B
AHTJIMHACKOM S3BIKE C APEBHEAHTIIMKACKOTO MEPUOAA A0 HACTOSAIIETO BPEMEHH PSIAOM
JIEKCUYECKUX €IMHHUILI, KOJIMYECTBO KOTOPBIX PACTET C KaXAbIM MEPHUOJIOM PaA3BUTHUS
AHTJIMUACKOTO s13bIKa. TaK, B APEBHEAHTVIMNUCKUYN nieproa KOHLENT JOY Os3bIKOBIISIICS
C MOMOIIBIO 7 UMEH CYIIECTBUTENbHBIX, B CpelHeaHrnuickuii nepuoa — 40, a B
HoBoaHrymiickui niepuon — 47 cinoB. Konnient HAPPINESS B apeBHeaHrmmiickoM
A3bIKE OBUT MPEJACTABIEH 5 JIEKCEMaMH, B CPEIHEAHIJIMICKOM s3blke — 27, a B
HOBOAHIIMICKOM — 39 JIeKCHUYEeCKUMU eAMHULaMH. ITHTepEeCHO Takke OTMETHUTh, YTO
B JPEBHEAHTTUUCKUN TIEPUOA OMOIMUMU PAJOCTH M CYACTbSI MOTJIU  OBITh
pEenpe3eHTUPOBAHbI OJTHUMU U TeMU ke cioBamu (bliss, mirth, gladness, glee).

B dopmupoBannu Habopa JieKCeM-perpe3eHTaHTOB MCCIIETyEMbIX KOHIIEIITOB
3HAQUUTENIbHYI0  POJIb  ChITpaM  JIATUHCKHE, (paHIly3CKHUEe, TpPEUeCKue u
CKaHJVMHABCKME 3aMMCTBOBaHWs. B 4YacTHOCTH, B CPEIHEAHIVIMUCKUN IEPUO]
HOMUHATHBHOE Tmoje KoHmenta JOY mnonomHWiock 28 3auMCTBOBAaHUSAMH U3
dbpaHiy3cKoro si3blka, 4 3aMMCTBOBAaHUSMHM U3 JIATBIHM U | 3aMMCTBOBaHUEM U3
IpPEYECKOro s3blka. B HoOBoaHrMiickuil nepuoa — 4 3aMMCTBOBAaHUSIMU U3
dbpaHiy3cKoro s3bika, 1 - W3 JaThlHU U 1 - W3 CPETHEroJJIaHJCKOTO S3bIKa.
KonunuectBo penpesentantoB koHuenta HAPPINESS B cpegneanrnuiickuili nepuon
YBEIMYWIOCH 3a c4eT 17 ¢paHiy3ckux U 1 CKaHIUHABCKOTO 3aMMCTBOBAHUS, B
HOBOAQHTJIMUCKUA mepuoa — S5 (QpaHIy3CKUX, 5 JaTUHCKUX M 1 TIpeyeckoro
3aMMCTBOBAHUS.

brarogapst 3aMMCTBOBaHMSIM B aHIJIMHCKOM SI3bIKE MOSIBUJIMCH HOBBIE CIIOBA,
penpesentupyromue koHuentel JOY wu HAPPINESS. 3auMcTBOBaHuMsA Takke
MIOBJIMSUUIM HA YK€ CYILLIECTBOBABIINE B A3BIKE JICKCEMbI-HOMUHALIMHU TTOJ0KUTEIBbHBIX

3MOHHI>1, B PpE3ylbTarce 4YC€ro OTHU JICKCEMbl H3MCHHIIM CBOIO CEMAHTHYCCKYIO
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CTpyKTypy. M3MEHEHHE CEMAHTHYECKOM CTPYKTYpbl HOMHWHAIIMKM IMOJIOKUTEIbHBIX
HMOIMI MPOUCXOIUIO, B OCHOBHOM, Oyiarojaps JEHCTBUIO YETHIPEX MEXAHU3MOB
JEpUBALIMM:  PACIIMPEHUI0 U  CYKEHUIO  3HaueHus, Meradopuzanuu U
METOHUMH3alMU. B 3BOMIOLMM CEMAaHTUKM HOMUHALMKM TOJIOKUTEJIbHBIX SMOLIMIMA
OBLJIO  BBISBJICHO JIOMUHMPOBAHHME MEXAaHM3MOB pACIIUPEHUs] 3HAYCHHUS U
METOHUMU3ALIHH.

Ha ocHOBaHMM mnpoBENEHHOTO aHali3a MOXHO BBIJICJIUTh Haubosee
CYIIECTBEHHbIC U3BMEHEHUSI CEMAHTUKU HOMUHAHTOB KOHLIeNTOB JOY n HAPPINESS
Ha MPOTSKEHUU TPEX NEPUOJIOB PA3BUTHS SI3bIKA!

1) Haubonee BuauMOE M3MEHEHHE OTpA)XKaeTCcsi B M3HAYAIBHOW accolUaluu
pPazoCTH U c4acThsl ¢ bocom, paem, Hebecamu U B OCMBICIEHHH 3THX SMOLIMM depes
ceamoe, OodcecmeeHHoe. B COBpEeMEHHOM aHTIMHCKOM S3bIKE B CEMaHTHUYECKOU
cTpykrype pernpeseHTanToB KoHientoB JOY u HAPPINESS He BbisiBieHBI Takue
ceMbl Kak God, heaven, a HamOoJjiee YaCTOTHBIMHM SIBJISIIOTCS CEMBI, CBSI3aHHBIC C
JPYTUMHU Ba)KHBIMHM COCTABJISIONIMMU S>KM3HU 4elOoBeKa, Hampumep, health, peace,
love, success. IlapameTtp pa3Mmepa (great) oTpakaeTcsi B CEMaHTUKE PENPE3ECHTAHTOB
konunentoB JOY u HAPPINESS Ha mnpoTsskeHMHM BceX MEpUOJOB Pa3BUTHUSA
AHTJIMICKOTO SI3bIKA.

2) KopnycHblii aHaiM3 MOKa3ajl, YTO B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE
pagoCTh M CYACThE PENPE3CHTUPOBAHbI B S3BIKE, B TOM YHCIE, MOCPEICTBOM
antponomopduoit meradopsl (JOY / HAPPINESS is a PERSON), yamie Bcero uepes
couetanus joy / happiness comes / makes. B Texcrax 0Oonee paHHHUX TEPHOOB
Pa3BUTHS aHTJIMIICKOTO SI3bIKA - JPEBHEAHTIIMUCKOTO U CPEIHEAHTIIUMCKOTO - TaKUX
coueTaHuil He ObUIO BbISIBIECHO. OJHAKO, YK€ HAauyMHAs C JIPEBHEAHTJIMMCKOIO
nepuoja, B TEKCTaX MOXHO BBISIBUTH SKCIUTMKALIMIO PAJIOCTU U CUYACThSI TOCPEICTBOM
takux wetadop, kak JOY/ HAPPINESS is a THING / SUBSTANCE /
POSSESSION (to bring joy / happiness, to find joy / happiness n 1.1.) u JOY /
HAPPINESS is a CONTAINER (o be filled with joy / happiness v T.1.).
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AHanmu3 S3BIKOBBIX OKCIUTMKAIIMN KOHIIENTOB OAa30BBIX IMOJIOKHUTEIBHBIX
smoumii JOY u HAPPINESS mnokassiBaer, 4To Ha MNPOTIKEHUU BCEU HCTOPUU
Pa3BUTHUS AHTJIMKUCKOTO f3bIKa CTPYKTYpa PacCMaTPUBAEMBIX KOHIIECNITOB BKIIIOYAET
clelyIonue Mpu3HaKu: joy, happiness, pleasure. COOTBETCTBEHHO, MOKHO TOBOPUTH
O TOM, 4YTO OTH TIPU3HAKU SBIAIOTCA KOHCTAHTHBIMM, IIEHTPAJIbHBIMU IS

HCCJICAYCMbIX KOHIICIITOB.
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3AKJITIOYEHHUE

Hacrosmee nauccepralMOHHOE  MCCIENOBAHHWE  BBIIOJIHEHO B paMKax
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH, B YAaCTHOCTH, JHWAaXpPOHUYECKOM KOHLENTOJIOTHH,
KOPITYCHON JIMHTBUCTUKU W JIMHTBUCTHUKH AMOIMNA — aKTyaJbHBIX HaIpaBJICHUM
COBpEMEHHOW JUHTBUCTHKH. (OOBEKTOM HCCIENOBAaHUS CTalIM JIEKCUUYECKUE
pernpe3eHTaly KOHIIENTOB MOJIOKHUTEIBHBIX AMOIMI KaK (pparMeHTa HallMOHATIBHOM
KapTuHbl Mupa, a umeHHo, koHuentoB JOY u HAPPINESS. Bribop o0bekra
UCCIIEIOBaHMUSI OOYCJIOBMJI €ro HAay4YHYIO HOBU3HY M aKTyaJbHOCTh: BIEPBBIC
paccMarpuBaeTcs 3Boironusa AKcrmkanuu koHuentoB JOY um HAPPINESS nHa
NPOTSKEHUHU TPEX IMEPUOJIOB PAa3BUTUSA AHIJMHCKOrO $3bIKa, B TOM 4YHUCIE C
IIPUMEHEHUEM METOJIOB KOPIIYCHOM JIMHI'BUCTUKHU. T€OPETUYECKON NPEANIOCHUIKON
UCCJIEIOBAHMS CTajla HENOCTaTo4yHash pa3pabOTaHHOCTh TEOPETUYECKUX OCHOB
WCCJIEIOBAHMSI 3BOJIIOLMM 3KCIUIMKAMU JAaHHBIX KOHLENITOB B AHIJIMIICKOM S3BIKE.
Metoapl TMaXpOHUYECKONW KOHIENTOJIOTUN B COUETAHUH C COBPEMEHHBIMUA METOIaMU
KOPIIYCHOM JIMHTBUCTUKHU TIO3BOJIAIOT HKCCIEAOBATh KOHILIENT B JWUHAMHUKE €ro
Pa3BUTHUA U BBIJICTUTh CYIIECTBEHHbIE N3MEHEHUSI €r0 KOHIENTYalbHbIX MPU3HAKOB.
Hanuune onIeKTpOHHBIX KOPHYCHBIX 0a3 JaHHBIX 3a CPEIHEAHTIMICKUNA U
JPEBHEAHTJIMACKUI MEPUOIBI MO3BOJISIET MCHOIb30BATh B KAYECTBE 3MIMPUYECKOTO
MaTepuaia pealbHble TEKCThl 3TUX IEPHUOI0B U CYLIECTBEHHO 00JIeryaeT npoBeieHue
aHaJIM3a KOJUTOKAIMI U TOMCKA IIPUMEPOB.

B pesynbraTte npoBeAECHHOTO UCCIEI0BAaHNS Y IAJIOCh:

. mokasatb, uyrto JOY wu HAPPINESS saBagiorcs  0a30BBIMU
MOJIOKUTENIBHBIMA ~ AMOIMSAMHU,  BxojsdmuMmMu B KoHuenrochepy POSITIVE
EMOTIONS;

. BBISIBUTh KIIFOUEBBIE JIEKCMYECKHUE PEIPE3ECHTAHTHl PacCMaTPUBAEMBbIX
KOHIIENITOB HA Marepuajie CIOBaped IPEBHEAHITIMHUCKOTO, CPEIHEAHTVIMMCKOIO H

COBPCMCHHOI'O aHTJIUHCKOTO A3bIKA,
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. OTIPEJICITh TMPU3HAKA PACCMATPUBAEMBIX KOHIIETITOB C IOMOIIBIO
KOMITOHEHTHO-/I€(UHUIIMOHHOTO M 3TUMOJIOTHYECKOT0 aHalu3a KIFOUYEBBIX JEKCEM-
pPENPE3ECHTAHTOB KOHIIETITOB U UX CHHOHUMOB Ha Matepuaje JEKCHKOTpahUIeCKux
JAHHBIX U TEKCTOB TPEX MEPHOJIOB PA3BUTUS aHTIIMICKOTO S3bIKA;

. BEISIBUTD aCCOIIMaTHBHBIC IPU3HAKH U rapaMeTpPHICCKHE
xapaktepuctuku KoHienTtoB JOY u HAPPINESS ¢ momonisio aHanusa KoJIJTOKaIui
KITFOUEBBIX JICKCUYECKUX PENPE3eHTAHTOB HMCCIEIyEMBIX KOHIIETITOB HAa MaTepuale
TEKCTOB KOPIYCHbIX 0a3 JaHHBIX 3a JPEBHEAHIVIMMCKUM, CpPEIHEAHTJIMUCKUI U
COBPEMEHHBIN TTEPUOJIbI PA3BUTHUS S3BIKA;

e 0003HAYUTH OCHOBHBIE MOJIETH MeXaHU3Ma MeTadopu3aluu, XapaKTEPHOTO
JUTSI KCTUTHKAITAN U3Y9aeMBbIX KOHIICTITOB;

. MOKa3aTh poOJb 3aUMCTBOBaHUN B (QopMuUpoBaHMM HaOOpa JEeKCeM-
HOMHHAITUH pacCMaTpUBACMBbIX KOHIIEIITOB.

Konnentet JOY u HAPPINESS sBnsitorcss 0a30BbIMU  OJOKHUTEIbHBIMU
HMOIMSAMU U SKCIUIMIMPYIOTCA B AHTJIMMCKOM S3bIKE JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUMU
rpylmnamMu Cc JIOMUHAHTaMU B BUJIE JEKCEM joy (pamocTh) U happiness (cdacThbe).
Homunaruu smormit «joy» (pagoctb) u «happiness» (cdacTtbe) MPUCYTCTBYIOT B
KauecTBE NPHUMEPOB B TOJIKOBAHUSAX JIEKCEMbI «€motion» B TOJKOBBIX CIIOBAPSAX
aHTIIMHACKOTO SI3bIKA W CIICIIMATM3UPOBAHHBIX CIOBApSX IO TICHXOJIOTHH, a TaKkKe
Yarie BCEro ONPEACIIIIOTCS TICUX0JI0raMu Kak 0a30BbIe.

brnaromaps mpuBICUCHUIO METOJIOB aHAJIN3a CEMAHTHUKH JICKCUYCCKUX CIMHHMII
(KOMITIOHEHTHO-JI€(DUHUIIUOHHBIN, ATUMOJOTUYECKUN aHaln3) ObLIO YCTaHOBJIEHO,
YTO JMAaXpOHUYECKass AMHAMHUKAa €IMHOTO0 HOMMHATHBHOTO TIOJISI HCCIEIYyEMBIX
KOHIICTITOB 3aKJII0YaceTCs B (a) COXpaHEHWHW B CEMAHTHUKE JIEKCMYECKUX CIUHUIL
JTAHHOW TPYNIBI KOMIIOHEHTOB «joy», «happiness», «pleasurey», (6) UCue€3HOBEHHH
KOMIIOHEHTOB ~ «Sport» «music» «arrogance», (B) ocnable€HUU 3HAYMMOCTHU
CEMaHTHYECKUX KOMMIOHEHTOB «Gody», «salvation», «heaven», (T) TOSBICHUU

KOMIIOHEHTOB «satisfactiony», «excitement», «amusementy.
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[IpumeHeHre KOPIyCHOT0 METO/Ia aHAIM3a KOJUIOKAIMK CYIIECTBUTEIBHBIX jOY
U happiness  TIO3BOJWJIO  BBIJACIUTH  MapaMETPUUECKUE  XapaKTEPUCTUKU
SKCIUIMIMPYEMBIX HMMHM KOHLENTOB (pa3mep, OOBEM, YHUCTOTa, PEANTbHOCTb,
JUTUTEIILHOCTD), XapakTepHbIe ISl TPEX IMEPUOJIOB PA3BUTHUSI AHTIMICKOTO S3bIKA.
Takue mnapameTpbl, Kak pasMmep (great) W 4YUCTOTAa (pure) COXPAHSIOTCA Ha
MPOTSHKEHUH BCEX MEPUOJOB Pa3BUTHUS SI3bIKA, B TO BPEMs KakK MapaMeTp «BBICOTa»
(high, the highest) co BpeMEHEM NOUTH UCUYE3aET U3 CEMAHTHUKU penpe3eHTaHToB JOY
u HAPPINESS, a 3HauuT 1 U3 CTPYKTYPBI HCCIETYEMBIX KOHIIETITOB.

KopnycHblii  aHanm3  KOJUIOKAIMKA  KIIFOYEBBIX  JIEKCEM-PENPE3CHTAHTOB
paccMaTpuBaeMbIX KOHUENTOB (joy U happiness) MO3BOJIWI BBISIBUTh aCCOI[MATUBHBIE
OpU3HAKK KOHIIETITOB 3a TPU MEpHOAa Pa3BUTHUA AHTIIMHCKOTO S3bIKA, a TaKKe
MEXaHU3Mbl MeTa(opu3aluu, XapaKTepHBbIE I DKCIUTMKAIMA STHUX KOHIICTITOB.
AccollMaTUBHbIC TPU3HAKKW B JpeBHEAHINIMHCKUN mepuon — hleopor / breahtm
(sound), stefn (voice), song, Gode (God), heofon (heaven); B cpemHeaHTIMNCKII
nepuoj — blysse (bliss), murpe (mirth), heven (heaven), grace, Gode (God), paradys
(paradise), glory, hope, comforth (comfort), honoure (honor); B HOBoaHrIMiiCKMIA
nepuo — life, peace, love, pain.

Mexanuzm wmetadopu3aliui, XapaKTepHbIM Uil SKCIUTMKALMM H3y4aeMbIX
KOHIIETITOB, IPOSIBIISICTCS B CIEAYIOIIUX MOETISAX:

. B apeBHeanrnuiickuii nepuona: 1) JOY / HAPPINESS is a THING /
SUBSTANCE / POSSESSION (haban (to have) blis (bliss) / gleednes (gladness) /
gleow (glee) / mirigh (mirth), bringep (to bring) blis / gleednes / gleow / mirigp),
2) JOY / HAPPINESS is a CONTAINER (beon gefylled (to be full of) blis / gleednes /
gleow / mirigp);

. B cpeanearmmiickuii nepuoa: 1) JOY / HAPPINESS is a THING /
SUBSTANCE / POSSESSION (to make joi(e), to suche (to search) joi(e), to have
joi(e), to give joi(e),; to be in blis(se), to bring blis(se), to have blis(se)); 2) JOY /
HAPPINESS is a CONTAINER (o be full of joi(e));
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. B HOBOAQHIVIMMCKUIA Tiepuo (B COBPEMEHHOM AaHTJIMMCKOM SI3BIKE):
Mexanu3Mbl Metadopuzanuu: 1) JOY / HAPPINESS is a THING / SUBSTANCE /
POSSESSION (%o bring joy, to find joy, to take joy, to feel joy, to find happiness, not
to buy happiness, to pursue happiness, to bring happiness, to achieve happiness),
2) JOY / HAPPINESS is a PERSON (joy / happiness comes).

B ¢dopmupoBannm Habopa neKceM-HOMHHAIIUN WCCIETyEMBIX KOHIIENITOB
BOXHYIO POJIb CHIFPAJIM JIATUHCKWE, (PaHIy3CKHUE, TPEeYeCKHe U CKaHIUHABCKUE
3aMMCTBOBAHUA, TMPHUILCAINIME B AHTMJIMUCKUN S3bIK B CPEAHEAHTIIUUCKHN U
HOBOAHIIMICKUil nepuoasl. M3 46 coBpemeHHbIXx HOMHHanui koHuenta JOY 38
SBIISIIOTCS 3aMMCTBOBaHMsIMH, W3 39 HomumHamui koHienra HAPPINESS - 29 -
3aMMCTBOBaHUSI.

Pe3ynbraThl MpOBENEHHOTO MCCIIEOBAHUS SBOJIONNUN JIGKCUYECKUX CIIOCOOOB
penpesedTanuu kKoHuentoB JOY u HAPPINESS B anrnuiickoMm si3bikeé MOTYT OBIThH
WCIIOJB30BaHbl: MpPU NPOBEACHUU MCCIEAOBAHUN JHUAXPOHUYECKUX HW3MEHEHUM
HOMUWHAIUH KOHIENTOB APYTHX AMOIMI M KOHIIENTOB, COMPUKACAIOIIMNXCS CO chepoit
SMOIMKA, B TOM YHCJIE€ C HCIOJIb30BAaHUEM KOPIIYCOB JPEBHEAHTTIUNUCKUX,
CPEIHEAHTJIMMCKUX MW COBPEMEHHBIX aHIJIMHCKUX TEKCTOB; TP  aHAJIM3e
JTUAXPOHUYECKUX M3MEHEHUW HOMUHATUBHOIO TIOJII KOHIIENTa W MPHU3HAKOB,
3aKJIabIBAIOIINX OCHOBY KOHIIENTA; B MPOIIECCE U3YUEHUS aHIJIMICKOTO SI3bIKA; MPU
pa3paboTKe ¥ YTEHUW JIEKIIMOHHBIX KypCOB M CIEIKYPCOB IO KOTHUTHBHOM
JIMHTBUCTHKE, JUAXPOHUYECKOW KOHIIENTOJIOTMH, OOIIEMY S3bIKO3HAHUIO, UCTOPUHU

aAHTJIUNCKOTO A3bIKa, JCKCUKOJIOI'NH, JIEKCUYECKOM CCMAHTHUKC, JTMHI'BUCTHKC 3MOHHI>1

u Jp.
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Ipuaoxenue 1. Onpenesienusi jgekceM «love», «joy», «happiness»

1. Collins dictionary:

Love (n): is a very strong feeling of affection towards someone who you are
romantically or sexually attracted to.
Joy (n): is a feeling of great happiness.

Happiness (n): good fortune; pleasure; contentment; joy.

2. Macmillian dictionary:

Love (n): to be very strongly attracted to someone in an emotional and sexual way —
macmillan

Joy (n): a feeling of great happiness

Happiness (n): 1. the quality or state of being happy

Oxford dictionary:

Love (n): 1. deep affection or fondness. 2. sexual passion. 3. sexual relations. a
beloved one

Joy (n): 1. (often foll. By at, in) pleasure; extreme gladness. 2. thing causing joy.
collog. Satisfaction, success (got no joy).

Happy (adj): 1. feeling or showing pleasure or contentment. 2. a fortunate;

characterized by happiness. Happiness n.

Cambridge dictionary:

Love (n): the feeling of liking another adult very much and being romantically and
sexually attracted to them, or strong feelings of liking a friend or person in your
family

Joy (n): great happiness

Happiness (n): the feeling of being pleased or happy
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Ipunoxenue 2. [Ipu3naku konuenta JOY ¢ ykazanuem nepuoaa ux OTpaKeHUs
B CEMAHTHYECKOM CTPYKTYpe JIeKCeM-penpe3eHTaHTOB KoHuenra JOY

1. Joy. source of joy (20: joy (cp.a.), bliss (cp.a.), gladness (cp.a.), glee (cp.a.), mirth

(cp.a.), delectation (cp.a.), delight (cp.a., n.2.), feast (a.a.), joyfulness (cp.a., H.a.),
joyousness (cp.a., H.a.), luxury (cp.a.), pleasure (cp.a., H.a.), solace (cp.a.), treat
(n.a.), rapture (H.a.), comfort (cp.a.), fruition (cp.a.), enjoyment (H.a.), beatitude
(cp.a.), blessedness (cp.a.), rejoicing (cp.a., H.a.),).

2. Pleasure (19: joy (cp.a., H.a.), bliss (ap.a.), gladness (zap.a., cp.a., H.a.), glee (cp.a.),
mirth (ap.a., cp.a.), cheer (cp.a.), delectation (cp.a.), ecstasy (u.a.), elation (H.a.),
exultation (cp.a., H.a.), joyfulness (cp.a., H.a.), hilarity (cp.a.), humour (cp.a.),
joyousness (cp.a., H.a.), pleasure (H.a.), solace (cp.a., H.a.), jubilance (H.a.), gaiety

(m.2.)).

3. Merriment, entertainment (12: amusement (H.a.), gladness (cp.a.), diversion (u.a.),

glee (ap.a., cp.a., H.a.), hilarity (cp.a., H.a.), mirth (cp.a., H.a.), revelry (cp.a., H.a.),
frolic (n.a.), gaiety (u.a.), solace (u.a.), treat (1.a.), merriment (H.a.)).

4. Happiness (11: joy (cp.a., H.a.), bliss (ap.a., cp.a., H.a.), gladness (cp.a.), exultation
(cp.a., H.a.), mirth (cp.a.), beatitude (cp.a., H.a.), blessedness (ap.a.), felicity (cp.a.,
H.a.), rejoicing (cp.a., H.a.), solace (cp.a.), jubilance (H.a.)).

5. Delight, admiration (8: gladness (cp.a.), glee (cp.a., H.a.), delight (cp.a., H.a.),

ecstasy (cp.a., H.a.), exultation (cp.a., H.a.), ravishment (H.a.), wonder (H.a.), charm
(m.2.)).

6. Satisfaction (7: joy (u.a.), pride (H.a.), satisfaction (cp.a., H.a.), delight (cp.a.),
pleasure (cp.a., H.a.), gratification (H.a.), solace (cp.a.))

7. Luxury (5: gladness (cp.a.), glee (cp.a.), delight (cp.a.), pride (cp.a.), luxury

(m.a.)).
8. Humour, mood (5: glee (mp.a., cp.a.), mirth (n.a.), hilarity (u.a.), cheer (cp.a.),

humour (cp.a., H.a.)).

9. Comfort (4: cheer (cp.a.), comfort (cp.a.), refreshment (cp.a.), elation (cp.a.)).
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10. Valuable person / thing (4: gem (cp.a., H.a.), jewel (cp.a., H.a.), prize (cp.a.),

treasure (cp.a., H.a.)).

11. Well-being (3: joy (cp.p.), bliss (cp.a.), comfort (H.a.)).

12.  Excitement, ecstasy (3: thrill (1.a.), wonder (H.a.), ecstasy (cp.a.)).

13.  Spiritual (3: blessedness (ap.a., cp.a.), wonder (cp.a.), beatitude (u.a.)).
14.  Luck, success (3: bliss (cp.a.), blessedness (cp.a.), felicity (cp.a., H.a.)).

15. Arrogance (2: pride (zp.a., cp.a., H.a.,), elation (cp.a.)).

16. Liveliness (2: livelines (cp.a., H.a.), comfort (cp.a.)).

17. Indulgence (2: indulgence (cp.a., H.a.), luxury (cp.a., H.2.)).
18.  Relief (2: alleviation (cp.a., H.a.), comfort (cp.a., H.a.)).

19. Diversion of attention (2: amusement (cp.a., H.a.), diversion (cp.a., H.a.)).

20. Miracle, magic (2: wonder (zp.a., cp.a., H.a.), charm (cp.a., H.a.)).
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IIpuioxkenue 3. Iposouusi npu3HakoB KoHuenra JOY

KomnoneHt [pesueanrmmiickuii | Cpenneanrnuiickuii | COBpeMEHHbIN
(xon-BO (xon-BO aHTTUICKUH (KOJ-BO
KOMITOHCHTOB) KOMITOHEHTOB) KOMITOHCHTOB)
Merriment 2 2 1
Happiness 1 5 7
Grace 1 - -
Favor 1 - -
Spiritual joy / happiness 1 - 1
Felicity 1 1 1
Welfare - 1 -
Prosperity - 1 -
Luck - 1 -
Pleasure 1 6 7
Joy 2 3 5
Satisfaction - 1 4
Entertainment 1 3 1
Mirth 4 1 1
Jest 1 - -
Play 1 1 -
Sport 1 - -
Music 1 1 -
Mockery 1 - -
Bliss 2 - -
Salvation 1 - -
Delight - 3 3
Rejoicing - 2 1
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Hilarity

Amusement

Excitement

Miracle

Astonishment

Admiration

Well-being

God

Success

Relief

Diversion of attention

Incantation

Mood

Enjoyment

Support

Pastime

Elation

Ecstasy

Drug

Arrogance

Exhilaration

Celebration / feast

Fruition

Fulfillment

Gem

Valuable person / thing
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Cheerfulness

Gaiety

Humour

Indulgence

Jewel

Liveliness

Luxury

Comfort

QGratification

Desire

Prize

Ravishment

Rapture

Refreshment

Jubilation

Revelry

Consolation

Solace

Treasure

Treat

Frolic
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Ipunoxkenue 4. KopnycHblii aHA/JN3 JIEKCHYECKHX pelnpe3eHTAIMNA KOHIENTA
JOY

JIpeBHEAHTJIUUCKHUU TIEPUOJT:

Jlexkcema |IIpumepsl cioBOCOYETAaHUM

Blis héhste blis (the highest bliss),

singal blis (eternal bliss),

blis min (my bliss),

ure bliss (our bliss),

blisse song (song of joy),

stefn blisse (voice of bliss),

bPedwiap Drihtne on blisse (serve God with joy),
eadigum to blisse (for joy to the blessed),
bringep blisse (bringeth bliss),

heofonum blissa beorhtost (the brightest of joys in heaven),
was blissum gefylled (was filled with joys),
Blissum hrémig (exulting in gladness),

geseah blisse (seen bliss),

blis for Gode (bliss for God),

bringe blisse in burgum (bring bliss in town),
mid blisse (with bliss),

blis mycel (great bliss),

singal blis (constant bliss).

Glednes | gedgape glad (the gladness of youth).

Glee Da&r was gidd and gled (there was song and glee [music]),

(gleow) gleowe sungon (to sing in glee).

Mirp Dzg byp myrpp eadgum and earmum (day is a delight to rich and to
poor),
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Wa him dare mirigpe (for his delight),

For deere mirhte dees sones (for their delight that sound),
On heofonan rices mirhpe (on heaven reign delight),
heofonlicre myrhpe (celestial mirth),

Man byp on myrhpe (joyous man),

bu d&r nane myrhpe (thou hadst no pleasure in them),
mérpa and myrhpa (glory and mirth),

myclum myrhpum (great mirth).

CoBpeMEHHBIA aHTJIMHCKUU SI3BIK:

Ta6nuna 1. Coderanusi 1J1arojioB ¢ JiekceMou joy (Tiaroi + joy)

KonuuectBo JlexceMsl, coueTarouuecs ¢ joy (KOJIM4ecTBO COUETAHMI)
YIIOMUHAHUHN

boinee 300 Bring joy (341)

200 - 300 Find joy (288)

100 —200 Take joy (131), feel joy (114)

40 — 60 Experience joy (51); express joy (47); get joy (41)

20 -30 Give, spread joy (28); choose joy (24); know joy (22)

10-20 See joy (18); create joy (15); seek joy (12)

Menee 10 Spark joy (10); add joy (9); mean, share, show joy (8); inspire,

sing joy (6); exceed, exude, radiate joy (5); become, hear, lack
joy (4); derive, elicit, contribute, cause, bear, let, overflow,
produce, provide, remember joy (3); achieve, accept,
appreciate, call, come, complete, commend, cultivate, die,
electrify, engender, evoke, forget, grab, hold, increase, kill,

kindle joy (2).
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Tabnuma 2. Coueranus JEKCEMBI JOY € TJIaroyiamu (joy + rjaaroi)

KonnuectBo Jlexcembl, coueTaromuecs ¢ joy (KOJIU4eCTBO COUCTAHMI)
YIIOMUHAHUMN

bonee 60 Joy comes (65)

Bbonee 20 Joy knows (24)

10-20 Joy goes (19); joy fills (15); joy sets, makes, runs (10)
Menee 10 Joy turns, feels, flows (9); joy seems (7); joy arises, appears,

fits, works, looks (6); joy belongs, mixes, rushes, sees,
surrounds, leaves, watches (5); joy burns (4); joy dies,
becomes, receives (3); joy animates, fades, gives, grieves,
indicates, lasts, lies (2)

Tabnuua 3. CouetaHus JEKCEMBI JOY C CYyIIECTBUTEIbHBIMU

KosmmuecTBo Jlexcemsl, coueTaromuecs ¢ joy (KOJIM4ecTBO COUEeTaHUM )

YIIOMUHAHUN

Bonee 400 Pride (469), tears (435), life (411)

200 — 400 Peace (369), love (337), happiness (265)

100 —200 Pain, sorrow (157); bundle (145), ride (141), sense (141),
sorrows (136), laughter (118), relief (116), hope (114),

50-100 People (99), time (97), comfort (96), sadness (96), excitement
(94), feeling (80), gratitude (78), pleasure (76), beauty (73),
satisfaction (72), challenges (70), moments, sex (63), moment
(62), freedom (60), music (54), wonder (53)

30-50 Discovery, heaven (47), Christmas (46), family, grief, passion

(44), delight (43), celebration (42), living (41), fun (39), fear,
heart (38), energy (36), surprise (35), enthusiasm (34), gladness
(33), fulfilment (32), children, light (31), experience, strength
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(30)

Mewnbie 30

Show, suffering (29), motherhood, struggles (27), confidence,
contentment, dance, friendship, triumph, warmth (26),
anticipation, childhood, holiday, humour, pains (24), club,
despair, frustrations, parenthood (22), cry, hate, power (21)

Tab6nuua 4. Coueranus JE€KCEMBI JOY € IPUIIAraTelbHbIMU

KonuuectBo JlexceMmsl, coueTaromuecs ¢ Joy (KOJIU4eCTBO COUETAHMI)

YIIOMHUHAHUHI

bonee 800 Great (944)

100 - 400 Pure (332), sheer (193), real (142), simple (108)

50-100 Little, true (83), only (59), absolute (58)

20 - 50 Utter (41), unbridled (36), complete, eternal, tremendous (29),
deep (28), everlasting (27), overwhelming (26), certain (24),
intense (23), big joy (22), fierce, profound, small (21), perfect
(20)

10 - 20 Particular, quiet, unadulterated (19), boundless, human,
obvious, spiritual (18), childlike, immense, inner, total,
unspeakable (17), genuine, just, personal, special (16),
indescribable, unexpected (15), incredible, spontaneous (14),
shared, spreading (13), endless, unrestrained (12), ecstatic,
strange, sudden, ultimate (11), extreme, innocent, supreme,
sweet, sympathetic, unallowed, wild, wonderful (10)

Menbie 10 Giddy, inexpressible (9), constant, lasting, palpable (8),
apparent, childish, highest, mutual, physical, perverse (7)
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Ipunoxenue 5. Ilpusnaku konuenta HAPPINESS ¢ ykazanuem mepuoma mx
OTpa:keHUsI B CEMAHTHYECKOIl CTPYKTYpe JieKCeM-pelnpe3eHTAHTOB KOHIeNTa
HAPPINESS

1. Happiness. elation, euphoria (14: happiness (H.a.), bliss (ap.a., cp.a., H.Q.),

gladness (cp.a.), mirth (cp.a.), paradise (H.a.), felicity (cp.a., H.a.), jubilation (cp.a.,
H.a.), rejoicing (H.a.), beatitude (cp.a., H.a.), cheerfulness (H.a.), contentment (H.a.),
exhilaration (H.a.), exuberance (H.a.), euphoria (H.a.);

2. Joy (13: bliss (ap.a.), gladness (ap.a., cp.a., H.a.), mirth (gp.a., cp.a.), glee
(cp.a.), delectation (cp.a.), ecstasy (H.a.), elation (H.a.), pleasure (H.a.), rejoicing
(cp.a., H.a.), cheerfulness (cp.a.), exhilaration (H.a.), exuberance (H.a.), gaiety (H.a.));

3. Cheerfulness, celebration, entertainment (11: gladness (cp.a.), mirth (cp.a.,

H.a.), glee (mp.a., cp.a., H.a.), laughter (cp.a., H.a.), lightheartedness (cp.a.), hilarity

(#.a.), merriment (H.a.), exhilaration (H.a.), gaiety (H.a.), geniality (H.a.), joviality

(H.2a.));
4 Pleasure, enjoyment, bliss (6: bliss (cp.a.), gladness (cp.a.), mirth (zmp.a.), glee

(cp.a.), delight (cp.a., H.a.), enchantment (H.a.));
5. Excitement (6: gladness (cp.a.), glee (cp.a., H.a.), delight (cp.a.), ecstasy (cp.a.,
H.a.), delirium (H.a.), exhilaration (H.a.));

6. Laughter, humour (6: laughter (cp.a., H.a.), mirth (#.a.), hilarity (u.a.), cheer

(cp.a.), humour (u.a.), glee (mp.a., cp.a.));

7. Satisfaction, contentment, content (5: delight (cp.a.), pleasure (cp.a., H.a.),

contentment (cp.a., H.a.), content (H.a.), well-being (1.a.));

8. Luck (4: happiness (H.a.), bliss (cp.a.), prosperity (cp.a., H.a.), felicity (H.a.));

9. Delight (4: glee (cp.a.), delight (cp.a.), prosperity (H.a.), exuberance (H.a.));

10. Mood (4: cheer (cp.a., H.a.), humour (cp.a., H.a.), hilarity (cp.a.), cheerfulness
(cp-a.));

11. Lightheartedness (4: playfulness (cp.a., H.a.), humour (cp.a., H.a.),

lightheartedness (H.a.), glee (1p.a.));
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12.  Prosperity, welfare, well-being (3: bliss (cp.a.), well-being (H.a.), prosperity

(m.2.));
13.  Ecstasy (3: delirium (n.a.), exhilaration (#.a.), euphoria (1.a.));

14. Holiness (3: blessedness (cp.a.), sanctity (cp.a., H.a.), beatitude (H.a.));
15. Liveliness (2: vivacity (cp.a., H.a.), exuberance (H.a.));

16. Hopefulness, optimism (2: hopefulness (cp.a., H.a.), optimism (H.a.));

17.  Brightness (2: gladness (cp.a.), glee (cp.a.));
18.  Success (2: prosperity (H.a.), blessedness (cp.a.));

19. Comfort (2: euphoria (H.a.), ecstasy (H.a.));

20. Magic, enchantment (1: enchantment (cp.a., H.a.));

21. Paradise (1: paradise (m.ap.a., cp.a., H.a.).
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Ipuioxkenue 6. Ipomouus npu3dHakoB KoHnenta HAPPINESS

KomnoneHt [pesueanrmmiickuii | Cpenneanrnuiickuii | COBpeMEHHbIN
(kos-BO (kos1-BO AHTJIMACKUH (KOJI-BO
KOMITOHEHTOB) KOMITOHEHTOB) KOMITOHEHTOB)
Merriment 1 2 1
Happiness 1 4 11
Grace 1 - -
Favor 1 - -
Spiritual joy / happiness 1 - -
Felicity 1 - 1
Heaven 1 1 1
Welfare - 1 1
Prosperity - 1 2
Luck - 1 1
Pleasure 1 4 4
Joy 2 2 4
Bliss 2 1 1
Gladness 2 2 1
Satisfaction - 1 2
Glee 1 1 1
Jest 1 - -
Play 1 - -
Music 1 1 -
Mockery 1 - -
Entertainment 1 2 -
Delight - 1 4
Mirth 1 2 1
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Salvation

Rejoicing

Jollity

Hilarity

Amusement

Paradise

Hopefulness

Playfulness

Lightheartedness

Fun

Success

Desire for sin

Delectation

Ecstasy

Elation

Drug

Arrogance

Exhilaration

Enchantment

Magic

Humour

Mood

Jubilation

Triumph

Laughter

Optimism
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Enjoyment

Gratification

Exultation

Sanctity

Holiness / godliness

Beatitude

Blessedness

Cheerfulness

Gaiety

Contentment / content

Vivacity

Liveliness

Delirium

Disordered mind

Excitement

Exuberance

Ebullience

Celebration

Geniality

Friendliness

Joviality

Euphoria

Comfort

Confidence

Well-being
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Hpuiaoxenue 7. KopnycHblil aHAJU3 JEKCHYECKUX pelpe3eHTANUN KOHLeNnTa

HAPPINESS

Cpe/THEaHTJIMUCKUU TTIEPUOJT

Tabnuma 1. Pe3ynpraThl aHanm3a Kopiyca 3a CpeIHeaHTTUICKU TIepruos

KonnuectBo Jlexcemsl, coueTaromuecs ¢ blis(se) (KommuecTBO coueTaHui)

YIIOMUHAHUN

Bonee 150 In heuene / of (heauens, heven) (182)

100 — 150 Bein (111), joi (102)

20— 100 God (39), come to (40), bring (to) blis (55), pyne, worldis (23),
my(u)che blis (22), euere-lastynge (21)

10—-20 Have (20), endeles (17), ordeyned (16), paradys (14), gret (12)

5-10 Soule (11), ful of (10), peyne, go to blisse, kyng of (8), parten
of, parfite (7), staat of (state), lyons, fulle (6), reste, Lord of (5)

Menee 5 Love, bale (4), crowned wip / to, blis lasts (3), beilding of,

recouere, disserve, seyntis, beed of, graunte pee, abundonet in,
queen of, make, reson of, bodword of, blasand, nome, holy,
hope (2)

Sones of, trone of, palm of, heritage of, erthe, hevynnis,
blosmes of, win, encrees of, songes, lyve in, dressed to, take,
honour, cuntrey of, mirthe, hedde, hille of, surprise, tyme,
maner of, sorowe, perpetual, rychesse, tastyng of, withouten,
drawe to, face of, kyndom, fulsumnesse, putte in, kept to,
fulfillid of, hire of, gloriouse, lastland, wepep for (1)

CoBpEeMEHHBINA AHTJIHHUCKUHI

Ta6muma 2. Coueranus gekcembl happiness ¢ riarosamu (happiness + riaromn)

KonuuectBo JlexceMmsl, coueTatrouecs ¢ happiness (KOJUYECTBO COYETAHMI)
YIIOMUHAHUM
Bbonee 100 Happiness comes (117)
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2050 Happiness means (42); depends (37); makes (30); seems (28);

lies (22)
10-20 Happiness goes (18); consists (13); becomes (12); feels (11)
o 10 Happiness fills, follows (9); begins, includes (8); requires, fades,

exists, takes (7); starts, lasts (6); is based (5); creates, derives,
turns, continues, appears, dies (4); ends, hangs, happens, leads,
looks, needs, occurs, resides, shows, tends (3); adds, attracts,

brightens, buys, ceases, contributes, ensues, extends, forgets,

gets (2)

Ta6muma 3. CoderaHus 1J1arojoB ¢ Jiekcemoi happiness (riaros + happiness)

KonunuectBo JlexceMmsl, coueTatomuecs ¢ happiness (KOJUYECTBO COYETAHMI)
YIIOMUHAHUHN

bonee 300 Find (538)

100 — 300 Buy (160); pursue (153); bring (149)

50-100 Achieve (59)

20-50 Seek, want (31); choose (25); create (23); measure (21)

10 -20 Experience (19); deserve, call, think, see (18); guarantee, define

(17); know, mean (16); feel, produce, promote (15); express
(14); increase (13); make (12); give, expect (11); attain, deserve
(10)

o 10 Discover (9), deliver, equal, maximize, obtain (8); remember,

boost (7); gain, get, provide, radiate, spread (6); consider, affect,
equate, raise, show, study, understand (5); believe, cause, build,

influence, let, need, preserve, reach, realize, trust (4)

Tabmuma 4. Coderanus aekceMbl happiness ¢ CyIeCTBUTETLHBIMH

| KommaectBo | JIekceMsl, codeTaromuecs ¢ happiness (KOTHYECTBO COYETAHMH) |
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YIIOMUHAaHUN

Bonee 300

Health (336)

200 - 300

Love (282), joy (263), life (224), peace (213)

100 — 200

Level (142), success (141), people (111), chance (105), safety
(104)

50-100

Well-being (94), satisfaction (93), way (90), sadness (89),
prosperity (79), contentment (78), money (77), key (76), feelings
(74), secret (66), source (62), fulfillment (59), freedom (57),
family (56), path (54), moment (52), tears (51)

20-50

Pleasure (49), sense, thing, (48), man (46), liberty (43), security
(41), years (40), search (39), wealth (38), hope (37), book,
mankind, right, studies (36), definition, idea, moments (35),
state (33), comfort, world (32), children, relief (31), day, work
(31), lifetime, marriage (29), index, virtue (28), misery, pain,
research, time (27), excitement, foundation (26), plan, welfare
(25), beauty, harmony, road (22), boost, daughter, heaven, pride,

quest (21), person, sorrow (20)

o 20

Art, bluebird, challenge, healing, luck, meaning, possibility,
truth (19), gratitude, stability, women (18), emotions, glory,

increase (17)

Tabnuua 5. Coueranus npuiarateabHbIX ¢ JeKceMoil happiness

KonuuectBo Jlexcemsl, coueTatoiuecs ¢ happiness (KOJUYECTBO COYETAHUIN)

YIIOMUHAaHUHN

bonee 200 True (250), great (207)

100 —200 Human (168), personal (129)

50-100 Eternal (82), real (75), future (68), national (56), little (52)

20-50 Lasting (49), perfect (48), overall (47), only (42), individual
(34), pure (34), subjective (34), everlasting (33), double (29),
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marital (27), general (26), domestic, long-term (25), collective,

complete increasing (22), new (21), genuine, natural, total (20)

Ho 20

Sheer (19), inner (18), public (14), authentic, private (13), equal,
self-reported (12), earthly, instant (11), ultimate (10), extreme,
past, universal, big (9), mutual, newfound, present, sexual,
strange (8), absolute, actual, continued, false, final, global,
intense, simple (7), daily, average, chief, enduring, female,
fleeting, full, highest, momentary, profound, spiritual, utter, wild
(6), certain, American, definitive, emotional, endless, enormous,
golden, lost, original, others, political, potential, reported,
special, supreme, temporary, worldly (5), conjugal, deep, divine,

enhanced, extraordinary, fragile, hard-won, heavenly (4)
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